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✰ ✰ ✰ ÚVOD ✰ ✰ ✰

	NEW YORK

	Ve městě bylo jako ve výhni. Po tři týdny se na nebi neobjevil ani mráček a nemilosrdné srpnové slunce neúprosně rozpalovalo betonovou tvář New Yorku a vysušovalo město i jeho obyvatele. A vedro neustávalo ani v noci. Po setmění to vypadalo, že město samo vydává žár, chodníky žhnuly do unavených nohou, budovy vyzařovaly teplo a tlačily k zemi žhavý vzduch mezi betonovými zdmi. Vedro udolávalo obyvatele jako mandl, který presuje prádlo.

	A lidé se také podle toho cítili. Zdeptaní, sklíčení, podráždění… A vedro, před kterým se nedalo uniknout, odbourávalo zábrany, snižovalo zdrženlivost a vyhrocovalo náladu na ostří nože.

	Za takového počasí se stařenky nechávaly převést přes ulici ochotnými chlapci a pevně se držely jejich předloktí, mladé hospodyňky brousily nože a myslely přitom na životní pojistky svých manželů, odehrávaly se malé dopravní nehody, které náhle přerůstaly v bitky mezi řidiči – a neúmyslné kolize cestujících v podzemní dráze ústily v prudké rvačky.

	Neustávající vedro vyhnalo lidskou existenci do jiné formy života, navrátilo ji zpět do džungle, kde se člověk může dopouštět čehokoliv bez jakékoliv příčiny. A tak se město během této horké vlny stalo peklem, které člověka nutilo jinak myslet a dělat věci, o jakých by se mu normálně ani nesnilo.

	Takovéhle počasí bylo pro poldy něco jako noční můra, jako děsivý přízrak.

	Avšak pro Slanského a Rigoru, dva policisty z manhattanského Speciálního pátracího oddělení, byla tato noční můra jen běžnou součástí jejich normálního zaměstnání.

	Znali krev a násilí déle, než měli v úmyslu si pamatovat, vídávali narkomany, prostitutky, pouliční gangy a přestřelky, přepadení a znásilnění… všechnu tu brutalitu smrti v ulicích New Yorku.

	Byli to dva městští detektivové, kteří přebírali případ, když byl ožehavý nebo příliš špinavý… anebo také příliš nebezpečný. Byla to pro ně všechno jen obyčejná, každodenní práce…

	 


✰ ✰ ✰ 1 ✰ ✰ ✰

	NEW YORK  pondělí 5.15 ráno

	Bylo 5.15 ráno, když policejní auto klouzavě zastavilo před barem, který jel bez zastávky v nepřetržitém provozu. Seržant Roberts se vysoukal z auta a pomalu vešel do téměř prázdného podniku.

	Majitel, starý Jake Kemsky u pultu leštil šálky a talířky. Připravoval se na rušný ranní provoz, který do hodiny v plné síle propukne. Všiml si policisty, pomalu došel k pokladně a počkal tam:

	„Co novýho, Boby? Máš za sebou těžkou noc? Dostal jsi nějakýho zločince?“ Byla to vždy stejná slova, kterými se starý Jake ptal chlapců z revíru, když k němu přišli po ránu něco sníst a vypít kávu.

	„Ale – nic moc,“ řekl Roberts s úsměvem a podíval se na elektrické hodiny za pultem. „Ještě hodinu a máme to za sebou…“

	„To se divím,“ řekl Jake a zavrtěl hlavou, „v takovým horku lidi normálně blázní.“

	„Jo, to je pravda! Třeba se může ještě něco semlít, kdo ví…“

	„Dáš si něco k jídlu?“

	„Plátek uzenýho hovězího s černým chlebem. To by mi sedlo!“

	„Hned to bude,“ řekl Jake a začal připravovat sendviče.

	Roberts zabrousil pohledem do vzdáleného rohu místnosti, kde se u dvou stolů bavila parta výrostků.

	Jake si všiml policistova pohledu a řekl skoro šeptem:

	„To jsou neškodní kluci. Všechny je znám. Akorát že v tom zatraceným vedru nemůžou spát… jinak nic…“ Roberts přikývl a podíval se do ulice, kde čekalo policejní auto.

	„Chceš k tomu kafe?“

	„Jo, to je prima nápad,“ řekl Roberts.

	Když Jake jídlo připravil, Roberts vytáhl z kapsy desetidolarovou bankovku. Jake namarkoval cifru na kase a s úsměvem Robertsovi vrátil dvě pětidolarovky.

	Policisté v jeho lokále za jídlo neplatili. Jake přistoupil na tuhle malou hru kvůli ostatním zákazníkům. Zdálo se mu, že tak nemůže být obviněn z dávání úplatků a policisté z jejich přijímání.

	„Díky,“ řekl Roberts a odešel.

	Policista, který seděl za volantem, otevřel příruční schránku a položil na ni sáček se sendviči, které mu Roberts podal. Vedle postavil dva kelímky s kávou, pak sejmul z kelímků papírová víčka a položil je na palubní desku.

	Newyorští policajti nikdy víčka od kelímků nevyhazují. Co kdyby museli rychle někam vyrazit… Ještě dojídali poslední sousta, když bylo ticho přerušeno chraptivým chrčením rádia.

	„Vůz pět – dva – pět… hlaste se…“

	„A sakra…,“ byla první Robertsova reakce. Pak sáhl po rádiu.

	„Pět – dva – pět… co se děje?“

	„Hlaste se ve Village… roh Bedfordské a Kryštofovy. Máme tu stížnost na křik a rvačku v bytě.“

	„Deset – čtyři,“ odpověděl Roberts a zatímco pokládal mikrofon zpět do vidlice, jeho partner zprudka šlápl na plyn.

	„Volal jste policii?“ řekl po chvíli Roberts staršímu muži, který čekal na rohu dvou ulic před honosným starobylým domem, typickým pro tuto čtvrť.

	„Jo… Zrovna jsem vstával, když jsem uslyšel křik,“ vykládal pan Pirks, když vedl oba policisty chodbou v prvním patře. „Úplně mě to vystřelilo z postele. V životě jste neslyšeli takovej řev. To myslím vážně. Až se mi z toho hrůzou zježily vlasy.“ Roberts mrkl na svého partnera Rossiho, který se nepokrytě šklebil. Pak se znovu podíval na pana Pirkse.

	„Když jste slyšel křik, běžel jste hned do toho bytu?“ chtěl vědět Roberts.

	„Bože… to ne! Tohle je přece New York, to byste měl vědět. Copak člověk může vůbec vystrčit hlavu z bytu? Ulice nejsou ani trochu bezpečný. Člověk je ve svým bytě jako vězeň… a lumpové a vrazi se volně potulují venku. Jim patří ulice, ne nám… Nejdřív jsem odemkl, pak jsem chvíli čekal a potom jsem vyšel ven… Viděl jsem, že dveře od bytu slečny Hollbrightové jsou otevřený. Volal jsem na ni… nikdo neodpovídal. Tak jsem se vrátil a zavolal vás.“

	„Takže zatím se nikdo do bytu nešel podívat?“

	„Ne, nikdo! Ostatní nájemníci se ani neobtěžovali otevřít dveře… Tady by totiž nikdo neotevřel – ať by se stalo, co chtělo!“

	„Proč jste nešel dovnitř, pane Pirksi?“ zlobil se Rossi. „Co když ta dívka je vážně zraněná! Třeba krvácí…“

	Roberts už byl v té chvíli v bytě. Šel se zbraní v ruce. Ostatně – bez takového postupu by byl život newyorského policajta v každém případě podstatně kratší. Po pár vteřinách vyšel ven a řekl:

	„Musíme volat pátrací oddělení a policejního lékaře, pro tu dívku už nemůžeme moc udělat, je mrtvá.“

	„Och, můj Bože…“ zalapal po dechu Pirks, ale zdálo se, že se mu to hrůzné pomyšlení skoro zamlouvalo. Dívka byla zavražděna v bytě jen pár metrů od jeho vlastních dveří!

	„Tak, pane Pirksi, a teď přesně, co se stalo,“ spustil Roberts, vytáhl notes a začal si zapisovat.

	„Říkal jste, že se jmenuje Hollbrightová?“

	„Jo… Ale… už jsem vám přece řekl všechno, co vím.“

	„Jistě, to bylo tak povšechně… Teď chci detaily. Tak za prvé: Jaké je vaše celé jméno, pane Pirksi?“

	„Straton… Pirks,“ řekl muž váhavě, jako by prozrazoval něco zbytečného.

	„Byl jste ve svém bytě, když začala křičet?“ zeptal se Roberts.

	„Jo, to jsem byl! Ale co tohleto všechno znamená? Tady je pár metrů od nás zavražděná dívka, a vy tu se mnou děláte nějaký výslech třetího stupně nebo co! Já náhodou z televize vím, že za takových okolností mám taky svá práva…“

	„Když vy se ale díváte tak odpoledne a navečer – a to dávají nejspíš pohádky pro děti,“ řekl Roberts s úsměvem. „Tohle je ale skutečnost! Jak víte, že dívka byla zavražděna, když jste nevešel do bytu?“ ptal se klidně dál.

	„No… váš kolega to říkal…“ ozval se Pirks poplašeně.

	„Ne! On řekl, že dívka je mrtvá… Nic víc.“

	Pirks se chvíli kousal do rtů a prohlížel si Robertse bledýma studenýma očima.

	„Nešel jsem do bytu z jednoho prostého důvodu. Myslel jsem si, že ten, kvůli kterému ta ženská ječela, mohl být stále ještě uvnitř.“

	„Tak dobře, pane Pirksi… Viděl jste někoho na chodbě nebo potom na ulici, když jste nám šel naproti? Někoho cizího nebo někoho z nájemníků?“ zeptal se Roberts.

	„Ne… Ale počkejte… nějaká žena šla se psem. To je všechno. Nikdo cizí, ani žádný z nájemníků venku nebyl,“ odpověděl Pirks. Žoviálně pokrčil rameny a zhoupl se v patách. Z výrazu jeho tváře bylo patrné, že si o policajtech myslí své.

	„Mimochodem, kdo vlastně jste? Můžete mi říct, jak se jmenujete?“ pronesl vítězoslavně, protože si vzpomněl na scénu z poslední televizní detektivky.

	„Já jsem detektiv Roberts a můj kolega je detektiv Rossi.“

	„Vy jste ale z revíru, že?“

	„Ano, ze šestého revíru.“

	„Tak vy nejste pátrací oddělení!“ řekl Pirks. „A jak to, že vyšetřujete vraždu jako první?“

	„Pane Pirksi… měl byste víc sledovat zprávy než stupidní seriály o Kojakovi. V New Yorku totiž dělají na vraždách detektivové z revíru, víte? A speciální pomoc z oddělení vražd teprve dorazí. Stačí vám to?“

	Pirksovi cosi hluboko v hrdle zaklokotalo. Mohlo to znamenat cokoliv, nebo taky nic.

	Pak se Pirks otočil, vešel do svého bytu a zavřel za sebou dveře.

	Robertsův kolega Rossi zatím klečel vedle dívčina těla. Čepici měl posunutou do týla, tenký proužek dýmu cigarety se mu vinul mezi rty. Poněkud užasle si zblízka dívku prohlížel.

	Roberts se v bytě rychle zorientoval. Nebylo to žádné malé apartmá, jaké většinou bývá v těchle adaptovaných domech.

	Byt měl tři pokoje a pěkně zařízenou kuchyňku.

	Mrtvá dívka ležela na zádech kousek od dveří koupelny.

	„To je ale zvláštní,“ řekl Rossi, když k němu Roberts přiklekl. „Probodli ji… Ať to udělal kdo chtěl, měl štěstí na první pokus. Jen jednu ránu – a rovnou do srdce! Většinou to tak není. Vrah je většinou jak řezník na jatkách… Aby si byl jistý, že mu oběť neobživne, bodá do ní jako blázen. Ale tady? – Ať už to udělal kdokoli, měl buď štěstí, nebo to opravdu uměl…“

	Posunul si cigaretu do druhého koutku úst a pohoršené potřásl hlavou:

	„Je to ale k vzteku! Taková hezká holka…“

	Byla to opravdu krásná, perfektně vymodelovaná nevelká brunetka. Měla štíhlé nohy a na drobných chodidlech dosud vězely pantoflíčky s vysokým podpatkem. Kromě těch pantoflí a tenkého zlatého řetízku kolem pravého kotníku na sobě neměla vůbec nic. Byla zcela nahá. Vlasy nad čelem a na spáncích byly vlhké a na podlaze v úzké mezeře mezi jejím tělem a dveřmi od koupelny ležela vlhká osuška. Nikde nebyly znát žádné stopy zápasu.

	„Koukal jsem se jí pod nehty,“ řekl Rossi, „nic tam nemá, což znamená, že asi nikoho nepoškrábala. Vždycky je lepší, když nám oběť vraha nějak poznamená. To se pak líp hledá…“

	Na chodbě bylo slyšet kroky. Pak vstoupil policejní lékař, muži z daktyloskopie a fotograf. Všichni začali rychle rozbalovat své nádobíčko. Doktor si položil tašku vedle těla a poklekl na jedno koleno. Byl to starší muž s unavenýma očima.

	„Kdo to je?“ zeptal se a nadzvedl dívce víčko, aby se podíval, zda rozšíření zornice bez lesku potvrzuje to, co už všichni věděli.

	„Dívka se jmenuje Hollbrightová…“ přečetl Roberts ze zápisníku.

	Starý doktor s údivem zvedl oči. „Myslíte tu Hollbrightovou? Tu, co bývá na obálkách časopisu Vogue? Je to ta modelka, co ji vždycky najdete ve společenských rubrikách se všemi možnými hlavouny?“

	Teď byla řada na Robertsovi, aby se začal divit.

	„Ona byla tak známá?“

	„Můj chlapče, ona nebyla jenom tak známá, ale byla to taky přítelkyně jednoho vysoce postaveného chlapíka z radnice,“ informoval doktor ohromeného policistu.

	„To tedy máme na krku pěknou polízanici,“ řekl Roberts a rychle se podíval na Rossiho, jako by hledal pomoc.

	„Do pytle… to znamená – zase další vražda modelky!“

	„No… možná tou modelkou byla, ale tohle mi nepřipadá jako práce toho maniaka, co po něm jdete. Tohle není jeho styl. Tohle je prostě čistá vražda,“ řekl doktor. „Ale měli byste sebou hodit. Až se toho zmocní noviny a zaplaví její fotkou ulice, bude vám setsakra horko. Každý v tomhle městě bude řvát po krvi – a dost hlasitě. A to nemluvím o radnici.“

	Pak svraštil čelo a začal si prohlížet malou ranku pod dívčinou hrudní kostí.

	„Jo… kdyby to byla jen tak nějaká holka, prostě obyčejná ženská! Jen pár lidí by si toho v novinách víc všimlo, spíš by je stejně zajímaly drby ze společnosti… Ale zpráva, že tahle dívka byla nalezena mrtvá… nahá! To tedy bude senzace!“

	Rossi přistoupil až k Robertsovi:

	„Poslouchej, Boby, musíme zavolat Hausera na revír a říct mu, jak jsme dopadli. Tohle si bude muset vzít na starost sám. Pro nás tohle není…“

	Do práce se dal fotograf a Rossi odešel ven volat na ústředí. Roberts prošel bytem za daktyloskopy.

	„Někdo to tu prohrabal,“ řekl jeden z techniků.

	Roberts přikývl a podíval se na prádelník, který stál u zdi mezi dvěma postelemi.

	„Všechno je tam pekelně rozházený.“

	„To je fakt,“ řekl Roberts. „Ale to, co dotyčný hledal, zřejmě nebyly peníze, ani šperky. Támhle přímo na toaletním stolku je pěkně drahý náramek a prstýnky a tady se povaluje pár stovek dolarů… Někdo tu ale něco hledal. A to dost intenzívně… Ale jestli to našel, nebo ne – těžko říct!“

	„V tom případě to taky nemusí být tak, že vrah překvapil dívku, ale spíš naopak,“ řekl technik, který skupinu vedl.

	„Možná máte pravdu,“ podotkl Roberts. „Možná, že se sem vrah dostal, když se dívka sprchovala. Má trochu mokré vlasy a ručník je taky vlhký… Mohlo to být tak, že ten chlap prohraboval místnost a dívka vyšla z koupelny v nepravý čas.“

	„To beru,“ řekl technik, „ale pak bych si taky myslel, že to byl někdo, koho znala – a třeba ji vůbec nenapadlo, že by ji mohl nějak ohrozit. Ale taky ji ten někdo mohl bodnout, hned když vyšla z koupelny…“ zarazil se, jako by sám nad tím zapochyboval.

	„Třeba… Ale třeba to bylo úplně jinak. Tady je strašná spousta možností. Navymýšlet si toho můžeme dost.“

	„Jo. Tak to tu snad radši pořádně prohlídneme. Někdy není nejdůležitější to, co se najde, ale přesně naopak: to, co se nenajde… Něco, co byste normálně očekávali, že tam bude, ale ono to tam není…“

	Zásuvky byly zřejmě násilím vypáčené, skříně otevřené. Několik kabátů a šatů leželo na podlaze a kapsy některých oděvů byly obrácené naruby. Stejně tak bylo pozotvíráno několik kabelek.

	Co mohl vrah hledat? Nějaké papíry, doklady, telefonní seznam nebo snad diář…?

	Policejní lékař přistoupil k Robertsovi a řekl:

	„Já jsem skončil, doufám, že pohřebáci jsou dole…“

	„No dobře – a co mi můžete říct?“ zeptal se Roberts, „jaký je váš závěr?“

	„Je mrtvá asi hodinu, možná o pár minut míň.“

	Roberts se podíval na hodinky. Bylo 6.20.

	„Tak dík,“ řekl. „Dejte mi vědět, kdybyste ještě na něco přišli!“

	„Samozřejmě. Mrtvolu jsem vám ohledal. A tím, pánové, pro dnešní ráno končím. Jo… a ještě vám říkám, Robertsi, tohle určitě není práce toho šílence, který běhá po městě a zabíjí hezké modelky… Tahle dívka sice byla modelka, ale vrah je v tomhle případě někdo jiný a motiv může být taky jiný… Takže je to na vás, abyste na to přišli, pánové!“

	Policejní lékař hbitě zmizel a za okamžik vešli v doprovodu uniformovaného strážníka zřízenci s vakem na mrtvoly. Široký řemen pytle vlekli po podlaze.

	Bez jakýchkoli známek emocí zvedli tělo, položili je na plachtu, zabalili – a odešli z bytu. Strážník podepsal formulář, který pro něj Roberts vyplnil, čímž převzal za mrtvolu odpovědnost. Až do skončení nařízené soudní pitvy se totiž tělo považuje za majetek města. To je důležité, protože je tím stanovena zákonná odpovědnost…

	Zatímco Roberts byl zaměstnán předávacím formulářem, vešel seržant Hauser.

	„Všechno zajištěno?“ byla jeho první otázka.

	„Ano.“

	„Volal jsem poručíka Masona,“ řekl váhavě seržant. „Obávám se, že máme na krku pěkně horký případ… Ta ženská nám může po smrti udělat víc problémů, než jsme s ní měli za jejího života.“

	„Jak to?“ zeptal se Roberts.

	„Měla něco s vrchností na radnici… A jak jsou v tom úřady – darmo mluvit!“ vybafl Hauser.

	„Jo, už jsme o tom slyšeli…“

	„Co tím myslíte, že jste s ní měli za jejího života problémy?“ zeptal se Rossi.

	„Byla na drogách… párkrát už jsme s ní měli co do činění, ale vždycky zasáhla intervence z radnice…“ sděloval seržant Hauser.

	Najednou za sebou uslyšeli:

	„Tak hoši, co se tu děje?“

	Bez otáčení poznali poručíka Masona, který už stál za nimi a pečlivě si prohlížel křídový nákres obrysu mrtvého dívčího těla na podlaze.

	„Jaký byl váš první dojem?“ zeptal se dvou detektivů, kteří byli na místě dřív než ostatní.

	Rossi vytáhl svůj notes a pak vyhýbavě řekl:

	„Myslíme si, ať tu ženskou zabil kdokoli, přišel v první řadě prohledat její byt. Je dost pravděpodobné, že ten, kdo hledal, a ten, kdo vraždil – že to byla jedna a táž osoba. Každopádně nešel po penězích ani po špercích, protože obojího tu nechal požehnaně. Náramek a prsteny jsou celkem dost drahé kousky. Myslíme si, že spíš hledal něco jako dopis, třeba i deník, adresář…“

	„Hlavní je,“ přerušil ho Roberts, „že jsme tu vůbec žádnou písemnost nenašli. Takže patrně on ano, a vzal to s sebou.“

	„Aha,“ řekl Mason a otočil se k Hauserovi. „Daktyloskopové už skončili?“

	„Ještě na tom dělají…“

	„Tak jim řekněte, že chci, aby tenhle byt obrátili naruby. Nezapomeňte na nic! Posbírejte všechno, co tu zůstalo z papírů. Něco se snad najde! Dopisy, poznámky – prostě všechno! Chci znát její lékařskou anamnézu, kdo byli její přátelé, její nepřátelé. Chci vědět, s kým se stýkala kromě toho chlapa, o kterém víme… Kde pracovala… prostě všechno!“

	„Seženu to…“ řekl Hauser.

	„Hoši ze soudního musí udělat dokumentaci. A taky podrobně.“

	„To je tedy dáreček – taková spousta práce! To jim nepůjde pod nos!“

	„Na to jim kašlu, jestli jim to půjde pod nos, nebo ne. Chci po nich práci. Stejně to bude zatracenej případ kvůli tomu spojení s radnicí!“

	„Tak dobře, poručíku, dostal jsem od vás pokyny,“ řekl Hauser, „ale co když se budou ptát z radnice? Nebo když sem přijde někdo shora od nás?“

	„Nepouštějte nikoho dovnitř. Nechci, aby nám to ještě víc zkomplikovali.“

	„A když na tom bude nějaký neřád trvat?“

	„Zavolejte mě, já to vezmu na sebe,“ řekl Mason. „A ještě jedna věc, seržante! Přesvědčte se, jestli o tomhle případu nešel někam dálnopis nebo jestli někde něco někdo nevyžvanil. A pozor na novináře! Jak nám do toho vleze veřejné mínění, budeme v háji. Lidi – jako vždycky – budou chtít senzaci.“

	„Ano,“ hlesl Hauser a téměř se postavil do pozoru.

	Mason zašel k oknu a zadíval se ven, na ulici. Až do dneška nemělo oddělení na krku žádný nevyřešený případ, což bylo uprostřed vlny veder dost neobvyklé. Mrtví, ti tu byli – ale většinou šlo o přirozenou smrt, sebevraždy, předávkování nebo naprosto jednoduché vraždy se známým pachatelem. Samá rutinérská práce. Pravděpodobně to ovšem bylo jen ticho před bouří. A tenhle případ – to mohl být začátek… A pak se stoupající teplotou začne stoupat i počet vražd.

	Zapálil si cigaretu a otočil se. Měl divný pocit. Mohlo to být tím, že bylo brzy ráno, ale už se schylovalo k bouřce. To Mason vždycky cítil dopředu. Jeho předtuchy nikdy v minulosti neselhaly… Ještě jednou se podíval po všech, kteří tu v bytě měli teď co dělat, a pomalu se vydal ke dveřím. Naznačil Hauserovi, aby šel s ním.

	„Prosím?“ pospíšil si Hauser.

	„Kolem poledního chci mít kompletní zprávu na stole… A jak jsem říkal: Držte jazyk za zuby! To platí pro všechny, co dneska byli v téhle místnosti, rozumíte? Kdo jen cekne, vyfasuje znova svou starou uniformu a bude šlapat nějakej rajón v Brooklynu! Jasný?“

	„Ano, jasný,“ řekl Hauser a srazil podpatky.

	Když poručík Mason vyšel ven, zamířil ke svému autu. Pak si to rozmyslel a dal se pěšky na Columbus Circle. Zahnul do první restaurace, na kterou narazil. Byl to úplně nový podnik Saint’s Diner. Všude třpytivý chrom, lesklá imitace kůže a záplava světla ze zářivek, kterých bylo dost i pro místnost dvojnásobné velikosti.

	Nejdřív šel k telefonu, vytočil číslo a jakmile mužský hlas řekl haló, požádal, aby hned sehnali jeho kolegu a poslali ho do restaurace Saint’s Diner.

	U pultu nebyly žádné volné židle, a tak se posadil do boxu u dveří, objednal si kávu a dvě obrovité plněné žemle, největší, co tam měli.

	Teprve když se posadil, uvědomil si, jak je unavený. Noc nebyla příliš klidná a horko vysávalo z každého poslední zbytky sil. Neměl hlad, ale věděl, že musí něco sníst. Když mu objednané jídlo přinesli, dal se do něj způsobem, jakým ve své kanceláři psal hlášení. Bylo to prostě něco, co je třeba udělat.

	Právě končil, když se rozlétly dveře. Závan horkého vzduchu vpadl do klimatizované místnosti a s ním vešli dovnitř Billy Slansky a Tino Rigora, Masonovi detektivové ze Speciální pátrací skupiny.

	Kysele se na ně usmál.

	„No tak se posaďte – a dejte si něco k snídani. Možná je to poslední jídlo, který vám dneska bude chutnat…“

	Pak přišla servírka s konvicí kávy v ruce a Mason zmlkl.

	Servírka lhostejně naplnila prázdný šálek před Masonem a pak se podívala na nově příchozí.

	„Co si dáte?“

	Rigora zavrtěl hlavou, ale Slansky byl jiného názoru. Přejel si rukou ústa a řekl:

	„Tak by mi přišly k chuti čtyři vejce se šunkou… a dvojitý toast.“ Když servírka odešla, Mason usrkl čerstvou kávu, pak šálek odložil, opřel se dozadu a spojil ruce za hlavou.

	„No a teď vám v krátkosti řeknu, co se stalo. Hlavně půjde o to, že budeme muset postupovat co nejopatrněji. Je do toho zapletená radnice…“

	„Jak to?“ zeptal se Rigora.

	„O mrtvé se ví, že svého času bývala přítelkyní důležitého muže z radnice. Jde o Kramera.“

	„No a co? Vražda je vražda…“ řekl Rigora.

	„To je pravda. Ale nechceme se přece šťourat v nějakých choulostivých milostných záležitostech!“

	„Jasně, šéfe,“ řekl Slansky. „A jestli on je vrah?“

	„Jen nepospíchejte! Byl by to přece hlupák, kdyby si s tímhle chtěl špinit ruce, ne? A my zatím nic nevíme… Takže… opatrně!“

	„Znáte nás, šéfe,“ nadechl se Slansky a očima přitahoval servírku, která přinášela objednané jídlo. A teprve když ochutnal vajíčka a lokl si kávy, svou větu dokončil: „Počínáme si přece vždy velice diplomaticky!“

	Chvilku to trvalo, než Mason promluvil.

	„Ale jo, jak já vás znám, vy dva superpolicajti! To je přesně to, z čeho mám strach…“ řekl a pochybovačně si oba detektivy přeměřil. Zapálil si další cigaretu a s pohledem upřeným na Slanského, který pořádal slaninu s vejci, poznamenal:

	„Tomu říkám apetit! Vidím, že vám docela chutná!“

	„Kristepane, proč taky ne? Je čas snídaně… Vždyť jste sám říkal, že by neškodilo něco pojíst,“ řekl Slansky rozzlobeně. „A kromě toho… moje babička říkávala: S plným žaludkem se hnedka líp myslí!“

	„Mě jen napadá, že asi dost utrácíte za jídlo… Nebylo by pro vás lepší oženit se? Kdyby vám tak vařila manželka…“ usmíval se Mason.

	„Víte…“ začal Slansky, ale pak spolykal zbytek toastu a zadíval se na Rigoru, který byl ženatý víc než pět let. „Manželský život není tak špatný! Docela to ujde – jen co se naučíte jíst to, co má ráda vaše manželka…“

	„Tak už radši sklapni, Billy…“ řekl Rigora a vstal. On sám proti manželství nic neměl, i když to jeho nebylo bez problémů – jenže to bylo u rodin policistů dosti obvyklé. „Půjdem se podívat do bytu té Hollbrightové,“ řekl důrazně a zamířil ke dveřím.

	John Thompson seděl za recepčním stolem, když do haly vešla nějaká žena. Právě si listoval v minulém ročníku Playboye, a když zvedl oči, spatřil ženskou postavu, která prochází otáčivými dveřmi. Jeho první myšlenkou bylo to, že jedna modelka z Playboye právě vystoupila ze stránky časopisu, hodila na sebe lehké šaty a vkráčela do hotelu. Tak skvěle vypadala. Dlouhé nohy, štíhlý pas, pevná kulatá ňadra, která evidentně toužila uniknout z vězení obepínavých šatů. Dlouhé bloňďaté vlasy lemovaly tvář, která nemohla nechat zástupy mužů lhostejnými. Teď zrovna vyvedla z míry Johna Thompsona. Byla to krasavice se vším všudy, prostě kus, který býval k vidění v Park Arms tak před dvěma desetiletími, když byl hotel na vrcholu prosperity, ale nyní se v těchto místech objevoval dost vzácně. Ta ženská byla třída… Ladně jako královna se přenesla přes prošlapaný koberec v hale. Nebyla v tom však žádná povýšenost, nic, co by chtělo naznačit, že Thompson není lidská bytost, ale součást inventáře.

	„Hledám pana Wilsona… Alexandra Wilsona…“ oznámila.

	„Ano… Zajisté, slečno,“ řekl Thompson a hbitě vyskočil. Podíval se do knihy hostí. „Pokoj 426,“ řekl. „Je to ve čtvrtém patře vpředu. Vyjeďte si výtahem, pak jděte chodbou přímo, bude to po levé straně.“ Chtěl mluvit co nejdéle – prostě jen proto, aby její usmívající se tvář byla před ním ještě alespoň pár okamžiků, ale neměl dál už nic, co by jí řekl. Musel se tak spokojit jen se sledováním její rozkošné zadní partie, pohupující se směrem k výtahu a pak mizející dovnitř. Potom se vrátil k Playboyi, aby meditoval nad neschopností fotografie zachytit přirozenou krásu mladých žen a taky si kladl otázku, kdo to je ten Alexandr Wilson – a jestli vůbec je na úrovni, když se neubytoval v něčem lepším a skončil ve zchátralém podniku Park Arms.

	Cestou do pokoje 426 přemítala Melissa Martenová o stejném problému. Už pět let dělala manekýnku, ale nikdy se nesetkala s návrhářem nebo jeho zástupcem, který by zvolil Park Arms jako místo jednání. Nemohla ovšem říct, že by jí tohle místo vadilo. Když člověka vyberou, aby předváděl velkou novou zimní kolekci Amatti, tak se nemůže moc ptát nebo smlouvat o místě jednání. Tahle nabídka byla Melissina životní šance – a ona nechtěla udělat nebo říci nic, co by šanci zmařilo.

	Dveře do pokoje 426 otevřel vysoký mladík, který vypadal jako pohledný lyžařský instruktor. Blond vlasy a knírek mu dodávaly svěží vzhled. Vypadal rozhodně míň než na třicet.

	„Pojď dál, Melisso…“ přivítal ji a ustoupil z cesty.

	„Všechno připraveno?“ zeptala se.

	„Jo. A jsem si jist, že se ti tahle zimní kolekce bude moc líbit. Měla by ses teď převléknout, aby tě pan Wilson viděl v modelech,“ navrhl s úsměvem.

	Přijal ji v pokoji, který byl moderní naposledy v roce, kdy odpolední představení v kině stála ještě čtvrtdolar a dle všeho se tu od té doby neuklízelo ani minimálně. Krb tu zazdili, místo lustru visela jen šedesátiwattová žárovka a sametové závěsy byly nahrazeny kretonovými záclonami. V místnosti bylo horko. Okna byla otevřená, ale vzduch, který proudil dovnitř, byl žhavý jako pec. Melissa cítila, jak jí pot stéká mezi ňadry.

	Blonďatý muž ten pot viděl. Díval se, jak stéká ve dvou pramíncích a lepí tenkou látku šatů na ženina ňadra. Bez rozpaků to všechno sledoval, protože věděl, že modelka jako Melissa je na takové obhlížení natolik zvyklá, že jeho zvědavé oči ani nebere na vědomí. Už dávno začala zacházet se svým tělem jako s pracovním předmětem, který perfektně ovládala, ale který jako by nebyl její skutečnou součástí. Byla nucena počínat si stejně jako kterýkoliv jiný dobrý profesionál – uměla prostě dbát na nářadí…

	Melissa sáhla po zipu na zádech, sjela s ním dolů a stáhla si šaty. Hodila je přes křeslo, pak prošla dveřmi vlevo do ložnice, kde, jak očekávala, měly na posteli ležet nejnovější modely Amatti. Jediné, co tam našla, byl však jen roztrhaný přehoz s dávno vybledlými hotelovými emblémy. Podívala se tedy ještě do šatníku, ale ramínka byla prázdná. Nechápavě se obrátila na usměvavého blonďáka, který měl oči upřené na její nahá ňadra. Stál u dveří a jeho modré oči se horečnatě leskly.

	„Kde jsou šaty, Mitchi?“

	Odpověděl ještě širším úsměvem a přejel očima po jejím těle tak žádostivě, jako by ji osahával rukama.

	„Žádné šaty neexistují, že je to tak, Mitchi?“ zeptala se ostře. „Žádný pan Wilson, žádné modely Amatti… Jenom takovej fígl, abys mě sem dostal. A já na to skočila! Byla jsem prostě tak blbá! Já si fakt myslela, že jsi jednička. Zkrátka – správnej fotograf pro Amatti… Muselo mi přeskočit!“

	Chtěla kolem něho projít, ale zastoupil jí cestu. Stejně by jí nepomohlo, kdyby se dostala zpět do vedlejšího pokoje, protože její šaty zmizely z křesla a těžko mohla jít ven oblečená, nebo spíše neoblečená, jak byla.

	„No tak, Mitchi, necháme tý hry! Konec legrace! Pobavil ses – a to stačí.“

	„Já se teprve začínám bavit, protože legrace teprve začíná. A na tvůj účet,“ zašeptal.

	Chtěla protestovat, ale ústa jí ztuhla, když ucítila chladnou čepel nože přiloženou ke svému prsu.

	„Zpátky do ložnice!“ sykl.

	Uviděla výraz očí v jeho naprosto chladné tváři – a poslechla. Jestliže si předtím svou nahotu neuvědomovala, v tomhle okamžiku si jí byla vědoma.

	Cítila nevolnost, která jí stále víc svírala žaludek, ale usmívala se jak jen to šlo a pokoušela se s mužem rozumně dohodnout:

	„Podívej, Mitchi, jestli chceš…“

	„Drž hubu a poslouchej mě, ty čubko!“ přerušil ji hrubě. „Máš dvě možnosti. Buď uděláš, co řeknu… anebo ne, – a pak budeš těžkej případ pro plastickýho chirurga.“

	Zašermoval jí nožem přímo před očima, aby bylo jasné, jaké má úmysly. Ztichla. Chovala se v té chvíli jako jakýkoliv živočich, cítící smrtelné nebezpečí.

	„Ji – jistě, Mitchi, řekni, co mám dělat.“

	Srazil ji dozadu na postel a začal jí přivazovat ruce k bočním sloupkům.

	„Hele, Mitchi, to není nutný. Slibuju ti, že budu…“

	Vrazil jí takovou facku, až jí zuby zacvakaly.

	„Abys viděla, co jsou pro mě tvý sliby.“

	Když měla obě zápěstí svázaná, řekl:

	„Přijde sem pár chlapíků… No – navštíví tě tady. Neublíží ti, chtějí si to jen rozdat s modelkou. Tak buď hodná malá čubka a drž hubu, jinak…“

	Skončil větu a pomalu otočil čepel nože v horkých slunečních paprscích, pronikajících oknem. Nůž se zaleskl jako chirurgický skalpel ve světle operačního sálu. Pak muž odešel a usmíval se tak, že se Melisse udělalo špatně. Byla si skoro jista, že bude zvracet. Otočila hlavu na tvrdém polštáři a přemýšlela o tom, co asi Mitch udělá, jestliže se jí povede zaneřádit postel. Kupodivu ji ta myšlenka uklidnila. Ani si neuvědomovala, že jí z očí tečou slzy. Zápasila s provazy, zápěstí už měla odřená a krvácela. Ještě se pokoušela uvolnit ruce, když se dveře otevřely a do místnosti vstoupil břichatý holohlavý muž v šedém proužkovém obleku.

	Chvíli lhostejně sledoval její zápas, pak přistoupil k šatníku, svlékl se, pečlivě uhladil záhyby na látce a rozvěsil součásti oděvu na ramínka.

	A potom už Melissa s největším odporem a hrůzou sledovala, jak si u ní pokleká…

	Snažila se na to nemyslet. Pokoušela se nevnímat své vlastní tělo, které bylo nuceno trpět. Říkala si, že to všechno se týká někoho jiného. Jako by se na všechno dívala s odstupem… Připadalo jí, že ona sama je někde nahoře v místnosti a shlíží dolů na neznámé ženské tělo, zneužívané mužem, který ani nemá obličej. Litovala tu ubohou ženu dole, ale věděla, že to je právě jen a jen tělo… To důležité zůstalo před tímto mužem utajeno. Melissa chránila sebe samu – to nejniternější, čeho on se nemohl dotknout.

	Náhle bylo po všem. Avšak… hned vstoupil další muž.

	Z vedlejšího pokoje schován za závěsem sledoval všechno Mitch Burton.

	Natáčel si tuhle svou mimořádnou dopolední akci se všemi detaily 35 mm kamerou Leica a každou tvář perfektně zaostřil. Nebylo by tedy těžké identifikovat účastníky – a to znamená, že Burton může i kdykoliv později ze zákazníků vyrazit pěknou sumičku. Na první pohled bylo patrné, že jsou to všechno naprosto věcní, nesentimentální muži byznysu – ostatně jako spousty těch, kteří na ulici kradmo házeli po Melisse okem: Vůbec jim nevadilo, že je spoutaná… Měli prostě potěšení z toho, že ji mají… užívali si jejího těla.

	Když poslední muž Mitchovi zaplatil, fotograf sbalil svou ukrytou Leicu a vrátil se do ložnice. Melissa se dokonce zaradovala. Úleva se jí rozlila po tváři a znovu jí vytryskly slzy.

	„Je to všechno?“ zalapala po dechu.

	„Ne tak docela,“ řekl Mitch. Jeho oči se nenávistně leskly. Nedokázal zapomenout na sobotní noc před měsícem, kdy si Melissu přivedl do svého bytu a snažil se s ní pomilovat. A tehdy selhal. Vůbec nebyl schopen se vzrušit. A Melissa se mu vysmála a odešla. Ten smích mu pořád zvonil v uších. I teď. Byl hlasitější než skutečný Melissin vzlykot a on cítil jen prudkou nenávist. Tato žena se k němu krutě zachovala, a to, co se teď stalo, to si plně zasloužila… Připomenutí nepříjemné situace ještě přiživilo jeho rostoucí zlost. To se mu přece nikdy předtím nestalo, říkal si. Vždycky byl úspěšný s každou ženou, kterou si vybral… dokud nepotkal Melissu! Byla to její vina! Tahle dráždivá děvka, která před ním naschvál kroutila zadkem, ví teď o tom, že mu to nešlo… Kdyby ji nepotkal, neměl by nikdy, ani potom, žádné problémy…

	Mitch pomalu vytáhl nůž.

	„Mitchi, co to děláš? Nech ten nůž, uklidni se, prosím tě!“

	„Nikdy před tebou jsem neměl s ženskejma problémy, ty děvko. Nikdy! A teď je mám!“ Bříškem palce pomalu přejížděl přes ostří čepele. Usmál se, když si uvědomil jeho chlad.

	„Ale no tak, Mitchi! Vždyť víš, že to není pravda.“

	Křečovitě se vzepřela, když se nad ní sklonil.

	„Mitchi, nerozčiluj se! Je takový vedro… A máme z toho nervy nadranc… Já… já nebudu mluvit… prosím tě, uklidni se…“ pokoušela se Melissa o záchranu. Úpěnlivě hledala slova, slibovala…

	Nůž se však pomalu přibližoval. Nadechla se, aby mohla křičet, ale to už nestačila udělat.

	Nůž zajel dovnitř lehce, hladce a jistě. Přesně tak, jak si Mitch představoval, že do Melissy vstoupí on sám.

	Čepel jí prořízla hrdlo.

	Jediné, na co teď Mitch byl schopen myslet a co naplňovalo jeho nitro jako sálavé srpnové slunce, bylo jeho někdejší selhání. Mitchovy šílené ruce pracovaly téměř bez jeho vědomí. Když skončil, byl zalit svým potem a ještě potřísněn její krví.

	Měla pravdu. Bylo vedro, nejhorší vedro, co kdy Mitch poznal. Vedro, které zastíralo vědomí a dusilo každou rozumnou myšlenku.

	„A máš, co sis zasloužila…“

	Mitch si uvědomil, že je vyčerpaný, že z něho odešla všechna síla – jako kdyby to byla jeho krev, která potřísnila bílé prostěradlo.

	Několik minut stál bez hnutí, sbíral nové síly. Pak si dal dlouhou studenou sprchu, která mu pomohla zbavit se horké mlhy v hlavě. Chvíli mu pak trvalo, než se oblékl, aby mohl odejít. Ve dveřích se otočil a podíval se znovu na tělo, které bývalo Melissou. Zvolna se mu na rty vracel úsměv. A tento úsměv byl na jeho tváři ještě o několik minut později, když procházel kolem Johna Thompsona halou hotelu Park Arms a zamířil ven z budovy do sužujícího slunce New Yorku.

	Bylo skoro jedenáct hodin a on si náhle uvědomil, že má hlad.

	Ve čtvrt na pět odpoledne pokojská, která chtěla uklidit pokoj 426, udělala hrůzný objev…

	Ještě o několik hodin později, třebaže byl už večer, město stále sálalo vedrem. Zdálo se, že i úplněk, který visel na širé obloze, vydává sluneční žár.

	Blízko Times Square bylo možné za dne hledat úlevu ve stínech vysokých budov, ale teď nebylo žádného úniku před nemilosrdným žárem, který se tu nastřádal, jak po celý dlouhý den horce vydechovala výheň betonových a ocelových kvádrů. Zdálo se, že sálavé závany přímo vnikají do lidských těl a uvnitř je spalují, vysušují jako pouštní písek a ponechávají jen tenkou kůži.

	Přesně tak se jevil okolní svět Abdulovi Abidimu, který to všechno mohl pozorovat nezaujatýma očima, protože byl pohodlně ukryt na zadním sedadle svého klimatizovaného cadillaku. Prohlížel si chodce na Osmé avenue velmi pozorně. Zejména ženy, protože měl v úmyslu vybrat si mezi nimi tu, která ho dnes v noci potěší. Zakoušel zvláštní vzrušení lovce, který sleduje svou oběť, aby ji mohl – když se mu zalíbí – uštvat třeba až k smrti.

	Vdané ženy se uloví nejsnáze – říkal si teď onen černý chlapík v autě. Jednak jim většinou víc lichotí pozornost význačného muže, jednak bývají nakloněny případnému úniku z nudy monotónního rodinného života. Také se snadněji nechaly ovlivnit částkou peněz, která jim byla nabídnuta za pár hodin lásky. Jakmile poznaly, že mají před sebou velkého hakima Abidiho, muže, dobře známého z televizních reportáží a obrázků v novinových rubrikách o společenském životě, hned nadšeně vzdychaly a cítily se vlastně být poctěny tím, že se s ním seznámily. Potěšení bylo na jejich straně…

	A pak následovala zkušenost, která neměla s potěšením nic společného. Zkušenost, kterou nikdy nezapomenou…

	Velice otřeseny, na pokraji nervového zhroucení, opouštěly Abidiho hnízdečko lásky. Nebylo však možné jít na policii a hlásit perverzitu a násilnosti, které právě zažily. Policie byla vůbec to poslední místo, kam by se ženy obrátily, když v New Yorku byly znásilněny…

	Žaloba proti velkému hakimu Abidimu by navíc vyvolala pouze smích. Ctihodný Abdul Abidi měl své přátele všude – na městské správě, i na té policii… Jeho oběti byly bez šance. Manželé těchto žen by určitě neměli moc pochopení, kdyby si vyslechli, co se vlastně přihodilo. Ano, vdané ženy byly nejlepší.

	Abdul Abidi občas vyhlédl zpoza černé záclonky v okně auta. Limuzína pomalu klouzala dolů Osmou avenue a hakimova tvář najednou ožila.

	„Tohle je ona… Ta elegantní blondýnka… támhle…“ řekl Farahovi, svému osobnímu strážci, sedícímu vedle řidiče a ukázal na štíhlou ženu na vysokých jehlových podpatcích.

	Farah, kterému se moc nechtělo vystoupit z auta a jít za vyhlédnutou obětí, poznamenal:

	„Hakime, tohle není dobré místo na shánění ženských. Snad kdybyste počkal, dokud vám ten fotograf neopatří zase jednu ze svých krásných modelek…“

	„Drž hubu! Vystup a přiveď ji!“ nařídil Abidi. „Neškodí dát si něco do mezery.“

	Limuzína pomalu sklouzla k obrubníku a zastavila. Farah vystoupil do vedra a pomalu se přiblížil k vyhlédnuté ženě.

	„Promiňte, madam…“ řekl svým barytonem. „Dovolte, abych se představil. Jmenuji se Farah a rád bych věděl, jestli byste si mohla udělat pár minut času…“ Farah něžně vzal překvapenou, ale zvědavou ženu pod paží a vedl ji k otevřeným dveřím cadillaku, kde se vzadu v chladném vnitřku rýsovala postava Abdula Abidiho.

	„Toto je ctihodný hakim Abdul Abidi,“ pronesl Farah a pokynul uctivě k představiteli své země v exilu.

	„Ano… A co to všechno znamená?“ řekla žena. V jejím hlase se mísila zvědavost s ostražitostí.

	„Ctihodný hakim by rád byl poctěn vaší společností dnes při večeři v jeho prezidentském apartmá.“

	„Žertujete?“ řekla světlovlasá žena a chtěla ruku vyprostit.

	„Oh ne… Myslím to vážně,“ řekl Farah s úsměvem. „Bude to pouze večerní rozptýlení pro potěšení vás obou.“

	„Vy jste se zbláznil! Já nejsem žádná prostitutka! Jsem vdaná žena!“ odpověděla se zrudlou tváří a poodstoupila.

	„S tím si nemusíte dělat starosti. Jsme naprosto diskrétní…“ namítl Farah.

	Světlovlasá žena nevydržela s nervy. Její tvář potemněla zlostí. Farah slyšel její prudké vydechnutí.

	„Vy zatracený černý parchanti,“ procedila pak zaťatými zuby a každé slovo bylo jako rána bičem. Ve stejném okamžiku švihla svou velkou kabelkou a udeřila Faraha do tváře.

	Ten zaťal pěst a chtěl ženu srazit, ale v posledním okamžiku si to rozmyslel.

	„Madam… vy jste mě špatně pochopila!“ Farah jen tak tak že nevybuchl. Ovládl se jen proto, že zaregistroval přicházejícího, vedrem uondaného policistu. „Omlouvám se…“ řekl se sarkastickým úšklebkem v tváři. „Prosím, odpusťte mi…“ dodal pro jistotu ještě jednou a obrátil se k autu.

	Kromě unaveného policisty si této scénky na Osmé avenue všimlo jen pár lidí. Prakticky nikdo se však o jejich debatu nezajímal. A už vůbec ne muž vyhlížející z hotelového okna budovy naproti přes ulici.

	Ten si pozorně prohlížel okna domu naproti hotelu. Díval se – a ruce zaměstnával sestavováním velkorážní pušky.

	Bylo mu horko. Po jeho vrásčitém čele se ve velkých krůpějích valil pot, který mu stékal do očí a pálil. Muž si protřel oči rozpálenou dlaní a pak se znovu věnoval sestavování pušky. Když skončil, připevnil na konec hlavně tlumič, udělal malou korekci při nastavení hledí, zvedl zbraň a zapřel pažbu do svalnatého ramene. Bylo to pro něho jako polaskání milující ruky. Očima sledoval přímku hlavně. Silný dalekohled ho přenesl přes ulici a uvedl do místnosti, kde nějaký stařík se strništěm na divoké tváři usrkával pivo před televizním přijímačem, na němž stál zapnutý větrák.

	Střelcův zrak se přesunul do vedlejšího okna, kde žena v kombiné žehlila šaty. O patro níž prostitutka strkala do peněženky pár bankovek a připravovala se předvést striptýz pro tři smějící se námořníky, kteří seděli na posteli. Samá špína, pomyslel si střelec. Žumpa, která potřebuje vyčistit, jinak se ten hnus rozleje po celé zemi…

	Namířil vlasový kříž na záda prostitutky a přesvědčil se, jestli dobře sedí. Všechno bylo v pořádku – kříž se usadil mezi jejími nahými rameny, jakoby tomuto tělu žehnal jakožto jednomu z dnešních terčů.

	Střelec zamířil svým pohledem do dalších okem. Zadíval se do tmavého pokoje s televizí a prázdným gaučem před ní. Uviděl dvojici nahých stařen. Seděly tak jak je pánbůh stvořil u stolu, a hrály karty. Rukama se ovívaly a lily do sebe pivo z plechovek jako nedovřené. Pak nahlédl do pokoje, kde na posteli seděl muž v ošuntělém pracovním oděvu. Před ním klečela žena a muž proplétal své prsty jejími vlasy, přitahoval si její hlavu mezi své nohy. Střelec tu ženu viděl ještě před několika minutami na ulici.

	Podíval se zpět na chodník, kde viděl prostitutky, které tu postávaly ve dvojicích u průchodů mezi obchody s časopisy a pornokiny. Jejich boky se vlnily přeplněným chodníkem a oči pozorně sledovaly kolemjdoucí i řidiče aut, kteří by mohli projevit zájem. Jedna z těchto žen byla pod průhlednou volnou pláštěnkou úplně nahá a každou chvíli se případnému budoucímu zákazníkovi názorně předváděla: rychle rozevřela pláštěnku. Jednou se tak odhalila i dvojici, která vypadala na manželský pár. Zrozpačitěli – a odcházeli zcela vyvedeni z míry.

	Střelec se pořád ještě nerozhodl. Bude to striptérka a ještě ta druhá v dalším pokoji, a co ty tři ženy z ulice… ta v pláštěnce, nebo jedna z těch, co stojí opodál u vchodu… anebo třeba ta světlovláska, co pomalu jde kolem domu… Odtrhl dalekohled od očí a jen tak se zadíval na hemžící se pestrou směsici města; na blikající neony, zářící výlohy, reflektory. Byla to bláznivá přehlídka duhových barev, které patřily k pasákům, štětkám i k jejich zákazníkům, alkoholikům a volavkám, podvodníkům i feťákům, ale i k slušným občanům při jejich cestě domů nebo do divadel. A jak si tohle střelec uvědomoval, cítil, že jeho budoucí terče jsou mimo celkový zmatek a ruch. Jako kdyby vysílaly určité signály, které mohl zachytit pouze on. Tyto terče byly určeny pro jeho dlouhou pušku. Cítil, že je to tak správné. V bláznivém hemžení těl tam dole představovalo oněch pět terčů mozaiku společně vyladěných barev i společných osudů.

	Připravil si pušku, ale pak si všiml cadillaku, který pomalu projížděl ulicí a náhle přirazil k obrubníku. Nějaký muž vystoupil z předních dveří auta a oslovil světlovlasou ženu… Ale to by znamenalo změnu plánu! Téhle blondýnce střelec určil jiný osud! Kdyby jen jedna z vybraných obětí měla uniknout, nenaplnily by se mužovy představy…

	Okamžitě vzal ženu do vlasového kříže.

	Žena v té chvíli ustupovala od auta.

	Jemným, ale pevným pohybem zkušeného střelce stiskl spoušť. Puška se zachvěla, její hlaveň poskočila, vyšlehl z ní jazyk plamene, nevydal však více zvuku než tlumené „pffft“…

	V okamžiku, kdy z hlavně pušky vyšlehl plamen, měl střelec pocit, že černý vlasový kříž zaměřovače vypálil znamení do hříšného těla blondýny. Na jejích bílých šatech vykvetla rudá rúže. Náraz kulky působil obrovskou silou, mrštil ženu do výlohy, která se roztříštila v oslnivé spršce skla. Černý muž, který s blondýnkou mluvil, se teď prudce otočil a klesl na koleno. Hmátl po pistoli, která vypadala na těžký kalibr. Okamžik váhal, pak se bleskově rozhlédl na všecky strany a skočil do otevřených dveří limuzíny, která se v ten moment rozjela.

	Auto vyrazilo tak prudce, že si někteří svědkové události mysleli, že to uniká vrah – a tím je po nebezpečí.

	To však byl jen začátek.

	Střelec přejel vlasovým křížem po ohromených tvářích lidí na chodníku a našel ženu v pláštěnce, která rychle kráčela pryč od místa, kde ležela zabitá blondýnka. Vypálil. Střela ji zasáhla do spánku, rozevřela její hlavu, jako když praskne meloun. Sprcha krve a šedé hmoty se rozstříkla a zablýskala se v umělém osvětlení. Střela dum-dum se po nárazu roztříštila a úlomky zasáhly tři další náhodné chodce v přecpané ulici. Padli všichni najednou, jako kdyby byli součástí jednoho raněného těla.

	A přece trvalo ještě několik okamžiků, než lidé na ulici pochopili, co se děje. Ani jeden z nich totiž neviděl záblesk z hlavně, ani neslyšel třesknutí výstřelu. Vypadalo to, jako by lidi kosil nenadálý, snad davový infarkt. Když pochopili, oč jde, vypukla zběsilá panika: Lidé vráželi jeden do druhého a vrhali se mezi jedoucí auta v zoufalém pokusu o útěk před neviditelným nepřítelem. Nevěděli vůbec, odkud jim hrozí nebezpečí…

	Střelec se soustředil na další terč, avšak vyhlédnutá žena už nebyla na svém místě. Odtrhl tedy zrak od dalekohledu a přejel očima celou ulici. Byl si jist, že si tu ženu pamatuje… nebylo ji však nikde vidět. Zmocnilo se ho zvířecí napětí. Musí ji najít, nemůže narušit svůj plán, nemůže dopustit, aby jím stanovená sestava smrti byla najednou neúplná! Nikde ji však neviděl, nebyla už mezi chodci, kteří v hrůze hledali nějaký úkryt.

	Z ulice se ozýval ženský křik.

	S napětím, které hraničilo s fyzickou bolestí, pozdvihl střelec pušku k prvnímu ze dvou vybraných oken. Striptérka právě svlékala podprsenku a mávala s ní před svým publikem. Střela ji zasáhla nad pravým prsem. Ženino tělo se přehnulo jak papírová vystřihovánka a padlo do vlastní krve na koberec.

	Střelec zamířil k vedlejšímu oknu a poslal kulku do páteře další prostitutky. Pak sklonil pušku a znovu si pozorně prohlížel ulici, ale stále nemohl nalézt svou pátou zamýšlenou oběť. Věděl, že neodejde, dokud ji nedostane. To by nebylo správné, kdyby nedokončil! Pot mu prosakoval košilí, stékal mu do očí a málem ho oslepoval. Otřel si rukou čelo a pak si všiml, že v jednom z oken na druhé straně ulice se rozsvítilo světlo. V tu chvíli byl přesvědčen, že to musí být ona… Zmizela z ulice a šla nahoru do svého bytu. Prostoupilo ho vnitřní uspokojení. Rozzčeřené vlnky se uklidnily v okamžiku, když zvedal pušku a zaměřil dalekohledem na rozsvícené okno. Čekal, až přijde a vyhlédne ven.

	Policejní sirény přervaly hluk dopravy, ale střelec trpělivě čekal, nepropadal panice. Než mohl odejít, musel dokončit práci.

	V okně se objevila tvář, bledý obrys, který okamžitě explodoval jako pouťový balón a proměnil se v rudou hmotu. Žena padla zpět do pokoje.

	Střelec byl uspokojen. Klidně rozmontoval pušku, zabalil každou její součást do nepromokavého plátna a pak všechno vložil do deky, kterou dal do sportovní tašky.

	Opustil pokoj, ale rukavice si nesundal, dokud nebyl ve výtahu na cestě dolů do haly. Když vyšel ven pod světla přístřešku hotelového vchodu, stanul vedle taxikáře, který si v divokém zmatku zachoval filozofický nadhled očitého svědka a všechno teď komusi líčil.

	„Co se děje?“ zeptal se střelec, jako kdyby právě teď pochopil, že tady někde umírají lidé.

	„Nějaký šílenec tu střílí, cvok bláznivá!“ informoval ho taxikář. „Myslel jsem, že už máme všichni dost toho šílení s odstřelovačema… Copak těm veteránům z Vietnamu neodzvonilo? Člověk neví, co tohle všechno má znamenat…“

	„Zranili někoho?“ zeptal se klidně střelec.

	„Kristepane… Vzalo to pěknou řádku lidí!“ vzdychl taxikář.

	Střelec potřásl hlavou a teatrálně řekl:

	„Já se jen divím, co nutí lidi tohle dělat?“

	„Já vám řeknu, co je to nutí dělat,“ odpověděl taxikář bez váhání. „Za to může to horko! Připaluje mozek. Člověk je schopen udělat cokoliv… A myslím tím opravdu cokoliv.“

	Pak pokrčil rameny a zmlkl, protože ten, komu všechno sděloval, zmizel v davu Osmé avenue. Taxikář se tedy znovu zahleděl k protějšímu chodníku.

	„Jo, to horko,“ opakoval a zdálo se, že jeho slova jsou určena každému, kdo je na doslech, „to je to horko… zatracený horko, co dělá z lidí cvoky.“
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	Dva detektivové, kteří přesně v 18.45 vstoupili do haly hotelu Park Arms, měli naspěch.

	Prošli davem vzrušených reportérů a zastavili se před uniformovaným policistou, který hlídal výtah, aby žádná nepovolaná osoba neměla přístup na místo činu.

	Oba detektivové zamávali průkazy a jeden z nich se zeptal:

	„Kde to je?“

	„Čtvrté patro, pokoj 426.“

	„Je tam nahoře poručík Mason?“ zeptal se druhý muž.

	„Ne… Ale je tam náš kapitán a čeká na vás.“

	„Tím chceš říct, že se týhle legrace ujal Barstow…“ poznamenal mrzutě první detektiv.

	„Jo… asi to tak bude,“ řekl polda a zašklebil se.

	Když oba detektivové vstoupili do dveří č. 426, Barstow rozčileně přecházel po ložnici. Pak se zastavil – a vyšel jim vstříc.

	„Hodně jsem o vás dvou slyšel a nelíbí se mi z toho, co se ke mně dostalo, ani slovo,“ řekl chladně Tinu Rigorovi a Billymu Slanskému.

	„Vy si myslíte, že si můžete žít podle nějakých svých zákonů. Tak to teda ne, nemůžete! V mém revíru ne. V mém revíru radši držte hezky a poslušně krok, jinak si budete po zbytek léta hledat zaměstnání. Rozumíte mi?“

	Rigora a Slansky zachovali stoické mlčení. Na podobná kázání šéfů revíru byli zvyklí. Za první – ať šli kamkoli, předcházela je pověst odpůrců byrokratických předpisů, které často překážely policii v práci. A za další – pokaždé, když přebírali vyšetřování a pátrání od jiných detektivů, museli počítat s tím, že ti „odstavení“ nebudou jejich příchodem zrovna nadšeni. A kapitán Barstow nebyl výjimkou: Nelíbilo se mu, že vyšetřování vraždy modelky bude vyňato z jeho pravomoci a převedeno na Speciální pátrací oddělení. S největší pravděpodobností kapitán Barstow nebyl úplně tak rozzlobený, jak předstíral – byla to totiž už třetí zavražděná modelka během týdne a pátrání se nikam nepohnulo jako u prvního případu. V podstatě cítil určitou úlevu, že tenhle horký brambor přebere z jeho rukou někdo jiný.

	Rigora a Slansky ovšem byli zvyklí zacházet s horkými brambory a také s rozpálenými kapitány. Takže trpělivě čekali a doufali, že kapitánu Barstowovi dojde pára. Stáli teď všichni tři blízko místa, kde došlo k vraždě. Muži z laborky byli zaměstnáni zajišťováním stop. Vysavačem čistili podlahu a bytové zařízení, aby mohli prozkoumat různé úlomky a vlákna, ze všeho snímali otisky prstů a měřili vzdálenost mezi krvavými skvrnami na podlaze a na stěnách. Ženino tělo a všechny shromážděné doličné předměty teď budou odvezeny do ústředí a budou prozkoumány těmi nejlepšími specialisty za použití toho nejlepšího laboratorního zařízení a vybavení, které bylo získáno z peněz daňových poplatníků… Stopy a doličné předměty budou analyzovány a vyhodnoceny počítači stejně tak dokonalými, jako jsou ty na Mysu Kennedy… Pak je budou zpracovávat nejlepší kriminalisté, nejzdatnější a nejzkušenější z těch, co existují. A jestliže předcházející vraždy už cosi signalizovaly, pak jediné, co z této kriminalistické mašinérie nakonec vypadne, bude možné shrnout do konstatování: vrah byl pravděpodobně muž.

	Některé případy nemohou být řešeny v křesle à la Sherlock Holmes, některé prostě vyžadují pár chlapů, kteří půjdou do terénu a nebudou se bát trochu umazat a strkat nosy tam, kam by je strkat neměli. Potřebují takovou dvojici, jako Rigora a Slansky…

	Jejich trpělivost už byla u konce. Rigora a Slansky prošli okolo kapitána Barstowa a zamířili do místnosti, kde došlo k vraždě. Barstow zůstal stát – a přednášku o rozvážném postupu, který požadoval při pátrání ve svém revíru, mohl dokončit už jenom do prázdna.

	„Poslouchejte, vy dva,“ vyjel nespokojeně. „Kampak jdete?“

	„Mysleli jsme, že začneme vyšetřovat tu vraždu,“ odpověděl Rigora. „To je to, za co nás daňoví poplatníci platí – ne za poslouchání nějaký nudný přednášky.“

	„Já jsem s vámi dvěma ještě neskončil!“ zakřičel kapitán.

	„Nahrajte zbytek tý přednášky na pásek,“ navrhl Slansky, „a pošlete nám ho poštou.“

	Oba detektivové nechali kapitána Barstowa, aby vypěnil sám, a vstoupili do místnosti, kde došlo k vraždě To, co uviděli, bylo poněkud zvláštní. Na první pohled to vypadalo, že v pokoji jsou dvě mrtvé ženy. Jedna ležela s roztaženýma nohama a rukama uvázanýma k sloupkům; druhá žena byla na podlaze vedle postele a mezi prsy jí trčel nůž. Při bližším pohledu však bylo jasné, že postava na podlaze je figurína. Její tělo a hlava byly jako opravdové… zejména hlava… Když Rigora se Slanskym přistoupili blíž, pochopili, že hlava je skutečně opravdová. Ženě na posteli prostě někdo uřízl hlavu a vyměnil ji s hlavou figuríny. Kdysi krásné živé tělo tu teď leželo s neosobní tváří figuríny z obchodního domu. To dodávalo už tak příšerné scéně šílenou atmosféru, při níž tuhla krev v žilách.

	Policejní fotograf, který vstoupil do místnosti, aby udělal nějaké záběry, pohlédl na tělo, ležící na matracích prosáklých krví – a rychle odběhl do koupelny. Za chvíli se vrátil a začal fotit – ve tváři ještě celý zelený. Rigora a Slansky se obrátili k policejnímu lékaři, malému, silnému, asi šedesátiletému muži s bílými vlasy a stejnou kozí bradkou.

	„Smrt nastala dneska odpoledne,“ sdělil jim. „A řekl bych, že příčina smrti je zřejmá: Lidé nemají sklony žít příliš dlouho, když zůstanou náhle odděleni od svých hlav… Každý zločin tohohle chlapa má co dělat s nějakým znetvořením. Svou první oběť bodl snad stokrát… Tu, kterou jsem viděl dneska ráno…“ Najednou se zarazil.

	„Dneska ráno?“ zeptal se okamžitě Rigora. „Jak tomu mám rozumět, doktore?“

	„Zapomeňte na to,“ odpověděl nervózně lékař, „chtěl jsem jenom říct, že se hrozím pomyšlení na to, jak bude vypadat ta příští ubohá ženská, která se mu dostane do rukou.“

	„Co nám můžete říci o šílenci, který zabíjí jako tenhle?“ zeptal se lékaře kapitán Barstow.

	Slansky zamumlal:

	„Že ten vrah nemá rád ženský.“

	„Nedělejte si legraci,“ utrhl se na něj kapitán Barstow. „Ptal jsem se doktora!“

	Lékař chvíli přemýšlel, pak pokrčil rameny a pak kapitánovi odpověděl:

	„Nemá rád ženský.“

	Kapitán Barstow zrudl. Slansky se znovu obrátil k lékaři:

	„Nějaké známky pohlavního styku?“

	„Spousta… Což znamená, že tahle vražda je jiná než ty ostatní.“

	„Jak jiná?“

	„U tamtěch obětí nebyly známky pohlavního styku. To není tak neobvyklé u psychopata, jako je tenhle. Impotence je obvykle jedním z důvodů, proč takový člověk zabíjí. Ale v tomhle případě už to neplatí. Ten chlap jí to musel udělat dvakrát nebo třikrát.“

	Oba detektivové chvíli uvažovali a potom se Rigora zeptal:

	„A co když v tom jelo víc chlapů?“

	Lékaře tato otázka zjevně překvapila. Pak se zamyslel a nakonec prohlásil:

	„No – to opravdu stojí za úvahu… Nemůžu na to dát odpověď, dokud nemám laboratorní testy. Dám vám samozřejmě vědět…“

	Slansky a Rigora pak chodili místností a snažili se podle krvavých skvrn na podlaze odhadnout, jak se asi vrah pohyboval. Dalo jim to dost velkou práci, protože se museli vyhýbat loužím zasychající krve. Vrah se jim však nijak nevyhýbal a jeho krvavé stopy vedly přes ložnici do koupelny, kde se po činu zřejmě osprchoval. Vůně jeho silně parfémovaného mýdla těžce visela ve vzduchu. Byla to nevšední silná vůně, omamná jako vzácné květiny.

	„Kde je to mýdlo…“ zeptal se Rigora a rozhlédl se po koupelně. „Kdo odtud vzal to zatracený mýdlo,“ zařval ven z koupelny.

	„Tam žádné mýdlo nebylo,“ řekl kapitán Barstow, který sledoval každý krok obou detektivů.

	„Žádné mýdlo?“ řekl Slansky a zavrtěl hlavou: „Chcete mi namluvit, že si tenhle chlap pokaždý, když se jde povyrazit vraždou, nosí vlastní mýdlo a kartáček na zuby?“

	„Zapomeň na to,“ řekl Rigora šeptem.

	Po pár minutách, kdy je kapitán Barstow sledoval jako kvočna kuřata, jako kdyby si myslel, že hodlají krást hotelové ručníky, Slansky a Rigora sešli do haly. Pak našli recepčního Johna Thompsona pod osvětleným přístřeškem, kde pořádal tiskovou konferenci jako nějaký populární politik.

	Zatáhli ho zpátky do haly.

	„Tak nám povězte, co se tu dneska dělo…“ řekl Rigora. „Nemůžeme vám sice zaplatit tolik jako novináři, ale pravdu bychom rádi věděli zrovna tak jako oni.“

	„Nikdo mi nic neplatil!“ odsekl recepční, ale jeho tvrzení odporovala sevřená ruka, kterou nevyndal z kapsy. Kdyby kapitán Barstow dělal, co měl dělat, dohlédl by místo přednášek Slanskému a Rigorovi na to, aby hotelový recepční nedával žádné informace tisku, dokud nebude vyslechnut detektivy.

	„Tak si poslechneme ten váš příběh,“ řekl Rigora.

	„To není žádný můj příběh! Ona přišla do hotelu dneska ráno kolem půl desáté. Byla skutečně nádherná, něco jako sen…“ A v tomto duchu recepční vesele pokračoval. Vyšperkoval každou větu květnatým popisem, který se líbil novinám, ale detektivové věděli, že jim moc platný není. Bylo těžké rozeznat, nakolik si tenhle vymýšlí, aby to bylo ještě zajímavější – a kolik je z toho pravdy.

	Jeden fakt byl ovšem nepopiratelný: během dne prošlo halou tolik lidí – jak návštěvníků, tak hotelových hostů – že John Thompson vůbec nevěděl, jestli mezi nimi mohl vidět vraha, či ne. Neznal muže, který si najal pokoj, v němž se vražda stala. Pokoj byl totiž zaplacen poštou týden dopředu a klíč byl doručen v obálce do poštovní přihrádky v jiném hotelu, kde si ho mohl snadno vyzvednout kdokoliv, kdo o něj požádal pod uvedeným jménem. Tenhle způsob se v New Yorku velice často užívá, a jakmile je pokoj dopředu zaplacen, nikdo se na nic neptá. Tentokrát byla objednávka na jméno Wilson. Johnovi Thompsonovi to nic neříkalo, a Slanskému a Rigorovi ještě méně.

	Když detektivové ukončili výslech recepčního, přikradlo se k nim pár novinářů. Pokoušeli se něco dovědět.

	„Je to práce toho vraha modelek?“ zeptal se jeden.

	„Použil zase nůž na zohavení těla?“ obrátil se druhý ke Slanskému.

	„Oddělení bude mít pro vás nějaké informace dneska večer,“ řekl Slansky. „My bychom teď rádi opustili budovu, abychom se mohli dát do vyšetřování.“

	„A kdy už bude…“

	„Kdo myslíte, že…“

	„Vypadněte!“ řekl Slansky. Ani moc nezvýšil hlas, ale jeho tón byl takový, že reportéři sklapli a dali si odchod.

	Slansky a Rigora si nebyli příliš podobni. Bylo jim oběma něco málo přes třicet, ale Rigora byl vysoký šest stop a dva palce – a když měl na sobě džínové kalhoty a sportovní plášť, mohli jste si myslet, že je kost a kůže, protože jste neviděli jeho svalnaté paže a hrudník. Vlasy a licousy měl dost dlouhé na to, aby rozčilovaly jeho nadřízené. Naproti tomu Slansky měřil něco pod šest stop a měl svalnatou postavu polotěžké váhy v dobré fýzické kondici. Vlnité černé vlasy byly přesně toho typu, jakým se ženy rády probírají a Slansky nepatřil k mužům, kteří by před ženami utíkali. Jeho vkus v oblékání se pohyboval mezi Pierrem Cardinem a Diorem, zatímco Rigora holdoval levné konfekci. Na první pohled neměli nic společného, ale kdybyste do nich mohli nahlédnout, hned byste pochopili, že to jsou dvojčata. Oběma bylo vlastní chladné sebevědomí a pocit sebejistoty, z čehož plyne, že nebylo mnoho věcí, před nimiž by zaváhali. Proto také reportéři pěkně v klidu a bez protestů odešli a nepokoušeli se získat další informace.

	Než ale opravdu vyšli ven, každý z nich se rychle otočil a oba poldy si vyfotografoval.

	„Vaše fotky budou v novinách,“ řekl s obdivem recepční.

	„Doufám, že mě vyfotili z tý hezčí strany,“ ušklíbl se Slansky.

	„To asi dost těžko,“ podotkl Rigora. „V tu chvíli jsi přece nebyl v předklonu.“

	„Při nejmenším moje šaty nebudou dělat našemu oddělení ostudu,“ opáčil Slansky.

	Byl jako vždy perfektně oblečen – tentokrát do šedého sportovního obleku košile s tmavomodrou kravatou a modrého sportovního pláště. Na nohou měl pár ručně šitých italských bot, kterými musel být nějaký švec zaměstnán šest měsíců.

	„Šedá ti nesluší,“ poznamenal Rigora chladně.

	V tu chvíli vešel dlouhými kroky do haly podsaditý pokročilý čtyřicátník. Poručík Steve Mason, Slanského a Rigorův nadřízený ze Speciálního pátracího oddělení. Zamířil k detektivům. Jeho typická chůze připomínala pohyb pancéřového tanku v nepřátelském prostoru. Tvrdá tvář byla asi tak přátelská a povzbudivá jako ten tank.

	„Poslouchejte, chlapci, máme další kupu trápení,“ zavrčel, když odvedl oba detektivy z doslechu recepčního.

	„Jo, slyšeli jsme od policejního doktora, že dneska ráno někde byla další mrtvola… Nechtěl nám o tom víc říct…“

	„Nojo – do prdele! To je další problém… Ta ženská byla špičková modelka a přítelkyně vysoce postaveného panáka na radnici… Ale já teď myslím na něco jinýho – jde o střílení. Bral to jako snajper…“

	„Jako snajper? Bože, to snad je pekelná brána otevřena,“ poznamenal Rigora.

	„Vypadá to tak,“ zavrčel poručík. „Takovýhle střílení je opravdu škaredá záležitost! Zřejmě to byl machr… A uprostřed města, jen kousek od Times Square – pět mrtvých a další tři to dostali taky, půl tuctu zraněných v panice dostat se pryč z ulice. Teď zrovna volal komisař a nařídil převzít případ toho střelce – a dál dělat i na vraždách těch dvou modelek.“

	„Kristepane – a čím to ten chlap střílel… samopalem nebo bazukou?“ zeptal se Rigora, kterému to pořád nešlo do hlavy.

	„Puškou. Jenom puškou, ale šlo mu to. Skončilo to teprve před chvilkou. Chci, abyste se vy dva tam dostali, dokud je to ještě čerstvý.“

	Při posledním slovu se zamračil, pak vytáhl kapesník a utřel si potem orosené čelo.

	„To vedro zmáhá,“ pravil Slansky.

	„Jo, horko a tyhle tři další případy… Týden nebylo skoro nic a dneska nevíme, kam dřív skočit. Komisař mě honí kvůli výsledkům. Na komisaře tlačí starosta. A teď já budu tlačit na vás. Chci mít tyhle tři případy vyřešený! A včera bylo pozdě – jasný?!“

	„Jistě, jistě,“ prohodil Rigora kysele. „A zatímco se tím budeme zabývat, odstraníme bídu, vyčistíme brlohy na periférii a uděláme nový census Latinoameričanů, kteří se k nám ilegálně dostávají přes hranice. A to ještě budeme mít čas zajít si o víkendu na pláž.“

	Poručík Mason po nich sekl očima:

	„Předpokládám, že jste se nahoře kapitánu Barstowovi prezentovali taky v tomhle stylu. Prokristapána, kdy vy dva se naučíte, že s trochou diplomacie se dá všelicos udělat?“

	„S trochou otravování taky,“ zamumlal Slansky.

	„Radši uvažujte o svý budoucnosti, jestli rychle nedostanete ty dva vrahy do lochu,“ poznamenal poručík a podíval se na ně tak, jako by jim to už dávno spočítal. „Dostanete nějakou pomoc na tyhle dva případy… nebo tři, protože nevíme, jestli ty ženské byly oběti jednoho vraha. Detektiv Matt Christian se k vám připojí zítra…“

	„Kruci, to ne,“ přerušil ho Slansky, „nechceme žádnýho nováčka, nevěříme těmhle stupidním blbcům, který jsme dostali před nějakým časem z ústředí. Rádi děláme sólo – jenom my dva.“

	„Budete potřebovat nějakou pomoc. Naučte ho, jak na to, ale proboha, zacházejte s ním rozumně! To znamená – nezlikvidovat ho hned první den, abyste na tom pak mohli dělat zase sami. Capisce?“ zeptal se a otočil se na Rigoru, neboť právě použil jediné italské slovo, které znal, a očekával, že Rigorův italský původ se v tuto chvíli nezapře.

	„Si, si, capo,“ řekl Rigora a usmál se.

	„A to platí taky pro tebe a tvou českou paličatost,“ dodal poručík, když se otočil ke Slanskému.

	„Neumíte říct něco pěknýho česky, poručíku? Snad bych vás mohl naučit nějaká pěkná česká slova…“ nabídl se Slansky. Byl už z druhé generace, narozené ve Státech, přesto však dobře ovládal svůj mateřský jazyk – stejně jako Rigora, který byl také velmi pyšný na svůj původ.

	„Ale – dej pokoj! Mazejte na Times Square, já to tady pro vás vyčistím. Taky dostanete popis celýho případu a zprávu o první vraždě dneska ráno ve Village…“

	V blocích na severní části Times Square byl chaos. Prostor střelby byl oddělen provazem a auta byla vedena objížďkou kolem bloku, což způsobovalo zácpu nárazník na nárazník a nechávalo řidiče pařit se ve vedru, a ti se opírali o klaksony, čímž se mstili světu za to, co jim udělal. Dopravní provoz byl tak špatný, že Slansky a Rigora museli zaparkovat mezi jinými vozidly čtyři bloky od místa činu a zbytek dojít pěšky. Chodníky byly přecpané a blízko místa střelby byli lidé namačkáni v několika řadách kolem kordónu a snažili se zahlédnout oběti. Slansky a Rigora si připjali na bundy policejní odznaky a prodírali se tlačenicí. Likvidační zásah právě začínal a ulice vypadala jako válečná zóna. Několik ambulancí čekalo u obrubníku, jejich otáčivá světla házela blesky po celé ulici. Policisté pobíhali u ohrazeného prostoru a snažili se sehnat svědky a ztišit hystericky křičící ženy. Lékařská služba poskytovala pomoc zraněným; muži z ambulance a pohřební zřízenci odnášeli zraněné a mrtvé.

	Byl to učiněný blázinec pod širým nebem – a všechno to způsobil jeden muž s puškou. Obou detektivů se zmocňoval docela obyčejný vztek a rozhořčení, které je vlastní každému civilizovanému člověku, když stojí tváří v tvář nesmyslnému násilí a smrti.

	Vysoký, neoblomně vyhlížející starý polda s vypoulenýma očima a zobákovitým orlím nosem jim vyšel vstříc a řekl, že všechno je zajištěno.

	„Nevypadá to tak, ale je,“ ujistil je a přejel pohledem ulici.

	„Kdy se to stalo?“ zeptal se Rigora.

	„Střelba skončila asi před dvaceti minutami.“

	„Už jste zjistili, odkud střílel?“

	„Nebyl čas.“

	Bylo důležité najít střelcovo hnízdo co nejdříve, dostat se tomu zločinu na stopu dříve, než stopa vychladne. Je to otřepaná fráze, ale jako spousta frází se stala otřepanou právě proto, že je pravdivá. Slansky a Rigora kdysi rozlouskli jeden případ jen proto, že rychle dokázali objevit v bufetu místo, kde seděl vrah. Dostali se ke stolu dříve, než na odložené cigaretě shořela její identifikační obchodní značka, a právě podle této neobvyklé značky chlapa čapli…

	Jeden svědek střelby jim byl schopen říci, kde stála blondýnka těsně před tím, než dostala zásáh, a tak dva detektivové odtud přešli k nosítkám, kde leželo její tělo ve vaku na mrtvoly a pokoušeli se určit střelcovo hnízdo vysoko nad ulicí odhadem podle úhlu dráhy střely. Byla to choulostivá práce, protože kdysi půvabné tělo teď plavalo v kaluži krve a vnitřností. A současně to bylo velmi obtížné, protože střela dum-dum ženě roztrhala záda na kousky a bylo téměř nemožné určit úhel, pod nímž kulka do těla vnikla a z těla vyšla. Když se zabývali touto nepříjemnou činností, jedna z prostitutek, které stály okolo, zašeptala kolegyni:

	„Bezcitní parchanti – tihle dva… Můžeš vsadit svou prdel, že by se v tom takhle nešťourali, kdyby to byla jedna z těch princezen v Park Avenue, a ne šlapka jako my.“

	Oba poldové chápali, jak se teď ta prostitutka cítí, ale taky věděli, že se nedá nic jiného dělat. Aby se dostali k vrahovi, musí prošťourat všechno, kohokoliv, bez ohledu na rasu, vyznání, pohlaví i profesi. Prostitutčin projev úcty k mrtvé jim v ničem nemohl pomoci, a kdyby ho respektovali, asi těžko by někdy pachatele dopadli. Vraždil by klidně dál.

	A tak si Slansky a Rigora nechali projevy své úcty pro živé – a mrtvé z toho vyňali, aby mohli pokračovat v nepříjemném úkolu, dokud se nedoberou určitého závěru.

	Pak se střídavě stavěli na místo, kde předtím stála blondýnka a dívali se ve směru svých napřažených paží, aby stanovili dráhu střely z oken budovy na druhé straně ulice. Usoudili, že s největší pravděpodobností se střílelo z oken místností ve druhém nebo třetím patře uprostřed budovy. Byla to západní strana hotelu, jehož správcem byl užvaněný frajer. A ten si byl jist tím, že se Slansky a Rigora musí mýlit. V jeho budově přece nemohl žádný střelec být!

	„Toto je penzión,“ vysvětloval a nedůtklivě si hladil knírek nablýskaným nehtem palce. „Naši obyvatelé nejsou bohatí lidé, to je pravda, ale jsou to poctiví občané…“

	„O tom nepochybuju. Není ani moc pravděpodobné, že by někdo z vašich obyvatel střílel ze svého vlastního pokoje,“ vysvětloval mu trpělivě Slansky. „Byl to asi někdo cizí. Mohl se dostat do nějakého neobsazeného pokoje, co má okna na Osmou avenue.“

	„Jenže všechny pokoje na západní straně jsou obsazené!“

	Na důkaz, že mluví pravdu, vytáhl plán pater s údaji o obyvatelích každého pokoje.

	„A co tenhle?“ zeptal se Rigora a ukázal na malý pokoj ve třetím patře, který správce přeskočil.

	„Nemožné,“ ujišťoval ho správce. „To je jen starý pokoj, kde jsou skříňky pro zaměstanance – a ten jsme předělali na místnost, kde se ukládá prádlo. Po celou dobu je tam zamčeno.“

	„To si jen myslíte, kamaráde,“ zašeptal Slansky… a než správce domluvil, oba detektivové už byli na cestě do třetího patra. Vyběhli po špatně osvětleném schodišti, které páchlo starou močí a novou dezinfekcí a dali se halou po ošoupaném koberci k nečíslovaným dveřím prádelní místnosti. Dveře nevypadaly na to, že je někdo násilně otevřel, ale zámek byl starý a rozviklaný a otevřelo by ho i malé dítě. Jestliže tady bylo střelcovo hnízdo, mohli počítat s tím, že pachatel bude už dávno pryč; ale když chce polda dost dlouho žít – aby se dočkal penze – zbytečně neriskuje, i když věci vypadají nevinně. A tak se oba detektivové s připravenými zbraněmi přitiskli po obou stranách dveří, Slansky potichu otočil knoflíkem u dveří, prudce do nich vrazil a oba muži v hlubokém předklonu vpadli do pokoje a uskočili jeden doprava a jeden doleva, aby rozdrobili případnou protivníkovu střelbu. Jenže jejich protivník už zmizel a zanechal po sobě jen těžký pach střelného prachu v dusném vzduchu malé místnosti. Stejně jako tomu bývalo při podobných útocích, střelec si dal tu práci a odstranil prázdné nábojnice. Oba muži prohlíželi zeď místnosti s policemi na ložní prádlo a ručníky, ale ničím nebylo hýbáno a nic tam zřejmě nebylo navíc.

	Rigora došel k oknu a podíval se dolů na ulici, kde davy udělaly uličku, aby mohla projet sanitka. Její siréna ječela jako Apačovo varování.

	Rigora přejel očima po divácích. Začal s těmi nejblíž kordónu, pak se přesunul k divákům na okraji a nakonec přehlédl celý dav až k dalšímu bloku. Všímal si těch, kteří vyvolávali zmatek – přitahovalo je to k místu zločinu jako železné piliny k magnetu. Nevěděl přesně, co hledá, ale pátral dál. Jeho intuice mu říkala, že střelec je typ muže, kterého by mohla vzrušovat podívaná na to, co napáchal. To je přece dobře známý psychiatrický poznatek, že jedincům, jako je tenhle střelec, se líbí rozruch, který způsobili. Mají rádi ten pocit moci, který jim to dodává. Rádi procházejí mezi nic netušícími diváky a hýčkají si svou skrývanou vinu jako těžce vydobytý triumf. Rigora si byl jist, že tenhle vrah je jako pyroman, který čeká v davu a sleduje plameny, jež sám zažehl. Jako věřící u oltáře Boha, kterého si sám vytvořil… Rigorovy oči těkaly po chodcích, roztroušených po druhé polovině bloku Osmé avenue, daleko za diváky shromážděnými u dřevěných zátarasů.

	„Billy!“ přivolal svého kolegu k oknu a Slansky se také podíval na lidi tam dole. V místech, kde vládne chaos, má obvykle většina lidí sklony neustále pobíhat sem a tam a ptát se jeden druhého, co se děje. Teď někteří chodci mířili k místu tragédie, protože je to zajímalo, jiní, kteří neměli zájem, prodírali se pryč. Nikdo, – nikdo, kdo má čisté svědomí, by v takovém případě nezůstal stát sám v neosvětleném prostoru mezi výlohami a jen tak sledoval dění. A přece to teď nějaký muž udělal. Rudý ohýnek cigarety svítil z clony tmy, která zahalovala jeho tvář. Na hlavě měl tmavý baret, jeho kožená taška stála mezi rozkročenýma nohama na chodníku. Dost velká taška, myslel si Slansky, aby se do ní vešla rozebraná puška.

	„Půjdu dolů a prohlídnu si ho zblízka,“ řekl Slansky. „Ty ho sleduj pro případ, že by se pohnul, než tam sejdu.“

	Slansky bral schody po třech, proběhl dveřmi nouzového východu do postranní uličky a dostal se rychle na Osmou avenue. Tam zpomalil a šel beze spěchu, zvolna, jako člověk, který jde na večerní procházku. Muž v baretu tam stále ještě byl. Dlouhým obloukem právě odhazoval cigaretu. Přistála na ulici a rozhodila spršku jisker.

	Na Slanského vzhledu nebylo nic, co by muže upozornilo, že je to polda. V uličce si Slansky sundal policejní odznak a jeho perfektní oblečení na poldu neukazovalo.

	Jenže chlap ve stínu neodhadoval lidi podle jejich oděvu. Musel prostě větřit poldu, protože jak se k němu Slansky začal přibližovat, sklonil se, zvedl tašku a dal se na pochod nahoru Osmou avenue.

	Slansky, který si ponechal prostor na druhé straně ulice, přidal trochu do kroku, ale muž s taškou také, jako by měl oči na druhé straně hlavy. Přecpaná Osmá avenue není ideální místo na to, aby se dal podezřelý chytit za límec. Je tam příliš mnoho těch, kteří by mohli být zraněni – a pak – v téhle čtvrti by se mohlo stát, že by se leckdo postavil na stranu darebáka. Muž v baretu si však dával velký pozor na to, aby se Slansky k němu moc nepřiblížil a nemohl ho zadržet. Počkal si, až se auta naplno rozjedou – a pak se dal do běhu.

	„Hrome!“ zavrčel Slansky. Ted si byl jist, že muže podezíral právem. Ale pokusit se teď přejít ulici, to by byl jeho konec. Nezbylo než obětovat pár sekund – drahocenných sekund… a čekat, až se auta znovu zaseknou. Teprve pak se může dát do stíhání. Tím ovšem získal baret čas! Zahnul za roh Sedmačtyřicáté ulice. Bylo skoro osm hodin večer a to je otvírací hodina broadwayských divadel. Chodník Sedmačtyřicáté ulice byl jako zvlněné moře divadelních návštěvníků, kteří pospíchali z restaurací na představení. Baret zmizel uprostřed obrovského davu před otevřeným vchodem jednoho z divadel. Většina lidí v davu budila dojem, jako by čekala na něčí příjezd. Ostatní se ale jen tak bavili, snad o večeři, kterou právě snědli, nebo prostě jen postávali na chodníku v elegantních stříbrně lemovaných smokinzích a dlouhých róbách s hlubokými výstřihy a živůtky ozdobenými šperky. Byla to taková mírná přehlídka toho, co v módě zrovna frčí – a současně to byl i vytoužený sen kapsářů.

	Slansky rozpoznal v davu několik druhořadých chmatáků, právě zřejmě provozujících svoje řemeslo, neviděl tu však nikoho s taškou, nikoho, kdo by měl tmavomodrý baret.

	Slansky se probíjel navoněným davem. Najednou, přímo před sebou zachytil zrakem tmavomodrý baret pohybující se pryč v moři hlav. Slansky se prodíral za ním a nespouštěl svého nového známého ani na chvíli z očí. Už baret skoro doháněl, ale ve chvíli, kdy se dostali přesně před vchod do divadla, dav se zavlnil jako velká masa, aby přivítal limuzínu filmové hvězdy, která přistála u obrubníku. Slansky se dostal do sevření davu a nemohl se ani pohnout. Byla to zkrátka událost, na kterou čekali, a všichni se teď srazili kolem limuzíny, aby zachytili letmý pohled hvězdy, když vystupovala na chodník. Sledovaný muž se dostal do jiné tlačenice a Slansky viděl tmavomodrý baret plout dolů ulicí. Nemohl s tím ale nic dělat, nemohl se ani hnout. Během pár sekund byla vozovka nacpaná lidmi, čímž byla náhle a neočekávaně zastavena automobilová doprava.

	Na chodníku teď nebyl volný ani kousek místa. Znělo obdivné oddechování a šepot – to když dav zachytil první letmý pohled vysoké ženy, která z limuzíny vystupovala do blesku fotoaparátů. A baret se stále vzdaloval.

	Nebyla to chvíle pro zdvořilosti. Slansky se vmáčkl mezi ženy a začal se protlačovat k vozovce. V několika okamžicích se dostal k boku limuzíny, která se matně leskla v nočních neonech. Nebylo možné ji nějak obejít. Tak tedy Slansky vylezl na kapotu, vyškrabal se po čelním skle na střechu a pak se spustil dolů na kufr. Začaly k němu ze všech stran doléhat výkřiky, ale Slansky nespouštěl oči z baretu. Přeskočil sehnuté hlavy lidí a přistál na zadku dalšího vozu, na další limuzíně. Znovu vystoupil po skle na střechu a pak zase slezl dolů na kufr. Musel si to zopakovat ještě u další limuzíny a teprve potom se zbavil sevření davu. Seskočil na chodník. Tam ho zastavil jeden ze šoférů limuzín. Přitáhl si ho k sobě a netvářil se vůbec přátelsky. Byl to pěkný obr.

	„Ty seš nějakej cvok! Copak se takhle běhá po autech?“ zavrčel na Slanského. „Ty nevíš, čí je to auto?“

	„Jsem polda. Honím jednoho chlapa, teď mě nech jít…“

	„To ti nedává právo, abys…“

	Zbytek šoférovy věty zanikl v bolestivém vyheknutí, jak ho Slansky nabral rovnou do břicha, vytrhl se mu, otočil se a vystartoval za baretem. Ten už byl daleko vpředu a teď se dal skutečně do běhu a nijak při tom nepředstíral, že by šlo jenom o normální spěch. Zoufale se chtěl dostat pryč. Motal se davem, narážel do lidí. Brašna ho však táhla dolů a Slansky ho doháněl, byl už teď jen půl bloku za ním. Baret přeběhl Devátou avenue a pak Desátou. Byl to běh na život a na smrt, – a Slansky se stále dral za ním. Lidí tu bylo o něco méně, ale tak se jich dost pletlo pod nohy. Nejvíc pasáci a prostitutky, dávající na odiv své zboží. Všichni se však snažili jít z cesty, když viděli Slanského, jak se řítí po chodníku.

	Baret zahnul za roh do uličky. Slansky dorazil k místu, kde ulička ústila, o něco později a pozorně se do ní zadíval. Drobivé dlažební kostky uličky byly pokryty starými papíry a odpadky, rozsypanými z řady promáčknutých popelnic na levé straně. Napravo svítila jediná mdlá žárovka v koši z drátěné sítě nad zadním vchodem restaurace. Na dveřích byl visací zámek. Slansky v uličce nikoho neviděl a jediný východ z ní byl vzadu, kde plot uličku odděloval od staveniště nějaké budovy. Několik příček v plotu chybělo a Slansky mezerou viděl tmavou jámu, která v zemi zela na druhé straně plotu jako spára.

	Slansky vytáhl z pouzdra svou „osmatřicítku“ Smith & Wesson a přesvědčil se, zda má odjištěno. Byl celý zpocený z dlouhotrvajícího běhu a dvakrát si musel osušit mokrou dlaň, než sevřel zbraň. Pak se přikrčil ke zdi a sunul se uličkou – až došel k díře v plotu. Opřel se o plot a chvíli se rozhlížel podél tmavých vnitřních stěn. Napjatě poslouchal, ale všechno, co mohl rozeznat, byl jenom hluk noční dopravy na Desáté avenue.

	Plot se vyhýbal hluboké jámě s příkrými bahnitými stěnami. Ty se svažovaly snad padesát stop dolů do tmavé vlhké hloubky. Někde tam měla zřejmě počátek část základů budovy. V mdlém světle se leskly ostré hroty opěrných tyčí vystupujících vzhůru, na staveništi ležely betonové panely a svazky drátů. Nebylo tu však ani stopy po něčem živém.

	Instinkt… To bylo to, co zachránilo Slanskému život…

	Neměl přece vůbec žádný důvod myslet si, že by teď ten baret mohl být za ním. Ale on to najednou cítil, věděl to naprosto určitě. A jestliže byl baret za ním – mohl se s jistotou vsadit, že to, co takový baret chce udělat, nebude asi pro něho, pro Slanského, zrovna nejzdravější.

	Slansky padl na kolena do bláta a pak se kutálel podél vnitřní stěny plotu, lépe řečeno – snažil se o to; ale jak se hnul, letěly na něj dvě cihly. Té první uhnul – byla by mu roztříštila lebku, ale druhá ho zasáhla do ramene a hodila ho dopředu, takže místo toho, aby se dostal o kus dál podél plotu, jak měl v úmyslu, padal rovnou do jámy. Jeho ruce divoce chňapaly po něčem, čeho by se ve slizkém blátě zachytily, ale nemohly nic najít. Klouzal dolů, ačkoli se tiskl ke strmé stěně jako moucha. Na chvíli se zastavil, ale nesměl se ani pohnout, protože v tu chvíli začal zase klouzat dolů. Slyšel zvuky baretových nohou, jak muž tiše odcházel uličkou. Pak Slansky znovu sklouzl. Čím níž po stěně klesal, tím byla strmější. Dalších pár stop – a stěna bude kolmá a pak už se o další postará zemská přitažlivost. Vrhne ho přímo dolů na opěrné tyče, které tam trčí jako ostnaté prsty. Ty by nepřipravily pro pozůstalé zrovna pěkný pohled na detektivovu mrtvolu.

	Sklouzl o další palec, pak o dva. Pád už se zdál nevyhnutelný. Slansky zadržoval dech, bojoval zuby nehty o svůj drahý život, ale pomalý skluz pokračoval. Slanského zpocené dlaně nebyly s to ten pohyb zastavit.

	Už se mu zdálo, že cítí v zádech ostrost opěrných tyčí…

	Jakmile Rigora uviděl, že Slansky už je dole na ulici, vyšel z hotelu a zamířil k Osmé avenui. Než se však stačil dole rozhlédnout, nebylo po Slanském ani stopy. Rigora šel nahoru Osmou avenuí a v proudících davech hledal marně Slanského tvář. Na rohu Šestačtyřicáté ulice zastavil pasáka v koženém klobouku s širokým okrajem a s pavím perem v ruce. Chlapík měl z obou stran ženskou.

	„Neviděl jsi tu chlapíka s tmavým baretem? Nesl adidasku,“ obrátil se na něj Rigora.

	Pasákovi bylo zřejmě jasné, že Rigora je polda. Zavrtěl hlavou a s přitroublým výrazem ochotně odpověděl:

	„Já ne, pane, kdepak – neviděl.“

	„Jó, já ho ale viděla,“ vyhrkla jedna z žen, černoška se zrzavými vlasy a lesknoucíma se očima feťačky v náladě. Nevšimla si, že jí pasák pohledem dává znamení, aby zavřela klapačku. Byla zřejmě příliš mladá a na ulici příliš nová, než aby si uvědomila, že tady se nikdy nikomu nic nedává – a tím méně informace poldovi.

	„Kde jste ho viděla?“

	Ukázala směrem k rohu Sedmačtyřicáté a Osmé avenue.

	Když se Rigora dostal až k Sedmačtyřicáté, uslyšel výkřiky a volání lidí před divadlem a zahlédl Slanského, jak skáče po střechách limuzín. Pokoušel se kolegu dohonit, ale prodrat se davem nebylo jednoduché. Ve chvíli, kdy se Slanskému podařilo utéci šoférovi, ztratil ho Rigora znovu z očí. Rozhlížel se, zda neuvidí na vzdálenějším konci ulice někoho utíkat, ale mamě. Pomalu tím směrem vykročil.

	Přešel Devátou avenui, pak Desátou. Slansky pořád nikde. Rigora se zeptal mladého párku, na který narazil, jestli kolem nich neběželi dva muži, ale ti dva byli zřejmě tak zamilovaní, že dnešního večera nevnímali nic než jeden druhého. Uprostřed bloku se Rigora zastavil v ústí do uličky. Nahlédl tam a uviděl na konci zející tmavou díru v dřevěném tyčkovém plotě. Co když se ten chlap s baretem zrovna někde tam schoval, napadlo Rigoru. Už se tam chtěl podívat, když o kus dál před sebou ten baret zahlédl. Bylo jasné, že se chce co nejrychleji dostat k bočním dveřím osmipatrových garáží. Muž s baretem měl pořád ještě v jedné ruce tašku, ale neměl v patách Slanského!

	Ačkoliv bylo tak horko, Rigoru zamrazilo.

	Dá se říci, že partnerství mezi policejními detektivy je v mnoha ohledech podobno manželství. Jejich vztah je založen na vzájemné závislosti, náklonnosti, důvěře a uznání. Vedle těchto pocitů se téměř vždy vyvine spřízněnost podobná rodinným vztahům. Nejlepší partnerské vztahy se vytvářejí v nebi a pekle, a jsou právě tak vyrovnané jako dobré manželství – jen s tím rozdílem, že jsou daleko vzácnější…

	Když je policajtův partner zraněn nebo v nebezpečí, je to tedy trochu tak jako když něco hrozí vlastní manželce. Pomyšlení, že ten chlap s baretem Slanského zranil, nebo dokonce zabil, pořádně Rigorou otřáslo. Vystartoval po protivníkovi tak zuřivě, jako by i jemu, Rigorovi, šlo o život. Dostal se ke dveřím garáží dřív, než se dveře automaticky zavřely. Vystoupil do relativního chladu betonové schodišťové šachty, zabouchl dveře, aby nebylo slyšet hluk z ulice a zatajil svůj sípavý dech, aby zachytil kroky toho druhého. Ten vystupoval nahoru a když se Rigora podíval schodišťovou šachtou, viděl obrovský stín, jak se rytmicky sune po stěně.

	Tiše se vydal za ním. Držel se kousek od zábradlí – tak, aby ho protivník nespatřil, kdyby se náhodou podíval dolů. Rigora se dostal až do druhého parkovacího podlaží, když najednou kroky utichly. Podíval se opatrně nahoru. Chlápkův stín zmizel někde na sedmém podlaží, možná až v patře pod střechou. Rigora vzal dalších pět poschodí během. Otevřel dveře a sehnul se až k zemi. V ruce svíral svou osmatřicítku Smith & Wesson. Chlap s baretem nikde nebyl. Nikde nikdo – žádné kroky, neběžel motor žádného auta, žádný stín se nepohyboval mezi parkujícími auty, klid jako na hřbitově. Rigora se vydal po žebrované rozjezdové dráze mezi řadami parkujících aut. Na holé betonové zdi za auty ho doprovázel jeho vlastní stín. Zvenčí tlumeně doléhaly zvuky provozu. V garáži nic nenasvědčovalo tomu, že by tam někdo byl. Vtom v polovině uličky zarachotil motor nějakého automobilu, ale zvuk se odrážel od zdí tak silně, že Rigora nerozeznal, které auto nastartovalo, dokud se velký nový chevrolet na něj nevyřítil, jako když rodeový kůň vyrazí ze stání.

	Rigora neměl čas o něčem přemýšlet. Vrhl se stranou a stihl to v posledním zlomku vteřiny. Předek chevroletu prolétl kolem něho v těsné blízkosti.

	Detektiv tvrdě přistál na betonu a snažil se odkutálet o kus doleva. Chevrolet se prosmýkl uličkou a než se Rigora vzpamatoval, pronásledující kola auta byla zpátky. Už už ho doháněla, když se stačil vmáčknout pod masku chladiče zaparkovaného lincolna. Uhodil se do hlavy o špinavý podvozek. Chevrolet do lincolna narazil, pak vycouval, znovu se rozjel a dorážel do lincolna jako houževnatý pes na králičí noru. Potom, jako kdyby to vzdával, obrátil se chevrolet do protisměru, cvakla zpátečka, zahvízdaly gumy a auto vyrazilo dolů uličkou.

	Rigora se po břiše vyškrábal zpod lincolna, sáhl po své osmatřicítce, která mu při pádu vypadla, zapřel si ruku o podlahu a rychle za sebou dvakrát vypálil. Druhou ranou zasáhl pravou pneumatiku. Praskla a zaznělo to jak výstřel z pušky. Chevroletem to smýklo. Rychle zastavil, motor šel chvíli naprázdno, jako by se řidič nemohl rozhodnout. Pak se rozsvítila zpátečková světla a auto se začalo smýkat zpět přímo na Rigoru. Žárovky zářily jako šílencovy oči.

	Rigorovi se podařilo prostřelit druhou zadní pneumatiku. Pak se odkutálel – tentokrát doprava – a dostal se do bezpečí pod předek mercuryho. Zadek chevroletu tím směrem zamířil a pak do velkého auta najel. Opakoval svůj manévr ještě několikrát. Vztekle do něho vrážel, ale nakonec odjel. Ráfky jeho kol rozdíraly beton a křesaly jiskry. Kolem lítaly betonové úlomky.

	Rigora vylezl zpod auta a rozběhl se za chevroletem.

	Na rampě se zastavil. Chevrolet byl téměř před ním, jeho reflektory zářily a oslňovaly. Rigora klesl na kolena a namířil na levý reflektor. Auto se nehýbalo… Zazněly dva vystřely a obě světla zhasla. Pak Rigora chvíli čekal, až jeho oči přivyknou přítmí. Když se mu zrak vrátil, uviděl, že dveře řidiče u chevroletu jsou otevřené.

	Střílel tedy zřejmě na prázdné auto… Ten chlap byl už venku na ulici! Nechal běžet motor prázdného auta a Rigora mu to pěkně spolkl…

	Rigora si připadal jako idiot. Jako blbeček, který právě udatně bojoval se strašákem.

	Vstal a zamířil k autu.

	Chlap zmizel v takovém spěchu, že tam nechal svůj baret. Musel mu spadnout na podlahu auta, když vrážel do mercuryho a neměl před útěkem čas se po něm podívat. Rigora baret zvedl. Nebyla to velká odměna za noční práci, ale bylo to víc, než kdokoliv získal při předchozích případech. Zatím bylo těžko co říci, ale možná že chlapci z laborky na něco přijdou…

	Rigora se podíval na číslo chevroletu. Pak se naklonil přes přední sedadlo auta, kterému šel naprázdno motor, a uslyšel za sebou kroky. Prudce se otočil a zvedl osmatřicítku. Uviděl malého břichatého obchodníčka, který držel v jedné ruce aktovku a v druhé svou mladou sekretářku. Břicháč vrhl na Rigoru divoký pohled a pronikavě – jako nějaká hysterická žena – zaječel:

	„Co jste to udělal s mým autem… S mým, novým, krásným autem?“

	Klouzal dolů a naplno si uvědomoval neoblomnou sílu zemské přitažlivosti. Všechno se v něm svíralo v předtuše oněch ostrých výztužných tyčí dole. Jako by se pohyboval v písku, kde to člověka táhne pořád hlouběji až do nevyhnutelného zadušení. Jako život sám směřovalo toto pomalé klouzání zpět k smrti. Nevyhnutelně, neodvolatelně. Slansky odhadoval, že má něco okolo třiceti sekund, než sklouzne až k onomu místu, kde už nebude možné pád odvrátit.

	Až do této chvíle vlastně doufal, že se něco stane. Snad ho dohoní Rigora, snad se tu objeví náhodný chodec… Ale teď už mu bylo jasné, že musí jednat sám – dokud není pozdě.

	Zvedl pravou nohu a vbodl špičku boty do blátivé stěny. Prudký pohyb způsobil, že Slansky sklouzl o dalších pár palců, ale jeho noha se zaryla hluboko do země, měla teď svou vlastní oporu.

	Rychle udělal totéž s levou nohou, ale o trochu výš. Měl teď relativní oporu pro obě nohy. Opatrně vytáhl pravou a pak ji vkopl trochu výš do svahu. Pak opět levou nohu… Dostal se o pár palců nahoru. Bez vydechnutí pokračoval v tomto svém obtížném výstupu – trvalo mu to plných dvacet minut, protože dvakrát ztratil oporu a sklouzl zase o několik stop zpět. Nakonec se však dosoukal až k okraji jámy a vytáhl se do bezpečí uličky. Lehl si tam – a v dusném nočním horku civěl na nebe, na kterém – pro světla městských neonů – nebyla vidět ani jedna hvězda.

	Byl vyčerpaný. Ruce a nohy byly jako olověné pahýly, tělo měl od hlavy k patě pokryté slepeným bahnem, které prosáklo šaty s prádlem až na kůži. Nejraději by se stočil někde v koutku a spal celou noc. Vzpomněl si ale na střelce, pak na Rigoru, pomalu vstal a vyšel z uličky.

	Na chodnících bylo pořád ještě dost rušno, ale nikdo si nijak zvlášť nevšímal muže, který vypadal, jako kdyby strávil noc v míchačce na beton plné bláta. Ostatně – ti, kteří tu kolem chodili, byli přece obyvatelé New Yorku a měli tedy vysoce vyvinutý smysl pro to, jak se vyhýbat problémům. Slansky mezi nimi mohl jít jako neviditelný.

	Prošel davy až k blýskajícímu světlu hlídkového vozu, zaparkovanému před garážemi. A tam zahlédl Rigoru – pěkně umazaného a rozcuchaného, jak se opírá o černobílé policejní auto.

	Oba poldové se s úšklebkem chvíli beze slova dívali jeden na druhého.

	Jenom velmi bystrý pozorovatel by mohl odhalit viditelné znaky úlevy, kterou oba muži pocítili nad tím, že svého kolegu vidí živého a v rámci možností snad i zdravého.

	„Honím toho zatracenýho vraha,“ řekl Rigora ironicky. „A ty se někde couráš, zrovna když tě potřebuju! Kde jsi, kčertu, byl? Vypadáš, jako kdyby ses vyškrábal z hrobu.“

	„Seš teda dost blízko pravdě,“ poznamenal Slansky. „A co ten parchant…?“

	„Nic,“ přerušil ho kolega, „nedostal jsem ho.“ A dodal ještě pár jadrných slov.

	Pak si prohlédl kolegu odshora až dolů a pokusil se z něj oloupat nalepenou šedou hlínu, která už začínala místy zasychat. Maskovala dokonce i polovinu kolegovy tváře.

	„Hele… Myslím, že jsem změnil názor,“ pronesl Rigora zamyšleně.

	„Na co?“

	„Na tvý šaty,“ odpověděl Rigora. „myslím, že nakonec ti ta šedá sedí – jenom škoda, že není přes celej obličej…“
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	„…to velice podporuje mínění, že Speciální pátrací oddělení působí jako zcela exkluzivní složka policie, jako výjimečná… zcela výjimečná elitní jednotka,“ vrčel poručík Mason na Slanského a Rigoru.

	Třímal v ruce ranní noviny, vydání New York Times, takže oba detektivové mohli dobře vidět obrázky na titulní straně. Byla na nich filmová hvězda ve večerní róbě, jak v naprosté hrůze hledí na Slanského, který přebíhá střechu její limuzíny. Fotografie ho zachytila v jakémsi nakročení a Slansky tam vypadal, jako když stepuje. V textu pod fotografií byly narážky na detektivovy nevhodné pokusy o proniknutí do show byznysu – a pak následovalo detailní vylíčení, jak tato epizoda hvězdu rozrušila do té míry, že omdlela a nebyla schopna zúčastnit se premiéry svého slavného manžela na Broadwayi. Právě tenhle druh publicity nemohlo policejní oddělení – a poručík Mason zvlášť – vystát.

	„Nechci vaše vysvětlení nebo omluvy,“ zvyšoval hlas se poručík. „Já chci vědět, jak mám tohle vaše představení vysvětlit u komisaře já!“ A pak se podíval na Rigoru, jako by ho chtěl zavraždit. „A ty? Za pět minut na parkovišti zdemoluješ dvě úplně nová auta. Co je to s vámi dvěma? A proč jste si včera v noci vybrali na průšvih zrovna auta? Co to bude dneska večer? Půjdete očesávat motorky… nebo snad rozházíte podzemní dráhu? Jenom vás prosím, aby to přišlo laciněji – a bylo to míň velkolepý, jasný?“ Znechuceně mávl rukou.

	„Máte pravdu, poručíku,“ pronesl snaživě Rigora. „Když po mně šel tím chevroletem, měl jsem mít rozum a měl jsem se schovat pod něco levnějšího. Možná tam byla nějaká popelnice nebo tam někde ležela lepenková krabice, kterou jsem přehlídl.“

	„Vy se to, chlapi, nikdy nenaučíte,“ zavrčel poručík. „Tady je přece Speciální pátrací oddělení, a ne nějaké vaše soukromé likvidační družstvo!“

	„Tak to jsme ho měli nechat utéct?“ podivil se Slansky. „Pár škrábanců na laku slavný limuzíny má větší cenu než životy pěti ženských, který leží na ulici o dva bloky vedle? Odkdy to platí? Někdy si myslím, že policejní ústředí nám s velkým potěšením nasazuje psí hlavu, místo aby nám pomáhalo dělat práci pořádně. Na čí straně jste? Nebo si vemte ty soudcovský kretény, co pustí každýho kriminálníka na kauci, takže příští noc může jít zase vraždit…“

	„Přestaň,“ přerušil ho Mason rázně. Bylo mu jasné, jak se teď oba dva cítí, a věděl, že mají pravdu. Dělat dobrou práci a zároveň bojovat s radnicí – to tedy opravdu vede k pocitům marnosti…

	„Utekl vám, že jo? A co k tomu případu můžete ještě říct? Dokonce ani jeho popis nemáte. Vypátrali jste, že střelec je muž… no fajn! To je skutečně cennej objev! Přinejmenším se nemusíme honit za malejma skautíkama a starejma bábama. Jo… a ty jsi ve svý individuální akci ukořistil jeho baret. Vynikající – no fakt! Ten baret nám pravděpodobně bude na houby a můžete na to dát krk, že jeho taška bude v dnešních odpadkách. Takže na to všechno můžem zapomenout.“ Znovu si je změřil pohledem: „Všechno, co po vás chci, je víc taktu!“ Pak se poručík Mason zvedl. „A teď ještě, chlapci, chci, abyste se seznámili se svým novým kolegou Mattem Christianem. Je dole v tělocvičně. Tak pojďte.“

	„Počkejte… poručíku…“ řekl Slansky. „Co s tou holkou v bytě v Central Parku? Budeme to vyšetřovat?“

	„Ne,“ řekl Mason a přeskočil očima ze Slanského k Rigorovi. „V tom případě má prsty ouřad.“

	„Takže to smrdí? A je v tom hodně namočena radnice? A co tam takhle poslat nějaký fotografy od novin? Kterej z těch panáků s ní měl pletky?“

	„Držte hubu, hošánkové! Jak jsem řekl – ouřad! Budu to vyšetřovat sám, a když vás budu potřebovat, zavolám, nedělejte si starosti. A myslím, že máte dost co dělat… Jdeme!“

	Šli za poručíkem k posilovně v suterénu prostředí. Byla to velká místnost s činkami, cvičebními rotopedy a dalším posilovacím nářadím a náčiním narovnaným podél zdi. Uprostřed místnosti ležely zápasnické žíněnky – vytvářely malou arénu.

	Když sem vstoupili, aréna byla obsazena dvěma muži v judistických kimonech. Jeden byl mohutný černoch – úplný kolos. Druhý byl Matt – mladík s veselou tváří, svalnatýma rukama a hrudníkem trénovaného vzpěrače. Nebyl vysoký a vedle obrovitého černocha vypadal přímo křehce. Byl však neuvěřitelně rychlý a zdálo se, že je schopen snadno si poradit i s kolosem. Slansky a Rigora překvapeně zírali na Christianovy hbité reakce. Jeho rychle vyrážející ruce brzy ovládly pole a toho druhého úplně odrovnaly. Byla to působivá podívaná na zápasnický talent. Na závěr se oba muži v kimonech jeden druhému zdvořile uklonili…

	Pak Matt Christian přešel do rohu místnosti, kde byla mezi dvěma betonovými bloky srovnána prkna. Christian se před těmito bloky postavil do střehu, pak – aby předvedl, co by udělal se svým protivníkem, kdyby chtěl – švihl rukou jako sekerou a přerazil prkna vedví.

	Poručík Mason na něho zavolal a pak ho představil Slanskému a Rigorovi. Ukázalo se, že Christian je jeden z těch frajerů, kteří při seznamování dokážou rozmáčknout ruku napadrť. Poručík Mason se mírně usmíval, když se Slansky a Rigora bolestivě zašklebili.

	„Matt k nám přišel z oddělení vražd ‚Severʻ. Specializoval se tam na vraždy modelek,“ informoval oba detektivy poručík Mason. „Bude u nás, dokud nezlikvidujeme ty dva poslední případy. A prosím, znova vám připomínám – všem třem – chci, abyste vedli tahle vyšetřování s trochou taktu.“

	Poručík Mason se pak vrátil do své kanceláře.

	Když se Christian převlékl do normálních šatů, Slansky a Rigora ho vzali nahoru do své kanceláře. Byla to místnost bez oken – a byla právě tak velká, aby se do ní vešly dva stoly a kartotéka.

	Uvnitř bylo tak horsko, že by se na rozpálených ocelových deskách stolů dala smažit vejce a Slansky a Rigora se topili v potu. Na Mattovi však nevyrazila ani krůpěj, třebaže se neobtěžoval následovat své dva kolegy a nesundal si kabát. „Já mám rád horko,“ řekl s úsměvem. Byl to úsměv trochu pokřivený – spíš by se dalo říci, že to byl úšklebek. A s tímhle úšklebkem jim Matt Christian vyložil, co věděl o vyšetřování zavražděné modelky. Měl pár detailů, které byly pro Slanského a Rigoru nové.

	„Obě modelky dostaly před činem výhružnou zprávu,“ řekl Christian. „První dostala dopis. Někdo jí napsal, že se jí něco stane. Druhá měla telefonát. Nějaký chlap jí vylíčil, jak ji přijde rozřezat. A pak se to opravdu stalo. Byl jsem se dneska ráno podívat na ten poslední případ – na modelku Melissu Martenovou. Možná že taky měla výhružný telefonát nebo dostala dopis – jenže se neobtěžovala to oznámit policii.“

	„I kdyby jí nikdo nevyhrožoval, stejně to vypadá na práci stejného vraha,“ podotkl Slansky. „Je to stejný způsob provedení… Najal si hotelový pokoj, aby tak byl vlastně anonymní. On – i ten jeho nůž…“

	„Nejsem si tak jist tím způsobem provedení,“ namítl Christian. „U prvních dvou vražd nebyly žádné známky pohlavního styku.“

	„To je pravda, ale…“ Vtom Slanského zavolal telefon z laborky. Načmáral si nějaké poznámky, pak zavěsil a řekl:

	„Předběžný závěr u Melissy Martenové. Nic zajímavého kromě faktu, že byla pohlavně zneužita. Zpráva říká, že měla pohlavní styk v hotelovém pokoji nejméně s třemi různými muži.“

	„S třemi!“ vykřikl Matt Christian.

	„No jo… Analýzy spermatu vykazují tři různé krevní skupiny…“

	„Tak je ovšem způsob provedení odlišný!“ prohlásil rezolutně Matt Christian. „Nezabil ji ten samý chlap, jako ty dvě předchozí.“

	„To není tak jistý,“ řekl Slansky. „Mohlo to být…“

	„Jak to – že to není tak jistý?“ poškleboval se Christian. „S Melissou Martenovou tam byli aspoň tři chlapi! Můžeš se vsadit, že tyhle tři chlapi, co s ní byli, neměli nic společného s dalšíma modelkama – to by je asi taky přeřízli!“

	„Oni třeba ne. Ale ten vrah…“

	„Co – ten vrah?“

	„Ten vrah byl prostě s každou vraždou drsnější! V prvních dvou případech jenom zabíjel. Možná, že ve třetím případě se rozhodl nejdřív pro zajímavou podívanou – a pak teprve tu ženskou zabil…“

	„To je možný,“ připustil Rigora. „Ti chlapi, co si s ní užili, třeba o vraždě ani nevědí. Přečtou si to dneska ráno a budou se dost bát někomu říct, co dělali.“

	„Možná že jo…“ přiznal zdráhavé Christian.

	Ještě chvíli uvažovali. Slanského hypotéza vypadala nejpravděpodobnější – a dokud se nepřijde na něco lepšího, rozhodli se pro ni jako pro pracovní předpoklad.

	Další půhodinu strávili Slansky a Rigora tím, že zasvěcovali Matta Christiana do případu s ostřelováním. Rozebírali možné záměry muže, který tu byl hlavním aktérem, ale ze všeho jim vycházela jen velká neznámá. Nevěděli nic ani o motivu, ani o psychologii vraha, ani o možnostech dalšího útoku.

	„Všechno, co na něj máme, je ten baret,“ ukončil Rigora.

	„A laborka s tím skončí nejdřív dneska odpoledne.“

	„Tady ztrácíme čas,“ řekl Slansky, „musíme ven! Matte, co když se my dva dáme do těch vražd modelek a Tino si vezme toho střelce…?“

	„Ne, já budu dělat s Rigorou na tom střelci,“ oznámil klidně Matt Christian.

	„Dobrá,“ připustil Slansky, „Myslel jsem, že už o těch modelkách leccos víš…“

	„Mám o věci svou představu,“ řekl rozhodně Christian. „Dělám s Rigorou!“

	„A já do toho nemám co mluvit?“ zasmál se Rigora ve snaze zmírnit narůstající napětí. Jenže Matt Christian zřejmě postrádal smysl pro humor a nemínil jen tak couvnout.

	„Ale jo,“ prohlásil, „jestli chceš, můžeš dělat se Slanskym ty modelky a já se ujmu střelce sám.“

	„Tomu říkám smysl pro jemnou diplomacii,“ poznamenal sarkasticky Slansky a zatvářil se náležitě otráveně.

	„Nemám rád, když mě někdo odstrkuje,“ namítl Matt Christian. „To mě hned naštve, a tak to na mě radši nezkoušejte,“ dodal se vzdorným pohledem.

	Slansky udělal kyselý obličej:

	„To abys nám tady předvedl parádní číslo! Nepřerazíš třeba cihlu?“ vybídl svého nového kolegu.

	„Jo, cihlu… A představím si, že ji máš mezi ušima.“

	Rigora uviděl malý stín, který přeběhl v očích Slanského. Věděl, co to znamená.

	„No tak, klid…“ Rigora se postavil mezi oba muže a nasadil svůj nejlepší úsměv… navzdory tomu, že měl nutkání trefit se do roztomilé tváře Matta Christiana. „No tak – všechno dobrý, ne?“ Aspoň v týhle chvíli je lepší spolupracovat než se rvát, říkal si. Přemýšlel, co by tomu asi řekl poručík Mason, kdyby jejich nového kolegu odsud vynesli na nosítkách necelou hodinu po tom, co se seznámili. A pak ještě myslel na to, že bude sice muset pracovat s agresivním kreténem, ale že by toho taky mohl využít. Vzal Christiana kolem ramen a vedl ho ven z místnosti. Když zavíral dveře, usmál se na Slanského a dal mu znamení vztyčeným palcem, ale vzteklý pohled z tváře Slanského nezmizel.

	„Předpokládám, že si taky myslíš, že speciální výcvik v bojovém umění je směšný,“ podotkl Matt Christian, když ho Rigora vedl k výtahům. „Ty a Slansky žijete v minulosti, jste zastaralí! Musíte mít stejný speciální výcvik jako teroristi a všichni neřádi, který by tenhle svět nejradši rozšrotovali.“

	„To dělá ten tvůj speciální výcvik, že je s tebou taková legrace?“

	„Ty se směješ… Dobrá, ale ten výcvik ti chybí! Přehlídneš nějakej jejich fígl – a seš bradou vzhůru. Sakra, viděls, jak jsem zamával s tím mizerným troubou při tréninku? A kdekdo může udělat to samý tobě! Co se stane, když padneš na chlapa, kterej umí karate nebo judo? Co si počneš?“ Matt Christian se tomu sám zasmál. „Budeš prostě v hajzlu.“

	„Asi jo,“ řekl Rigora bez velkého nadšení. Vstoupili do výtahu a jeli dolů.

	„A nejednej se mnou povýšeně!“ podotkl Matt Christian upjatě. „Myslím to vážně. Mohl bych tě zabít holýma rukama. Kruci… jedinou holou rukou! Co bys dělal, kdybych tě zrovna teď napadl?“ rozpřáhl se na Rigoru.

	Ještě ani nedomluvil a měl před očima Rigorovu ruku s osmatřicítkou.

	„No, vidíš…“ řekl Rigora zadumaně, „myslím, že jsem tě zrovna teď ,osmatřicítkouʻ trefil přesně mezi oči.“

	Matt Christian shledal, že tím by mohla konverzace skončit.

	Slansky se nejdřív vydal k agentce Melissy Martenové. Byla to vychrtlá žena přes sedmdesát a řekla mu, že Melissa předváděla téměř všechny své modely v Jenkinsově ateliéru. Slansky našel Jenkinsův ateliér na horním konci Madison Avenue, ve věžáku, jehož kouřová skla kolem sebe vrhala temné odlesky bezmračné oblohy.

	Byl další dusný, horký den. Slunce sedělo nad hlavou a rozlévalo téměř nesnesitelné množství horka a světla na Manhattan. Vypálilo nebe téměř doběla, každý jeho odraz od povrchu čehokoli zraňoval oči.

	Ateliér zabíral většinu jedenáctého patra. Sekretářka s platinovými vlasy byla zjevně tou nejdůležitější osobou v místnosti plné krásných žen, jejichž dychtivé tváře se všechny s úsměvem na Slanského obrátily, jen vstoupil dovnitř. Zdálo se, že očekávají někoho zvláště důležitého. Když však viděly, že je to nějaký obyčejný chlap, a ne jeden z návrhářů, který hledá modelku, otočily se zpět ke svým časopisům a paperbackům.

	Slansky musel chviličku počkat, protože sekretářka s někým telefonovala. Pak ho odvedla do kanceláře majitele. Majitel Miles Jenkins byl nápadně snědý muž. Na obou malíčkách měl diamantové prsteny a mezi zuby ohromný doutník havana. Místnost tonula v kouři.

	„Byl jsem otřesen, když jsem slyšel o chudince Melisse,“ řekl Jenkins dojatě. „Ale opravdu si nemyslím, že vím něco víc o těch hrozných okolnostech než kdokoli jiný! Rád bych věděl… opravdu! Lituju, že vám nemůžu příliš pomoct. Párkrát jsme letos v létě Melissu použili na návrhy pro časopisy Móda dnes, Moderní ženy, Bella a další toho typu. Byla velice pracovitá, dobře vycházela s fotografy i s ostatními modelkami, což je v týhle branži dost vzácné. Věřte, že tady je většinou spousta malicherné rivality a žárlivosti, ale ona byla vždycky nad věcí.“

	„Nevíte, jestli slečna Martenová nedostala nedávno nějaký výhružný dopis nebo telefonát?“

	„Nemám potuchy.“ A u téhle odpovědi Jenkins už zůstal. Ať se Slansky optal na cokoli, Jenkins neměl potuchy. A pak se najednou podíval na hodinky a řekl: „Teď právě už meškám na jednu schůzku. Co kdybychom v tomhle pokračovali o něco později?“ Aniž počkal na odpověď, Jenkins vstal, usmál se, vyfoukl doutníkový kouř a dovedl Slanského ke dveřím. „Omlouvám se, že jsme to tak zkrátili, ale rozumíte…“

	„Snad bych mohl mluvit s některou z modelek… Kdo se s Melissou dobře znal?“

	„Ne, teď to nejde, lituji,“ řekl Jenkins a hbitě zasunul dvě havana do kapsy Slanského kabátu. „Teď všechny potřebujeme v ateliéru, ale moje sekretářka vám dá všechna jména a telefonní čísla do bytů – jak budete chtít.“ A vzápětí byl Slansky sám – jen ve společnosti pachu Jenkinsových doutníků. Otráveně vytáhl obě havana, která mu Jenkins podstrčil, rozlomil je a tabák rozdrobil na koberec. Pak místo toho, aby vyšel ven, zamířil k protějším dvojitým dveřím. Prošel jimi a dostal se do vlastního ateliéru. Byl to rozlehlý sál, rozčleněný do menších prostorů přenosnými stěnami, které nedosahovaly až ke stropu. Vypadalo to jako bludiště bezdveřových ohrad se spoustou rozmanitých ploch. U té, která zřejmě byla hlavní, stály reflektory v polokruhu před pozadím z blankytně modrého papíru.

	Šest modelek v pestrých pláštích do deště a s otevřenými deštníky před tím modrým papírem chodilo pořád dokola. Fotograf se posouval od jedné ke druhé a občas vykřikl: „Nehýbat se! Zůstaňte!“ Modelky na okamžik znehybněly, fotograf udělal dva nebo tři záběry – a všechno se opakovalo: Modelky vykročily a chodily dokola, dokud se fotografovi nezachtělo udělat několik dalších záběrů. Rytmický pohyb modelek a fotografovo soustředění byly oázou klidu v uragánu horečné aktivity, která bujela za tímto prostorem, v temnotě za reflektory. Několik lidí tam připravovalo další světla, fotoaparáty a kulisy pro novou situaci. Zřízenci rozčileně pobíhali sem a tam s oděvy na věšácích a roznášeli jakési aparatury.

	Slansky chvíli sledoval práci fotografa, pak vyšel ven. Prošel místností, kde si čtyři modelky svlékaly pytlovité blůzy nevýrazných barev. Měly je volně ovinuté kolem prsou – což byl zřejmě nový nápad nějakého návrháře, který to možná považoval za něco supermódního. Tyto krásné ženy v tom vypadaly jako vysloužilí cirkusoví klauni.

	Slansky se omluvil za to, že vpadl do jejich soukromí a chtěl už odejít, když k němu jedna z žen přistoupila a požádala ho o oheň. Normálně by to nebyla situace, za níž by se Slanskému podlomila kolena, ale v tuto chvíli ano. Ze dvou důvodů. Za prvé, vysoká blondýna byla jednou z nejkrásnějších žen, které kdy v životě viděl, a za druhé proto, že v tu chvíli neměla na sobě nic než krajkové kalhotky. Škrtl zápalkou a připálil jí. Chvilku se rozpačitě usmíval a snažil se chladně hledět na její ramena. Pak si řekl: Ale sakra, co… a sjel očima po krásném těle před sebou. Jeho pohled ji zřejmě pobavil, ale nevyjedl z míry. Ani jednu z modelek ostatně neuváděl do rozpaků muž, který tam stál a připaloval cigarety, zatímco ony se svlékaly.

	„Kristepane, to je den…“ vyfoukla blondýnka kouř z plných plic… „a to ještě není v půlce.“

	„Den jako jinej, ne?“ Slanského hlas zazněl poněkud přiškrceně – a to ji ještě víc pobavilo.

	„To teda ne! Normálně se uvnitř nepotulují cizí chlapi a nepřipalují mi cigarety. Co jste vůbec zač?“

	„Jmenuji se Slansky… NYPO…“ řekl rychle.

	„Co… co je to za písmena?“ zeptala se s úsměvem.

	„NYPO – to je taková zkratka, víte?“ přijal její tón. „Prostě jsem od městské policie… detektiv… a vyšetřuju včerejší vraždu Melissy Martenové. Hledám někoho, kdo ji dobře znal.“

	„To jste našel tu pravou,“ řekla pomalu a podívala se mu do očí. „Znala jsem ji – ostatně jako všichni tady… Bydlely jsme spolu pár měsíců, když jsme začínaly s touhle prací.“

	Podala mu bledou pevnou ruku a představila se jako Dawn Palmerová. Líbilo se mu zavlnění jejích ňader, když mu potřásla rukou.

	„Vypadáte trochu překvapeně, pane detektive!“

	„Jsem… tak trochu. Myslel jsem, že módní modelky jsou… no… útlejší,“ vypravil ze sebe pomalu.

	Zasmála se.

	„Myslíte kost a kůže, jako Twiggy. Oh ne – to bylo dávno, tenhle typ modelek už nějakou dobu nefrčí. Už je zase v módě mít trochu před našima… Díky bohu!“

	„Jo… to jo,“ řekl Slansky a usmál se. Šel za dívkou k věšáku, kde si vybrala šaty. Černé jako uhel… Pak si navlíkla nějaké ozdoby, šňůry a korále – a výsledek byl ten, že teď vypadala ještě obnaženěji než bez šatů. Slansky jí zapnul zip a modelka se posadila před osvětlené zrcadlo. Věnovala se teď šperkům, které si ještě chtěla připnout. – A vtom přišla maskérka. Pustila se do úpravy Dawniných vlasů a pak jí začala líčit obličej.

	Konečně se Slansky zmohl na otázku. Zajímalo ho, zda Melissa Martenová znala některou z těch modelek, které byly už dříve zavražděny.

	„Ne, myslím že ne… Měla s jednou z nich pózovat, ale onemocněla a dělal to pak někdo jiný. To bylo před několika měsíci.“

	„Měla Melissa nějakého přítele?“

	„Žádného, který by jí opravdu naháněl hrůzu, jestli myslíte tohle. Jinak kolem ní kroužila obvyklá sebranka otravů a zvrhlíků. Stejně jako kolem nás.“

	„Stěžovala si vám někdy na výhružný dopis nebo telefonát?“

	„Nevzpomínám si…“ Odmlčela se a zdálo se, že se skutečně snaží rozpomenout. „Ale… vlastně jednou ano…“ vyhrkla. „Před několika týdny přišla na fotografování celá rozrušená. Říkala, že něco dostala v poště. Měla jsem v tu chvíli moc práce a zapomněla jsem se jí potom zeptat, co to bylo. Je to důležité?“

	„Mohlo by být,“ řekl Slansky.

	„Možná o tom někomu řekla. Poptám se kolem, jestli chcete.“

	Do místnosti strčila uhrovitou tvář nějaká hubená dívka a řekla Dawn, že za dvě minuty přijde na řadu.

	„To nemáte moc času pozvat mě dneska na večeři…“ řekla Dawn Slanskému s úsměvem.

	„Vy taky nemáte moc času na to, abyste to mohla přijmout,“ pospíšil si Slansky.

	„Ale já myslím, že vy dva už to nějak zvládnete,“ podotkla maskérka.

	Rigora a Matt Christian se před policejním ústředím na Police Plaza rozdělili. Christian šel vyslechnout majitelku cadillaku a Rigora se vrátil do hotelu, jestli by se nedozvěděl něco nového.

	Místnost, kde se skladovalo hotelové prádlo, vypadala v denním světle trochu jinak. Slunce odhalilo prach na hromadách prádla a částečky prachu se vznášely i v horkém vzduchu. To však bylo všechno, co stálo za povšimnutí: Jinak nic, co Rigoru mohlo přivést na stopu.

	„Skutečně si myslím, že jste se mýlil! Z téhle místnosti to nemohlo být,“ trval na svém správce, který bez přestání capal Rigorovi v patách jako pejsek.

	Rigora vešel do haly a pak si všiml kapky tekutiny, která se temně leskla na podlaze před dveřmi na druhé straně haly. Dotkl se té kapaliny – a ta se hladce táhla prsty. Byl to olej – takový, jaký se používá na zbraně.

	„Co je za těmi dveřmi?“ zeptal se Rigora.

	„Jenom záchod.“

	„Otevřte ho.“

	Byl to skutečně záchod se saponáty a čisticími prostředky na policích. V rohu pod stropní žárovkou si Rigora všiml malé židle. Na podlaze vedle ní byly cigaretové špačky a popel. Špačky byly urovnány do tvaru kříže a ležely v kruhu z šedého popela.

	„Možná že tu čekal, až spadne tma. A pak teprve šel přes halu,“ řekl Rigora.

	„Prosím vás… Co to může být za chlapa, když ze špačků a popela vyrábí takovýhle obrazce?“

	„Nenormální.“ Rigora unaveně pokrčil rameny. „Blázen… psychopat… šílenec…“ Pak se chtěl obrátit, ale vtom si něčeho všiml. Pod krabicí se saponáty na polici vyčníval roh nějakého časopisu. Rigora krabici nadzvedl a objevil lesklou obálku pornočasopisu s příznačným názvem Horké noci. Opatrně časopis zvedl, aby uchoval otisky prstů a položil ho na sedátko židle. Správce pomalu přistoupil a sledoval Rigoru, jak velmi soustředěně v časopise listuje. Byla tam obvyklá podívaná, kterou poskytuje tento poněkud omezený žánr. Mladí, spíše nezajímaví muži a ženy byli vypodobněni prakticky v každé sexuální poloze Kamasutry, některé fotografie pak zachycovaly muže vstupující do všech ženských otvorů všemi možnými druhy náhražek údu a dost často také skutečným. Zarážející na tom časopise bylo to, jak ho jeho majitel doplnil. Ke každé ženě přikreslil stejný obrazec, jaký nechal v popelu – kříž v kruhu… Mohl to být i vlasový kříž dalekohledu… Vlasový kříž se objevoval na ženských hlavách, na jejich srdcích, ale nejvíce na jejich genitáliích… Ten chlap byl prostě nemocný.

	Rigora zasunul časopis do igelitového sáčku, aby ho zachoval pro daktyloskopy, pak si poznamenal značku cigaret, které střelec kouřil: Winston.

	Celkem vzato – nic moc nového se nedozvěděl… Dal na dveře policejní pečeť a oznámil laborce, že mají další místnost na prohlédnutí. Pak vyšel z hotelu a pustil se dolů Osmou avenuí ke Dvaačtyřicáté ulici a začal pátrat po obchůdcích, kde prodávají časopis Horké noci.

	V kteroukoliv roční dobu je Dvaačtyřicátá ulice pouťovou přehlídkou podivných městských existencí. Během srpnové horké vlny je to však ještě horší než obvykle. Dnes bylo po obou stranách ulice narváno kapsáři, pasáky a šlapkami. Obchodníci s drogami, feťáci a různí vyvolávači se valili v proudech po chodnících. Byli tu čtyřiadvacet hodin denně, sedm dní v týdnu. Jedním okem šilhali po policajtech, druhým po své příležitosti. Jediná možnost, jak jim zabránit, aby tu všechno nerozkradli, byla v tom, že podél celé ulice postávalo nespočet policajtských dvojic v uniformách. Ale ani tak nebylo možné udělat pár kroků bez toho, že vám někdo potají – skoro jako břichomluvec nabídl „koks“ nebo „trávu“. Ulice je lemovaná masážními salóny, divadly „pouze pro dospělé“, krámky s knihami a časopisy, lacinými bufety a podřadnými biografy, olepenými křiklavými plakáty. Tady obchodní cestující obvykle zabíjejí čas mezi schůzkami.

	Když Rigora zabočil za roh do Dvaačtyřicáté, začínala tam právě rvačka. Dvě prostitutky se tahaly za vlasy a kopaly jedna druhou špičkami svých bot. Kolem se shromáždil dav a povzbuzoval je, zatímco místní poldové se už loudavě blížili, aby zakročili.

	Rigora vešel do knihkupectví blízko rohu Osmé avenue. Byl to maličký krámek, vedený chlapem, který vypadal jako supertěžká váha v zápase sumo. Majitel seděl vedle pokladny a potil se jako v parní lázni. Rigora blýskl svým odznakem.

	„Prodáváte takovýhle časopisy?“ zeptal se a ukázal Horké noci. Při pohledu na Rigorův odznak se tvář tlustého muže sevřela jako pěst. Mrkl se na časopis a řekl: „Ne.“

	Nikdy předtím takový časopis neviděl, a taky tu nikoho neznal… netušil, kdo by to mohl prodávat, ani o tom nikdy neslyšel. Existuje přece tolik různých časopisů – tak se nedá od něj očekávat, že je bude všechny znát!

	„Lituju, pane!“ řekl tlustý chlap a upřeně zíral na špinavou podlahu pod nohama. „Ten časopis vidím poprvé…“ Omluvně pokrčil rameny a strčil nos zpět do novin, které četl, než Rigora vstoupil. Čekal, kdy se Rigora dovtípí a odejde.

	Rigora ale nehodlal odejít, dokud z toho chlapíka něco nevymáčkne. Strčil výtisk Horkých nocí do kapsy a šel hlouběji do krámku. Vytáhl notes a začal si dělat poznámky.

	„Haló, pane… Co to děláte?“ Tlustý muž už mu byl v patách a potil se víc než předtím, jestli to vůbec bylo možné. A Rigora si psal, že požární dveře jsou zataraseny regálem na knihy a že stařičký hasicí přístroj si při Rigorově pokusu pouze párkrát pufnul a pak úplně ztichl…

	Tlustý muž zpopelavěl. Uvědomil si, co Rigora dělá. Nad horním rtem muži vyrazíl pot skoro proudem…

	„Provozuji čistou živnost!“ protestoval a vtom se začal třást, jako kdyby jeho krám náhle zasáhla studená vlna.

	„Ale nepříliš bezpečnou, pupkáči,“ řekl s mrzutým úsměvem Rigora. „Ne příliš bezpečnou, rozumíš, kamaráde?“

	Rigora šel dál do krámku podél regálů na časopisy, které byly narovnány od podlahy až ke stropu, a došel k tmavé chodbě, lemované řadou oddělených promítacích kabinek.

	Nějaký muž a žena zřejmě právě do jedné kabinky vešli. Jejich hlasy byly teď dobře slyšet. Dohadovali se o cenu jejích služeb. O chvíli později dohadování ustalo Rigora slyšel mužovy slastné vzdechy – to už zřejmě ty služby začaly. Když Rigora vykročil ke dveřím kabinky, tlouštík vytáhl výtisk Horkých nocí z Rigorovy kapsy a přiměl svou schlíplou tvář k překvapenému výrazu:

	„Jé…! Aha… já už vím – Horký noci, no jo!“ vyhrkl. „Jo… jistě… jo, teď to poznávám. Kristepane, na co jsem to předtím myslel!“

	Rigora věděl, na co myslí teď: na svou obchodní licenci.

	„Jo… blízko Broadwaye je krámek, kterej má tenhle druh časáků. Mac’s! Vím to bezpečně…“ pak se široce usmál: „Vidíte, mužem bejt kamarádi, ne?“

	„Byli bysme lepší kamarádi, kdyby sis uvolnil nouzovej východ a opatřil si hasicí přístroj, kterej funguje. Ještě dneska!“ řekl Rigora zamračeně.

	Venku na ulici probíhala další rvačka, tentokrát mezi dvěma černochy, kteří se zřejmě nedohodli o ceně za porci heroinu. Jeden z nich byl vysoký hubený kluk, který si nesl kazeťák, vřeštící punk-rock. Kazeťák třímal v levé ruce a pravačkou se snažil zasáhnout svého soupeře. Poskakovali kolem sebe – a chodci se vedle nich přelévali jako řeka.

	Rigora se vydal směrem k Broadwayi. Přešel kolem prostitutky, která kopla zákazníka do rozkroku, protože chlap měl tu drzost pochybovat o tom, zda její talent stojí za požadovanou vysokou cenu.

	Mac’s byla jedna z děr ve zdi mezi fotografickým ateliérem a bufetem, z něhož vycházel hustý, odporný pach tuku. Vnitřek krámu Mac’s byl tmavý, od slunečného světla ho oddělovaly zelené plastikové záclony, které dávaly místnosti podobu akvária. Temnota nebránila majiteli v tom, aby nosil módní sluneční brýle. Měl napomádované vlasy a pestrobarevnou košili s krátkým rukávem. Na levé paži se skvěly vytetované seržantské pásky.

	„Horký noci?“ řekl chlapík, opřel se o zeď a pravou nohu ležérně pokrčil.

	„Jo, Horký noci,“ odsekl Rigora a ukázal mu policejní odznak.

	„Jo… počkejte, já se podívám,“ řekl chlapík pokorně, protože Rigorův odznak na něho zapůsobil. „Hádám, že to prodáváme, jo, pane… Prodáváme! No a co? Nepamatuju se, co kdo v tomhle krámku kupuje.“

	„Prodával jste konkrétně tohle číslo?“ zeptal se Rigora a vytáhl výtisk.

	Chlapík se odlepil od zdi.

	„Opravdu nemůžu říct… Možná jo, možná ne.“ Teď se opřel o vysoký pult a vydechl na Rigoru mentolovou vůni. „Měl byste pamatovat na to, že pro nás je důležitý zachovat soukromí našich zákazníků. Není žádný zákon, že by se tyhle časopisy nesměly prodávat. A já tedy žádný zákon neporušuju, když je prodávám. Tak si běžte k šípku se svým vyptáváním a vypadněte.“

	„Nekrm mě takovejma kecama!“ řekl Rigora a pokročil o kousek blíž. Na jeho obličeji se najednou objevila dost ošklivá grimasa, nosní dírky se mu vztekem rozšiřovaly… „Hledám vraha a jestli mi nedáš řádnou odpověď, osobně dohlídnu na to, aby z tebe byla fašírka, jakmile vylezeš na ulici!“

	Pár vteřin bylo bázlivé ticho.

	„Podívejte… pochopte to. Všechno, co chci, je nenechat se zatáhnout do vyšetřování jako je tohle,“ řekl Mac’s, prohrábl si rukou vlasy a pokusil se vypadat klidně.

	„Už v tom stejně jedeš, šmejde. Co já vím? Vrah, kterýho hledám, moh mít na ruce vytetovaný seržantský pásky. Moh třeba používat pomádu na vlasy a nosit sluneční brýle v tmavý místnosti. Nezní ti tenhle popis povědomě?“

	„Nejsem žádnej blbej vrah!“ Hlas se mu třásl.

	„Ty ale nejsi počestný občan, který chce ochotně pomoct policii při pátrání. Takže jsi pro mě podezřelá osoba.“

	Chlapík se na chvíli zamyslel. „Mrknu se na ten časopis,“ řekl a prohlížel si ho chvíli. Pak prohlásil: „Ten nebyl prodanej tady. Značkujeme si všechny časopisy nahoře přes listy. A tenhle je netknutej. A taky tu nevidím žádnou jinou značku. Tak snad byl přinesenej přímo od distributora.“

	„Jo… tak to beru… A kdo distribuuje tenhle časopis?“

	„Teploušský kurvy,“ zahihňal se chlapík, ale hned zvážněl, když viděl Rigorův vzteklý obličej. „Je to společnost, která se jmenuje Obchodní podniky. Je to místní záležitost. Jsou přes časopisy a filmy… distribuce a produkce. Mají kancelář na Lower East Side.“

	Rigora si zapsal adresu a pak chlapíkovi poděkoval.

	„No… víte, já jsem vždy šťastnej, když můžu spolupracovat s policií,“ poznamenal kysele majitel.

	Slansky strávil dvě hodiny a dvacet minut prohledáváním bytu Melissy Martenové, než našel výhružný dopis. Začal v ložnici, prohledal stůl, prádelník a šatník, pak šel do obýváku, kde se podíval do koše na papíry a mezi stránky všech knih na policích. Nakonec prohledal kuchyň a že to byl důkladný polda, otevřel plastikový pytel na odpadky, který stál blízko zadních dveří. Vysypal ho na noviny a pak zabořil ruce do odpadků. Vytáhl dopis z lógru od kávy a plesnivých pomerančových slupek. Velká obálka měla známky, které byly orazítkovány v Manhattanu. V obálce byla časopisecká fotografie Melissy Martenové, jak předvádí šaty ze síťoviny, které velmi málo zakrývaly její tělo. Odesilatel zatrhl fotografii červeným perem a nakreslil tečkovanou čáru přes Melissin krk. Kapaly z něho rudé kapky krve. „Odříznu podle tečkované čáry,“ bylo připsáno nahoře.

	A to bylo přesně to, co chlap nakonec udělal.

	Cestou z bytu Slansky narazil na rázovitého staříka s nápadnými kotletami a s postavou nahrbenou věkem.

	„Dostanete toho parchanta, co ji zabil?“ zaútočil stařík.

	„Uděláme pro to všechno,“ odpověděl Slansky. „Znal jste Melissu Martenovou dobře?“

	„Ó ano. Sladká holka. I když měla furt tolik práce, vždycky měla čas pobavit starýho člověka nějakým veselým povídáním. Je to opravdu tragédie. A zvlášť u ní, když byla tak blízko tý velký šanci, co ji čekala.“

	„Jaká velká šance?“

	„Bylo to tak trochu tajemství… Chtěl si ji vzít jako modelku pro svůj nejnovější výtvor nějakej návrhář… a to pro velkej časopis. A měla se s ním sejít! Počítala, že by ji to mohlo proslavit, byl to opravdovej trhák! A pak se muselo stát zrovna tohle…“

	Slanského to začalo zajímat a vyptával se muže ještě detailněji, ale všechno, co se dozvěděl, bylo to, že Melissa Martenová neřekla pravděpodobně o téhle schůzce ani svým vlastním agentům. Byly tu dvě možnosti. Schůzka byla jednoduše smyšlená, existovala jen v Melissině fantazii – snad aby udělala dojem na starého pána. Nebo ta schůzka měla souvislost s vraždou. Byl to přece jeden z možných způsobů, jak nalákat Melissu do hotelového pokoje, kde ji čekala smrt.

	Čím více Slansky uvažoval o vrahovi, tím více byl znechucen. A uvědomoval si, že toho chlapa chce za každou cenu dostat – třeba tím nejdrastičtějším způsobem.

	Mattu Christianovi se nelíbil muž, který s ním nastoupil do výtahu. Ten chlap byl Arab. Snědá, neštovicemi poďobaná tvář, nos jako čepel nože. Christian neměl nic proti Arabům, ale tenhle chlap byl divný. Bylo na něm něco, co Christianovi nesedělo – něco v jeho hluboko posazených černých očích. A to vedlo Christiana k tomu, že z chlapíka nespustil ostražitý pohled, když výtah stoupal k nejvyššímu patru, kde bylo apartmá Abdula Mossiana Abidiho. Arab vystoupil o dvě patra dříve a Christian jel zbytek cesty sám.

	Dva Arabi vstali ze židlí před vchodem do apartmá a šli blížícímu se Christianovi naproti.

	„Co tu chcete?“ řekl první jakoby bez zájmu.

	„Hledám Abdula Abidiho…“

	„Máte u sebe zbraň? Musíte ji nechat tady…“řekl druhý s tvrdým přízvukem.

	„Jsem polda,“ upozornil ho Christian. „Kam jdu já, jde i moje pistole… je to jasný?“

	První chlapík se zasmál a zaznělo to, jako když hyena podrážděně zavyje.

	„Pak to znamená, že vy nepůjdete dovnitř uvidět hakima.“ Rozpřáhl ruce a začal Christiana tlačit k výtahu. „Jděte! Hned!“

	„Tady jsi v USA, kamaráde,“ řekl Christian a na jeho tváři se objevil nepřirozený úsměv. „Když chcete mít svý vlastní pravidla, tak si zůstaňte ve svý vlastní zatracený zemi. Pusť mě, ty parchante!“

	První strážce se mu pokusil sáhnout do kapsy. Ale než mohl ruku vytáhnout, Christian sebou trhl, loktem chlapa nabral do žaludku a současně druhého muže kopl do slabin. Oba strážci se octli na podlaze. Svírali své střední partie a sténali, když Christian otevřel dveře a zamířil do podkrovního apartmá. Vstříc mu vystoupil Farah s pětačtyřicítkou nasměrovanou Christianovi mezi oči.

	„Městská policie,“ prokázal se rychle Christian. „Chci mluvit s Abdulem Abidim.“

	„Ó ano… a o čem?“

	„Jeho limuzína byla včera večer viděna v místech, kde došlo ke střelbě.“

	„Můžu to vysvětlit sám…“ začal Arab.

	„Ty ne, kamaráde,“ přerušil ho Christian krátce. „Nech svého Abdula, ať to vysvětlí on.“

	Farah odvedl Christiana do ložnice, kde na velké kulaté posteli na hedvábném prostěradle hakim odpočíval. Dvě ženy právě opustily lůžko a oblékaly se v rohu místnosti. Vůně hašiše byla téměř neodolatelná.

	„Vaše limuzína včera večer velice rychle zmizela z místa, kde se střílelo.“

	„Ano,“ připustil Abdul Abidi, „hned když někdo vypálil, mysleli jsme, že to bylo na Faraha.“

	„Proč jste si to mysleli?“ zeptal se Christian a podíval se hakimovi přímo do očí.

	„Mám v této zemi nepřátele,“ řekl mu Abdul Abidi. „Byl jsem svržen revolucí a zachránil jsem si jen holý život. Nová vláda v mé zemi požaduje, abych byl vrácen do vlasti před tribunál. Vyslali proto nějaké lidi do USA, aby se pokusili mě dostat zpátky. Násilí, kamaráde… za použití násilí, chápeš? Skupinu únosců vede muž jménem Yusef Ramad. Nejdřív jsem si myslel, že to byl Ramad, kdo včera večer střílel.“

	Christian si vzpomněl, že cosi četl o tyranii hakimovy vlády. Bylo to dvacet let krvavé diktatury… Pak ho svrhli. Uprchl ze své země prakticky s celým obsahem státní pokladny a bezpečně vše uložil na své konto ve švýcarských bankách. Když ze své země prchal, stačil vzít s sebou řadu věcí i z národního pokladu. A ty potřeboval proměnit za peníze na evropském trhu. Bylo v tom i dvanáct zlatých soch, posázených diamanty. Cena: okolo šestnácti miliónů dolarů. Není divu, že ho ožebračení obyvatelé jeho vlasti chtěli dostat zpět. Christian se zeptal:

	„Co jste dělal v téhle ulici prostitutek? To nevypadá na vaše obvyklé hřiště, leda že máte co dělat s narkotiky. Že by šlo o pouliční prodej heroinu?“

	„Asi jste se zbláznil!“ Arab vstal, oči se zablýskaly. „Nepotřebuji si vydělávat takovým způsobem. Mám dost na utrácení… Musíte být blázen, když mě obviňujete z takových věcí… Zavolám někomu ze svých přátel a budete zase šlapat ulice v revíru, pane policisto! Žádám vaši omluvu, hned teď!“

	„Hovno!“ řekl na to Christian. „Radši držte tu svou velkou hubu zavřenou. Na vaše kamarády vám seru, můžou bejt stejnej šmejd jako vy.“

	V tu chvíli Farah vrazil Christianovi do zad hlaveň své pětačtyřicítky.

	„Vypadni odtud!“

	„No jo… no jo… nevzrušuj se, černej brácho,“ řekl Matt Christian. Hned mu bylo jasné, že tím černým bráchou Araba urazil.

	„Já už jdu… ale řekni mi, jak vypadá ten Ramad?“

	Farah vteřinu zaváhal a pak mu přece jen dal přesný popis.

	„Ty ho znáš?“ zeptal se Arab, když si povšiml mírného údivu na Christianově tváři.

	„Mám ten dojem, že jsem ho viděl… A ne tak daleko odtud. Bude lepší, když dáte pár lepších strážců před dveře… Ty dva, co máte, snad vypadají docela dobře, ale jako tělesná stráž jsou na hovno.“

	Christian si byl jist, že popis toho Ramada se hodí na onoho Araba, který s ním vyjížděl výtahem. A to by mohlo znamenat problémy. Když Christian odcházel z apartmá, Farah vyšel s ním. Jeden ze strážných stál u dveří.

	„Vaše chování k hakimovi bylo drzé,“ napomenul Farah Christiana.

	„V téhle zemi to není žádný hakim, není dokonce ani občan, jenom návštěvník; jestli chce být znovu hakimem, řekni mu, ať se vrátí do své země.“

	„Jste velice drzý, dokonce i k návštěvníkovi.“

	Christian se zastavil a pomalu se k Farahovi otočil. Jedním okem přitom sledoval strážce u dveří. Viděl, jak mu oči planou nenávistí.

	„Řekněme, že nejsem žhavej na návštěvníky, který nám sem tahají svý problémy ze svý země.“

	„Ale vy jste policista, vaše povinnost je chránit všechny lidi, vaše vlastní – stejně jako návštěvníky. On je počestný muž.“

	„Drž hubu,“ dostal vztek Christian. „Je asi tak počestnej jako Somoza nebo Marcos, když utekl ze svý země s miliónama dolarů a dal se do skupování půlky našeho města… Můj bože, běhá mi z vás mráz po zádech.“

	„Chcete snad, aby byl v ulicích tohohle města bez vlastní osobní stráže?“ zeptal se Farah s ledovým úsměvem.

	„Už jsem ti řek, že ta vaše tělesná stráž je tu na hovno…“

	Christian náhle vytušil, že se za ním něco děje a otočil se. Jeden z arabských strážců byl už téměř u něho… Christian vytáhl ruce z kapes. Řemínky zabijáku – blackjacku měl napevno obtočeny kolem pravačky. Arab svíral držadlo od popelnice omotané černou páskou. Christian byl rychlejší. Arab vytřeštil oči, ruce mu vyletěly před obličej v marném pokusu krýt se. Blackjack ho zasáhl ze strany do hlavy. Objevila se klikatá rána a rychle se naplňovala krví. Muž se sesouval na podlahu. Christian se rychle obrátil a levačkou vzal boxerem druhého strážce do tváře. Zvuk drcené kosti Faraha roztřásl. Strážcovy oči se protočily a chlap se v bezvědomí složil na zem. Christian pak schoval blackjack a boxer zpátky do kapes bundy a měl se k odchodu.

	Farah mu zatarasil cestu. „Tohle nemůžete dělat mým lidem!“ zařval vztekle. „Jako policista nesmíte používat tyhle zbraně.“

	„Na tuhle chátru použiju, co chci!“ řekl Christian, „snad si místo těchhle strážců seženete opravdový chlapy a naučíte je aspoň nějakým způsobům!“

	„Budete litovat… Nikdy nezapomenu, co jste jim udělal. Arab nikdy nezapomene takové pokoření.“

	Christian prošel kolem něj, pak se zastavil a obrátil se k němu ještě jednou:

	„Ta ulice tam venku patří mně – jestli mi někdo z tvých lidí zase připraví nepříjemný chvíle, vyrazím z nich ty jejich zasraný mozky! Rozumíš… ty arabskej chlapečku?“

	Christian sjel výtahem dvě patra a pak šel chodbou směrem, kterým se předtím dal Ramad. Všechny místnosti v této chodbě byly kanceláře obsazené zavedenými firmami. Od onoho okamžiku, kdy Ramad vystoupil z výtahu, uplynula už dost dlouhá doba. Co asi pak Ramad udělal? Nejspíš chvilku počkal a potom sjel výtahem dolů…

	Christian to teď udělal taky. Opustil věžák a vrátil se na policejní ústředí na Police Plaza č. 1.

	Police Plaza jedna je hromada oranžových cihel, která se podobá Rubikově kostce na chůdách. Je to budova proslulá svými služebními místnostmi. Ty jsou tam jednak malé s malými stoly, jednak střední se středními stoly a pak ještě větší s velkými stoly. Nejsou tam v provozu žádné speciální společenské místnosti či služební jídelny odstupňované podle kvality. Jen služební místnosti – a samozřejmě nejlepší aparát v boji proti zločinu; to znamená laboratoře a ti, co v nich pracují.

	Christian vyjel výtahem do druhého patra a pak zamířil do jedné z kriminalistických laboratoří.

	Zpráva o střelcově baretu byla hotová a přinesla řadu zajímavých faktů: střelec má hnědé vlasy a používá léčivý šampón proti lupům.

	„No – to je dobrý… Moc dobrý…“ prohlásil Christian.

	„Máme taky částečný otisk palce z plastikové obroučky uvnitř baretu,“ řekl laboratorní technik. „Není to sice dost pro pozitivní identifikaci, ale ten chlap má na pravém palci jizvu, zřejmě po spálenině. To by vám mohlo trochu pomoct, ne?“

	To mi hodně pomůže, opravil ho v duchu Christian. I když to moc nepomůže Slanskému nebo Rigorovi, protože Christian nemá v úmyslu jim zprávu ukázat. Christian chce být jednička a toho může dosáhnout například tím, že si nechá pro sebe jakýkoliv klíč ke střelcově identitě.

	„Kdybyste něco o tom chlapovi ještě zjistili, nemusíte to do kanceláře posílat,“ řekl Christian technikovi. „Každý večer se tu stavím a zprávu si od vás vezmu. Rozumíte?“

	„No… jo… jistě,“ řekl technik váhavě, „jak je libo.“

	A pak se na Christiana usmál: „Jste tím případem posedlej, že jo?“

	„Řekněme, že to neublíží mé kariéře, když ten případ rychle rozlousknu sám…“

	To je ale ambiciózní parchant, pomyslel si laboratorní technik. A to byla jediná analýza, kterou se rozhodl nechat si pro sebe.

	Rigora přišel do Obchodních podniků během natáčení romantického příběhu nazvaného Pomsta v noci.

	Když vstoupil do studia, byla zrovna pauza: Technici, zvukaři a osvětlovači, stejně jako kameramani, režisér a tři nebo čtyři herci a herečky postávali na svých místech a čekali, až mužská filmová hvězda bude v kondici.

	„No tak dělej, mladíku…“ řekla žena před nahým mužem. „Ať tu nečekáme celej den… Tak nahoru s tím, krucinál!“

	„Nejsem stroj,“ prohlásil muž. „Nemám žádnou motivaci…“

	„Do prdele, nech toho!“ zakřičela žena naštvaně. „Je to holt mrtvý maso, co nosíš mezi nohama.“

	„Přestaňte s tím, vy dva,“ napomenul je režisér. Pak dal znamení jedné z dalších hereček, aby šla na hlavním mužském protagonistovi zapracovat.

	Rigora se zeptal jednoho ze zahálejících, kdo ve studiu šéfuje a chlapík ukázal na člověka v černém obleku, který vzrušeně přecházel sem a tam. Byl to obtloustlý muž, který neměřil ani pět stop. Když k němu Rigora přišel, slyšel, že si povídá sám pro sebe: „Páni, to je teda věc! Platím patnácti lidem, aby stáli a nic nedělali, protože tomu kreténovi se nemůže postavit na pokyn. Tak co s ním, když je zvadlej jako lilium? Když se mu nemůže postavit, tak ho nepotřebujem, tak o čem je řeč? Nikdo nedá pět dolarů za lístek, aby se díval, jak mu to tam visí! To zatracený filmování mě zničí! Půjdu ke dnu kvůli jeho zatracenýmu scvrklýmu pinďourovi!“ Když uviděl Rigoru, přerušil svůj projev a vyhrkl: „Vy jste polda, že jo?“ A zachechtal se. „Poznám vás, hoši, na míli daleko, i když koukám jiným směrem. Hele – Laurelo…!“ zaječel na dívku, která postávala v rohu místnosti. „Pojď sem, dítě…“

	Polonahá dívka si natáhla šaty a zamířila k nim.

	„Miláčku, máme tady poldu. Věnuj mu pár minut ze svýho vzácnýho času a udělej ho štastným.“

	„Di se vycpat,“ řekla mu na to dívka. „Jsem herečka, a ne kurva!“

	„Prodáváš svou pipinu do kamery místo na ulici. Jakej je v tom sakra rozdíl?“

	„To tedy rozdíl je!“ prohlásila, „přečti si mou smlouvu, když tomu nevěříš,“ otočila se a uraženě odešla.

	„Jak se tenhle zatracenej byznys změnil,“ postěžoval si malý muž Rigorovi. „Bejvalo, když jste někomu dával plat, moh jste mluvit do toho, co se bude dít, ale teď, vidíte, všecko je jinak. Teď jsou všichni velký hvězdy! Kecy… Ale počkejte moment, já vám seženu jinou.“

	„Nechte toho,“ řekl Rigora. „Nemám zájem, kdybych se chtěl s někým vyspat, tak si už nějak poradím, nemyslíte?“

	„Tak co k čertu ode mě chcete?“

	„Informaci,“ řekl Rigora… „Distribujete pro Obchodní podniky, že?“

	„No a co?“

	„Poznáte, do kterýho obchodu jste dodali tenhle výtisk?“

	„Moment… A teď na rovinu! Vy tu nejste proto, že potřebujete nějakou ženskou?“ Chvíli nedůvěřivě zíral, jako by Rigora byl nějaké monstrum s dvěma hlavami, pak pokrčil rameny a začal si prohlížet časopis. „Máme několik odbytišť v Manhattanu,“ řekl po chvíli, „ale tenhle výtisk není ani z jednoho. Všichni si časopis nějak označí – vpředu, vzadu, to je jedno… Tenhle je ale neoznačený. Ten musel jít přímo od nás. Prodáváme některý věci v malým obchodě, tady v patře. Zrovna teď je tam holka, snad vám může pomoct.“

	Ve chvíli, kdy se Rigora otáčel, aby opustil studio, všichni ožili. Mužská hvězda vykročila vpřed, připravená pro scénu 7, záběr 2. Mohla zahájit svou „pomstu“.

	Venkovní dveře vedly ke schodišti k malému krámku Obchodních podniků. Všechny jeho stěny byly pokryty časopisy v igelitových obalech. Vysoká zrzka za pokladnou měla figuru jak vysoustruhovanou, byl to ten typ těla, který nutí muže, aby si odkašlal předtím, než si bude jist, že mu nepřeskočí hlas aspoň o oktávu.

	„Máte přání?“ optala se Rigory.

	Rigora si pomalu odkašlal. Ukázal svůj odznak a zeptal se jí na ten svůj časopis.

	„Ano, je určitě odtud,“ souhlasila. „Neprodali jsme těchhle čísel ještě moc.“ Spočítala výtisky na polici a došla k závěru, že tenhle výtisk bude zřejmě jediný prodaný z celého štosu.

	„Nevzpomínám si dost dobře na toho, kdo ho kupoval,“ dodala. „nechte mě, já se pokusím.“ A zavřela oči, aby se soustředila. Řekla potom: „Jo… myslím, že tu už párkrát byl… Jo… to by mohl bejt on. Tmavohnědý vlasy, poměrně mladej – možná pětadvacet, možná o něco málo víc… Obličej… Určitě vypadal dost slušně, ale nemůžu si vybavit jeho tvář… Mám takovej pocit, že měl docela ucházející figuru.“

	„Poznala byste ho, kdybyste ho znovu viděla?“

	Několik okamžiků přemýšlela.

	„Ale jo, myslím, že bych ho mohla poznat…“

	Dověděl se její jméno – Jessica Newmanová – a telefonní číslo domů, v případě, že by ji ještě potřeboval. Když Rigora odcházel, vrazil do něho nějaký muž, který se hrnul dovnitř.

	„Poslouchej, ty… Včera večer ses na mě vykašlala, zlato,“ spustil hned u dveří.

	„Ach bože… no ne! Zase ty? Řekla jsem ti, aby ses ztratil! To, že si tu koupíš ňákej časopis, neznamená, že musím s tebou jít.“

	Chytil ji za ruku a přitáhl si ji k sobě. Rukama jí přejel přes prsa.

	Rigora k nim přistoupil, chňapl mladíkovi po ruce a zkroutil ji dozadu v zápěstí, až chlap bolestí zakňučel jako nakopnutý pes a Jessiku pustil. Rigora mírně zapáčil a chlapík musel klesnout na kolena, aby si nezlomil ruku.

	„Myslím, že dlužíš dámě omluvu,“ řekl Rigora.

	„Hovno! Nic jí nedlužím… Nebo jo… tak dobře!“ A začal se rychle omlouvat.

	Pak ho Rigora pustil. Mladík byl bleskově u dveří. Tam se otočil, zřejmě aby něco výhružného řekl, ale když si všiml výrazu Rigorovy tváře, nechal toho.

	„Díky,“ řekla Jessica, když zmizel. „Nestává se často, že chlap pomůže ženský, když to potřebuje. Spíš se chlapi vnucujou, když o nic nejde.“

	„Pomůžu vám kdykoliv, Jessiko.“

	„Mátě moje telefonní číslo – že jo?“

	„Jo, mám…“

	„No, tak ho někdy vytočte. Brzy,“ řekla s mírným úsměvem.

	Dawn Palmerová se svíjela na podlaze pokryté rohožemi, zatímco kolem pobíhal fotograf a zuřivě cvakal aparátem, aby zachytil pohyb jejího těla. Světlé vlasy přelétaly jako jemné krůpěje deště přes oči, zelené jako moře. Dawn měnila pozice a fotograf s aparátem se činil. Slansky a všichni ostatní ve studiu stáli u vytržení a bez hnutí, uchváceni a hypnotizováni sledovali erotickou krásu jejích pohybů. Zabralo to přes deset minut, než muž s fotoaparátem udělal dost záběrů a byl se svou prací spokojen. Pozorování skončilo a z obou stran – z fotografa i z Dawn Palmerové doslova lilo. Oba bez hnutí odpočívali jako hadrové panenky na rohožích. Pak se Dawn zvedla a došla k místu, kde stál Slansky.

	„Skvělá práce, Dawn!“ zavolal na ni fotograf a pak taky vstal a pospíchal s filmem do temné komory.

	„Potřebuju teplou sprchu a studenej drink,“ řekla Dawn Slanskému, „a pak si můžeme jít dát něco k jídlu.“

	„Znám báječnej podnik, kde mají český speciality.“

	„Ach ne, můj drahý. Žádné české jídlo a žádné italské jídlo,“ namítla Dawn. „Těstoviny a české knedlíky… ach můj Bože, jsou moc dobré, ale mají na mě špatný vliv. Jde mi to rovnou na boky a pak vypadám, jako když nosím na každý straně vycpávku. A v týhle branži jsou takový boky zkáza.“

	O dvacet minut později vyšla ze své šatny a už byla skoro u Slanského, když ji zastavil vysoký světlovlasý chlap s aparátem zavěšeným na krku.

	„Dawn, sledoval jsem tvé pózování, byla jsi báječná jako obvykle,“ řekl.

	„Díky, Mitchi, jsi velice laskavý.“

	„Máš takový zvláštní pohyb boků – takový smyslný styl.“

	Oči Mitche Burtona se na ní chvíli zastavily a on zmlkl.

	Čekala, že bude mluvit dál, ale zdálo se, že už skončil – a teď se bude jen dívat.

	Dawn to nebylo příjemné. Ačkoliv Mitch Burton vypadal celkem solidně, bylo na něm něco, co odpuzovalo. Nevěřila mu. Nejedna modelka, s kterou v minulosti něco měl, byla nucena na poslední chvíli odvolávat fotografování kvůli monoklům a modřinám. Mitch byl ten typ, který svaloval své osobní problémy a nezdary na ženy, to o něm věděla – a věděla taky, že bez mužů tohoto typu se Dawn Palmerová dokáže obejít. Chtěla kolem něj projít, ale zastoupil jí cestu.

	„Nebylo by fajn, kdybysme šli spolu na oběd, Dawn?“

	„Myslím, že ani ne, Mitchi.“

	Spustil příval slov. Moc o tu schůzku stál, ale Dawn jen vrtěla hlavou. Po chvíli Mitch ztratil trpělivost a nechal Dawn, aby si šla po svých.

	„Jeden z vašich obdivovatelů?“ zeptal se Slansky, když stanula vedle něho.

	„No – možná že jo… Je to náš interní fotograf. Jednička, to musím říct. Ale je na něm něco odporného, běhá mi z něj mráz po zádech. Týden už mě otravuje se schůzkou a začíná mě to nudit. Ten kretén stejně myslí jen na to jedno.“ Vrhla na Slanského rychlý pohled. „Vsadím se, že vaše myšlenky od toho nejsou taky moc daleko, co?“

	„Hm… no…“

	„Tak do toho – přiznejte se, že byste si to se mnou rád rozdal.“

	„No – proč ne.“

	„Tak na to můžete zapomenout! Aspoň dneska!“ oznámila mu. A najednou se její nepřístupný pohled změnil. Usmála se tak, jak to zaručeně na každého chlapa muselo zabrat, naklonila se až ke Slanskému a zašeptala: „Víte… dneska na to prostě nejsem připravená.“

	Mitch Burton sledoval, jak Dawn Palmerová opouští ateliér zavěšena do poldy, jak se upřímně směje, jak se k němu naklání – cítil, že v něm začíná hořet nenávist podobná ohni. Jemu – Mitchovi – dala kopačky, aby mohla skočit na poldu! Burtona svěděly dlaně. A on věděl, že může zmírnit tohle svědění tím, že sevře ruce kolem hrdla Dawn Palmerové. Představoval si své ruce na jejím krku – a jak v něm narůstala zlost ze zklamání, jeho prsty se zatínaly do krytu objektivu. Tvrdé plastikové víčko se v divokém silném stisku prohýbalo.

	„Zachází se mnou stejně jako Melissa!“ říkal si. Stejně jako to dělaly všechny…

	Udělal křížek u jejího jména v pomyslném notesu, který nosil ve své paměti. Představoval si, jak by se její oči ve strachu rozšířily, kdyby vytáhl nůž, a tahle představa v něm posílila odhodlání…

	„Je ti dobře Mitchi…?“ zeptala se ho modelka, která právě vyšla ze šatny.

	„Ale jo…“ zabreptal Mitch Burton a nuceně se usmál sevřenými ústy.

	Když modelka odešla, vešel do šatny a našel tam Jane Turnerovou. Právě se obouvala.

	Zamračila se, když ho uviděla, jako by tušila nepříjemnost.

	„Jane, něco bych ti rád řekl…“

	„Jestli je to o tý schůzce, co jsme měli, Mitchi, zapomeň na to,“ naladila jemný, nevinný úsměv. „Koukni, na to kašli – víš, co myslím – to se může stát každému chlapovi…“

	„To není o tom,“ vyhrkl, protože se nechtěl vracet k nepříjemné vzpomínce. „Jde o kšeft. Mám nabídku. Je to sada fotek pro podzimní kolekci firmy Amatti. Chtějí na to jen jednu modelku a já přirozeně myslel na tebe…“

	„Originální modely. To je fór, ne?“

	„Ne tak nahlas,“ napomenul ji. „Víš přece, co je to firma Amatti, ne? Návrhář je kapánek výstřední – to jo, ale má nápady a nechce je předem prozradit. Dokonce ani to ne, že na celou kolekci bude mít jedinou modelku.“

	„Ale Mitchi…“ přerušila ho dívka a nevěřícně zakroutila hlavou. „Amatti… a chtít mě? Může dostat kteroukoliv špičkovou modelku.“

	„To je právě ten vtip – nová tvář! Rozumíš – nová kolekce, s novou, ale pěknou tváří, něco jako ty. Má pro podzim úplně novej šlágr a nechce, aby mu ho někdo vyfouk… Kdyby vzal špičkovou modelku, riskoval by… jestli mi rozumíš. Víš přece, že v týhle branži jsou typy, který ukradnou jakejkoli nápad… a některý modelky prodávají informace…“

	„To je fakt,“ řekla Jane. Naděje, že by právě ona předváděla kolekci Amatti, ji vzrušila. „Nemusíš si dělat starosti, máš mé slovo… Ani ve snu by mě nenapadlo o tom někomu říct to bych si radši podřízla krk.“

	Všiml si světla, které jí zářilo v očích, když mluvila a věděl, že ji dostal. Nemohl se udržet, aby se neusmál, když slyšel její poslední slova. Živě si představoval. jak se bude tvářit, až vytáhne nůž… A udělá jí přesně to, o čem se právě zmínila – podřízne jí krk.

	 


✰ ✰ ✰ 4 ✰ ✰ ✰

	V šest odpoledne se Rigora sešel se svou ženou Ellen na schodech Metropolitního muzea umění. Raději by se s ní setkal na prostěradlech jejich manželské postele, ale ona byla právě posedlá myšlenkou udělat jednak sebe, a zejména Rigoru, bytostmi kulturními.

	„Jsi italského původu, tak bys moh vědět, co pro lidi znamená kultura! Ale když si odmyslím, že miluješ italská jídla a víno, tak v tobě toho italského moc nezbylo…“

	„Kultura jídla je taky velice důležitá,“ oponoval obvykle Rigora.

	„No – to je, to je…“ odpovídala mu manželka a pak mu vždycky zopakovala stejné staré rčení: „Nejen chlebem živ je člověk…“

	A na dnešní večer byla na pořadu návštěva koncertu barokní hudby, provozované na některé muzejní nástroje ze 17. století.

	„Toto bude, můj drahý, opravdová událost,“ řekla Ellen, která se právě toho dne poučila o barokní hudbě a snažila se podělit o to, co nastudovala. „Máme velké štěstí, že na tenhle koncert máme zamluvené lístky.“

	Rigora se cítil šťastný asi tak jako slepec na němém filmu, ale poslušně se usmál a vydal se s ní po širokých schodech muzea. Když byli asi v polovině cesty, na ulici nastalo oživení. K obrubníku přirazil stříbrný Cadillac. Jeho osazenstvo vystoupilo a zamířilo nahoru – doprovázeno skupinkou personálu správy muzea. Prominent nebyl nikdo jiný než hakim Abdul Abidi. Hakim byl vysoký, hubený muž s kozí bradkou, místy prošedivělou. Na hlavě měl turban, s ramen splývala róba arabského potentáta.

	Dva lidé z muzejní ochrany drželi všechny návštěvníky u jedné strany, zatímco zaměstnanci muzea protlačovali hakima po schodech do budovy před všemi ostatními. Když konečně Rigora a jeho žena Ellen byli vpuštěni hlavním vchodem, spatřili v hale ředitele muzea a skupinu lidí z radniční kanceláře, jak se klanějí a dojatě hakimovi děkují za návštěvu muzea.

	„Proč tolik zpěvu a tance pro tohohle zatracenýho chlapa?“ podivil se nahlas Rigora. „Jen proto, že poctil muzeum svou královskou přítomností… Do prdele… to snad ne?“

	„Prosím tě, co je to s tebou,“ napomenula ho Ellen. „Je to důležitý člověk! Poctil muzeum svými královskými dary. Opravdu dary! Věnoval muzeu některé věci z národního pokladu své země. Já si tedy myslím, že si tak chce tady koupit občanství… Ale mohlo by mu to vyjít, každýmu je jedno, proč to dělá.“

	„Hlavně je každýmu fuk, že ty dary nejsou jeho, aby je mohl rozdávat, patří jeho zemi, nebo aspoň patřily, dokud je neukrad. Měli bysme ho od nás vykopnout.“

	Zvědavá Ellen se protlačila blíž, aby měla lepší přehled, zatímco Rigora šel vyzvednout lístky. Když se otáčel, zaznamenal trojici snědých mužů u protější zdi. Napjatě hakima sledovali a jejich chtivé tmavé oči byly plny černé zloby. Ve vzduchu bylo nebezpečí. Rigora to okamžitě vytušil. Ohlédl se po Ellen, která stála v malém hloučku blízko hakima.

	„Ellen!“ zavolal Rigora a mávl na svou ženu, aby přišla. Ta byla ale příliš zaujata tím, co se děje, než aby si ho všimla. Rigora k ní rychle šel, přičemž koutkem oka sledoval trojici Arabů. Trojice se teď rozdělila. Muži se rozestoupili před vchodem do haly, jejich oči však stále visely na hakimovi. Rigora došel ke své ženě, uchopil ji za ruku a jemně, ale nesmlouvavě ji odváděl směrem ke dveřím.

	„Počkej, co to děláš…“ protestovala, „kam jdem a proč?“ Její veselé oči zvážněly, když uviděla Rigorovu vzteklou tvář a hned – jak už ho znala – věděla, že to všechno není jen tak.

	Když ji strkal dveřmi ven, poprosila ho: „Nevracej se tam… prosím tě… Když se tam má něco semlít… prosím tě… zůstaň se mnou…“

	„Sežeň někoho, kdo to tu zavře! Ať těmahle dveřma nikdo nechodí,“ řekl jí. „Pak najdi telefon a vytoč 911… Víš, co říct.“

	Rigora věděl, že je dobře vycvičená a že umí jednat podle stručných pokynů tohoto druhu.

	Když se Ellen dostala do bezpečí, Rigora se vrátil do haly. Trojice Arabů zmizela. Hakim byl uveden dovnitř dlouhou širokou chodbou směřující ke kancelářím muzea. Bezruká torza soch stvořených dávnými sochaři vyhlížela pod ohromnými obrazy lemujícími chodbu.

	Rigora vyrazil do chodby, ale stačil udělat jen tři kroky, když drsný hlas přerušil přísné ticho a chladně zastavil hakimovu skupinu v její cestě.

	„Stát! Ani krok dál!“

	Hlas patřil snědému muži s nakrátko ostříhanými černými vlasy a tvrdýma, nelítostnýma černýma očima, které Rigora viděl nesčetněkrát předtím u najatých vrahů. Oči bez hloubky, oči – okna do duše černé jako hřích. Snědý muž svou postavou připomínal žulový blok. Byl hranatý, pevný a tvrdý – stejně jako ty starodávné sochy, které tu stály kolem a přihlížely tomu, jak se scéna vyvíjí.

	„Ramad!“ zalapal po dechu hakim a snědý muž se s uznáním usmál.

	„Ano! Jsem to já…“ řekl Ramad. „Slíbil jsem, že tě dostanu zpátky do naší země a taky to udělám. Čeká tě soud za tvou zradu islámu a vrátíš, co jsi v naší zemi ukradl.“ Klidně, beze slova varování vyšlehl v Ramadově ruce plamen – a jeden z hakimových tělesných strážců se svalil jako žok.

	„Jestli ještě někdo sáhne po zbrani, potká ho stejný osud. ‚A teď, Abdule, jestli nás chceš ušetřit zbytečného krveprolévání, vystoupíš a v klidu s námi půjdeš.“

	Ale ušetřit krev jinou než vlastní – to byla poslední věc, na kterou by hakim Abdul Abidi myslel. Přidržel se jednoho z šéfů muzea, aby ho kryl před střelbou a vrhl se do nejbližších dveří. Proběhl jimi, jeho róba se kolem něj dmula jako zvlněné bílé mraky. Nikdo z trojice Ramadových kompliců na hakima nevystřelil, chtěli ho živého. Vrhli se za ním, ale náhle je zmrazilo hlučné zvonění požárního poplachu.

	Panika – to bylo přesně to, co hakim ke svému útěku potřeboval. Zřejmě tedy zatáhl za poplašné zařízení – a v muzeu nastalo hotové peklo. Všude se otevíraly dveře, personál a návštěvníci muzea – v domnění, že budova hoří, běželi do haly, aby se dostali k nejbližšímu východu. Obklopili Ramada a jeho lidi a nastal takový chaos, že útočníci už jen hleděli nenápadně zmizet. Rigora a dva hakimovi tělesní strážci se jim nalepili na paty. Davy proudily k východu.

	Jeden z hakimových tělesných strážců ve vzrušení vytáhl zbraň a zamířil. Rigora vyrazil mužovu ruku se zbraní vzhůru a kulka se zaryla do klenutého stropu právě v okamžiku, kdy dvojice starých dam klopýtavě křížila cestu mezi pistolí a vyhlédnutým cílem.

	„Hrome, nech tu pistoli na pokoji, dokud ty lidi nevypadnou!“ zařval Rigora.

	Ramad a ti tři věděli, že venku budou čekat poldové, a proto místo aby zamířili k hlavním dveřím, snažili se dostat dál do budovy. Rigora a tělesní strážci si za nimi razili cestu davem. Rigorovi přece jen ohled na nevinné lidi nedovoloval v davu střílet, ale Ramadovi muži takové problémy neměli. Dva z nich se současně otočili a dvě pětačtyřicítky začaly chrlit olovo. Ve vzduchu to zadunělo. Nějaký muž padl Rigorovi přes cestu a bolestí si svíral bok, jednu ženu náraz kulky úplně otočil a na zádech se jí rozlila rudá skvrna. Ozývaly se výkřiky, muži i ženy prchali v pudu sebezáchovy a v naprosté panice. Každý teď myslel jen sám na sebe. Ušlapávali druhé v zoufalém úsilí zachránit vlastní život. Ramad a jeho muži zahnuli do boční chodby a letěli po schodech nahoru do dalšího patra. Rigora se dostal ke schodišti včas a viděl je mizet dveřmi napravo. Bral kamenné schody nahoru po dvou. Jeden z tělesných strážců byl ve zmatku pod schody davem zadržen, ale ten druhý byl Rigorovi v patách.

	Když byl Rigora v polovině schodiště, objevili se dva Ramadovi muži přímo nad ním a zvedli své pětačtyřicítky. Rigora i hakimův strážce běželi úplně nekryti. Rigora sebou praštil na schodiště – kulka se odrazila od schodu, na kterém měl nohy, vnikla do zdi a vyrazila spršku kamenného prachu. Hakimův strážce tak rychle nezareagoval. V okamžiku, kdy se chtěl skrčit, zasáhla ho střela do hrudi a nadzdvihla ho do vzduchu jako obří ruka. S chrčivým vydechnutím dopadl na záda a kutálel se pomalu po schodišti dolů. Rigora rychle vypálil a jednoho z Ramadových mužů zasáhl. Arab zachrčel a sáhl si na břicho, tam, kde ho kulka zasáhla. Pak se nahnul dopředu a padal dolů po schodech. Jeho partner si klekl na jedno koleno a začal pálit po Rigorovi. První střela se zaryla do zdi blízko jeho ruky, druhá mu zvířila vzduch nad hlavou.

	Rigora byl na místě prakticky nechráněném, nemohl tak dlouho zůstat. Přitom na schodišti nebyl žádný úkryt… Stěna pokrytá gobelíny nebyla Rigorovi nic platná. Snad jen ten mrtvý Arab, který se kutálel dolů… V situaci, jaká nastala, člověk využije všeho, co je po ruce. A Rigora bleskově odhadl, co musí udělat. Přesně, na setinu vteřiny… Zapružil nohama, odrazil se od zdi a vkutálel se do cesty tělu mrtvého Araba. Dost prudce do sebe narazili. Rigora se za ním skrčil jako za ochranným krytem. Arab z horní části schodiště ještě jednou vystřelil – jen tak nazdařbůh. Kulka udělala díru do gobelínu až někde vysoko nahoře… Střelec pak rychle zmizel ve dveřích napravo. Vypadalo to, jako by chtěl dohonit své dva společníky. Anebo si přál, aby to tak vypadalo, protože po několika sekundách se vrátil a znovu začal střílet. Zřejmě si myslel, že Rigora vyleze z úkrytu a požene se nahoru po schodech, což bude pro mocnou pětačtyřicítku snadný cíl. Místo toho však viděl, že Rigora svůj úkryt za mrtvým mužem neopustil. Rigorova policejní osmatřicítka zamířila přesně na místo, kde se Arab znovu objevil. Ten sice stačil dvakrát vypálit, ale hned první Rigorova střela ho zasáhla mezi oči. Jeho čelo se propadlo do lebky…

	Pak Rigora překročil mrtvého muže, vyšel nahoru a octl se v dlouhé výstavní galérii naplněné středověkými malbami s církevními motivy a sochami stojícími ve výklencích. Nebyla tu dokonce ani židle, za kterou by se člověk schoval. Na druhém konci galérie se Rigora u dveří zarazil a poslouchal. Poplachová siréna právě ukončila své kvílení. Návštěvníci z tohoto patra už byli pryč a hluk přicházel především zezdola. V místě, kde stál Rigora, nebylo slyšet nic, co by svědčilo o pohybu Ramada a jeho doprovodu. Najednou však byly tlumené zvuky zdola přehlušeny řinkotem skla.

	Rigora se vydal směrem, odkud zvuk přicházel. Prošel místností se zdmi pokrytými gobelíny a vstoupil do sálu naplněného nábytkem všech stylů a slohů. Nábytek byl rozestavěn podél zdí tak, aby připomínal uspořádání v domě. Obývací pokoj, ložnice, jídelna… každý ostrůvek za červeným sametovým provazem, který nedovolil návštěvníkům přistoupit blíž.

	Když Rigora procházel sálem, všiml si tmavé postavy za velkým křeslem s čalouněným opěradlem. – Byla to žena. Ležela na podlaze, třásla se a vzlykala bolestí. Příčina byla jasná: Připletla se zřejmě do cesty Ramadovi. Jeden z Arabů ji pravděpodobně uhodil pistolí do obličeje. Od spodní čelisti se táhla otevřená rána až někam k uchu, žena v hrsti svírala několik vyražených zubů a snažila se zastavit proud krve kapesníkem. Plazila se ke dveřím na konci místnosti.

	„Tam, uvnitř…“ vzlykala. „Nestarejte se o mě… chyťte ty mizery… Běžte… nechte mě…“

	Rigora jí pomohl vstát a odvedl ji do vedlejší místnosti. Pak se vrátil ke dveřím, na které mu ukázala.

	V místnosti bylo šero a Rigorovým očím chvíli trvalo, než si zvykly natolik, aby viděl, že místnost je plná středověkých zbraní a brnění. Drátěné vesty a železné helmy se leskly na temných zdech za tlustými hrudními pláty a vypouklými štíty. Soupravy brnění stály vzpřímeně v rozích. Středověké zbraně všeho druhu visely na zdech a stály ve vitrínách. Luky a šípy, kuše, kyje a kladiva, palice a sekery, meče a kopí… Všechno, co by mohl potřebovat dobře vybavený rytíř nebo válečník.

	Rigora se posunul podél zdi po levici, až se dostal k dlouhému koridoru. Na jedné straně byla řada oken, mezi kterými byly vystaveny ještě další zbraně ve stolních vitrínách. Jedno okno bylo rozbité a od parapetu jím vedla ven silná šňůra. Rigora šel k oknu a podíval se ven. V dálce zahlédl přikrčeného Ramada, jak utíká do tmy a závoje listí Central Parku. Rigora už se chystal vylézt z okna a spustit se po šňůře, když uviděl v kousku rozbitého skla, které ještě drželo v okenním rámu, odraz jakéhosi pohybu. Byla to mužská hlava, která proplula, jakoby bez těla, v temnotě za Rigorou. Ramad tedy nechal čtvrtého Araba tady, aby měl jistotu, že mu nikdo nepůjde v patách.

	Rigora se vrhl stranou. Za ním se ozval výstřel a kulka narazila do zdi v místě, kde před chvílí stál. Kulka měla neobvyklý odraz – zařinčela o jedno z brnění a pak narazila do toulce na šípy, které se sesypaly dolů na Rigoru a bolestivě ho poškrábaly na ruce. Když sáhl po své osmatřicítce, našel prázdné pouzdro. Ztratil zbraň, když odskočil od okna, a nebyla žádná naděje, že by pistoli v temné místnosti mohl najít. Stejně na to ani neměl čas. Už když se vyprošťoval zpod šípů, Ramadův muž na něho několikrát vystřelil. Rigora se odkutálel po podlaze a dostal se za nějakého rytíře v brnění. Vší silou se o něj opřel. Řinčící hromada železa se sesula na Araba a Rigora se vymrštil, aby vlastní rukou dílo dokonal. V kovovém rachotu dopadl na zabijáka a stačil si uvědomit, že Arab na něho zvedá pistoli. Ohnal se zuřivě kovovým plátem z rytířova brnění – a zbraň odletěla někam pod okna. V tu chvíli vrazil Arab Rigorovi koleno do břicha a pak – navzájem propleteni – kutáleli se k další strašidelné postavě rytíře v brnění. Rytíř padl svými kovovými koleny zezadu přímo na Rigoru, zbytek se s třeskem rozpadl na hromadu. Zatímco se Rigora pokoušel vstát, zabiják ustupoval podél zdi a snažil se zmizet. Rigora nohou zavadil o nějaký předmět. Podíval se tím směrem a uvědomil si, že je to jeho vlastní pistole. Sáhl po ní.

	V tom okamžiku znovu uviděl Araba. Měl ho jako na dlani. Arab se ale rozhodl znovu zaútočit. V ruce svíral válečnickou sekeru s krátkou násadou – zbraň, která se octla na zemi spolu s jedním z rytířů. Arab se rozpřáhl, ale Rigora už měl prst na spoušti. Arabovi sekera nad hlavou jakoby zamrzla. Vypadalo to zvláštně – jako kdyby se ten člověk rozhodl, že prostě nezemře. Vzepřel se smrti… Pak to ale vzdal, zapotácel se a upadl.

	Rigora byl zcela vyčerpaný. Bolelo ho celé tělo, byl celý polámaný, sedl si na podlahu a hezkou chvíli odpočíval. Potom se vydal zpět dolů po schodech.

	Dawn Palmerová vybrala restauraci – malý podnik s vyřezávanými dřevěnými stoly a židlemi, trámovým stropem a světly tak módně přitlumenými, že číšník musel mít oči jako rys, aby se mohl orientovat. Lokál byl plný modelek a hereček a herců, kteří pošilhávali do tmy a pokoušeli se zahlédnout agenta nebo producenta, u kterého by mohli udělat kariéru.

	Dawn si objednala zeleninový nářez a špenátový salát, Slansky si zkusil objednat steak, ale číšník ho s ironickým úsměvem informoval, že jsou vegetariánská restaurace.

	„Tak prima, přineste mi tedy vegetariánský steak,“ řekl Slansky bez váhání, „a udělejte ho středně propečený.“

	Dawn se zasmála tlumeným melodickým hlasem, který byl Slanskému sympatický. Jak si prohlížel její hezkou tvář, poprvé si ke svému velkému překvapení uvědomil, že Dawnin nos je mírně zakřivený. Ke špičce se poněkud stáčel doprava. Tahle malá chybička ovšem nevylučovala celkový prvotřídní dojem… Byl to jen nepatrný kaz, a než se člověk dopracoval k tomu, že si ho všiml, přišel na víc než dost jiných detailů, které všechno vynahrazovaly.

	Po celou dobu večeře si povídali a pili víno. Jak klesala hladina vína v láhvi, tak ubývalo i jejich hovoru, a nakonec skončili tím, že se jeden na druhého v tlumeném světle dívali a cítili horké chvění vzájemné přitažlivosti.

	Venku na ulici to vzali přes Central Park cestou ke stanici podzemní dráhy. Na štěrkové cestě se Dawn zastavila a vzhlédla k měsíci. Pak se podívala na Slanského.

	„Víš, co teď jdeme dělat?“ zeptala se s příjemným přídechem vína v hlase. „Půjdeme domů ke mně, dáme si skleničku před spaním…“

	„Nebo dvě…“ řekl.

	„Nebo tři a pak se pravděpodobně budeme milovat. Jak prosté…“

	„To mi zní docela příjemně,“ podotkl Slansky s lehkým nádechem vzrušení.

	„Je to pořád stejné,“ pokračovala, aniž by věnovala moc pozornosti tomu, co Slansky právě řekl.

	Zavěsila se do něho.

	„Dnešní noc chci být trochu jiná. Mimo to mám v bytě rozbitou klimatizaci…“

	„A já nemám žádnou…“ Objal ji a políbil. Cítil prudkou horkost jejího jazyka. Odtáhla se a pak ho vzala za ruku a vedla ho mimo pěšinu z dosahu světla pouliční lampy. Posadila se ve tmě pod javorem. Slansky zavadil svými rty o její, a pak jeho polibky pokračovaly cestičkou dolů po šíji do žlábku jejího ramene. Vnímal, jak se jí zrychluje dech, když se k němu tiskla. Vzal do rukou její ňadra v tenké tkanině šatů a cítil, jak se její bradavky v jeho dlaních vzrušením zpevňují. Její nepravidelný dech sálal horkem do jeho ucha, její jazyk byl horký a neodbytný.

	Dawn Palmerová bydlela v horní části Osmdesáté ulice v East Side. Její byt byl ve starém domě z cihel a kamene. Budova byla zastíněna věžemi výškových staveb z obou stran. Slansky a Dawn vyjeli výtahem do osmého patra. Udělali sotva pár kroků, když se Dawn zastavila a ukázala ke dveřím. Byly pootevřené a světlo z nich se rozlévalo na koberec s modrým vzorem.

	„Podívej!“ řekla s téměř zatajeným dechem. „U mě je otevřeno!“ Vyrazila ke dveřím, ale Slansky ji zadržel. Naznačil jí, aby zůstala na místě, sám vytáhl osmatřicítku a šel dál. Chvíli čekal před otevřenými dveřmi, ale neslyšel nic než vrčení ledničky. Prudce do dveří vrazil. V malé garsoniéře nikdo nebyl.

	Místnost vypadala úplně normálně, s ničím zřejmě nebylo hnuto. Na první pohled skutečně nic nesvědčilo o tom, že by se tam někdo vloupal. Dawn přišla za Slanskym o chvíli později. Přejela pohledem rozkládací gauč, stereo a desky na policích na zdi, zarámovanou fotografii na stolku a malý kuchyňský kout, kde na plastikové mřížce stojanu osychalo umyté nádobí.

	„Nezdá se, že by něco chybělo,“ řekla, „ale jsem si jistá, že tu někdo byl. Vzpomínám si, že jsem zamykala dveře a vím, že jsem nenechala rozsvíceno.“

	Slansky zastrčil svůj Smith & Wesson do podpažního pouzdra – a pak prohodil:

	„Možná to byl domovník…“ Najednou se ale zarazil. Podíval se přes Dawnino rameno a uviděl to, čeho se ani jeden z nich předtím nevšiml: Dawninu fotografii přišpendlenou k vnitřní výplni dveří. Byla to zvětšenina reklamního snímku. Modelka se tu předváděla v úsporných tmavých bikinách, v ruce tubu s mlékem na opalování. Dawn se prudce otočila dřív, než jí v tom Slansky mohl zabránit. Uviděla fotografii a celá bledá zalapala po dechu. Fotografie byla zohyzděna. Krásné tělo bylo proškrtáno čarami červeného inkoustu, které ji rozporcovaly na kusy jako na jatkách. Červené kapky kapaly z inkoustových řezů. Přes celou plochu obrázku bylo tiskacími písmeny – obdobným způsobem jako na Melissině znetvořené fotografii – napsáno:

	KUS MASA, PŘIPRAVENÝ PRO MŮJ NŮŽ

	„To je pěkně hnusnej vtip,“ řekla Dawn přiškrceným hlasem.

	Slansky jí nechtěl vykládat, že to není vtip. Alespoň teď ještě ne… Pevně jí sevřel ramena, odvrátil ji od obrázku a chlácholivě ji objal. Pak ji odvedl ke gauči, aby se posadila.

	„Znáš někoho, kdo má smysl pro tak zvrácenej humor?“ Snažil se, aby to znělo uvolněně, ale v podtónu vycítila napětí. Chtěla mu odpovědět, ale zarazila se, když zvenku cosi zaslechla.

	Mohl to být ženský výkřik.

	Slansky se vrhl ven a tam poslouchal. Byl to křik, skutečně, ale nepřicházel z žádné místnosti v tomto patře. Pronikal dolů – shora.

	„Střecha… to musí být ze střechy!“ řekla Dawn, která vyšla za Slanskym.

	„Volej policajty… pospěš si,“ řekl jí Slansky. „A zamkni se v bytě. Nikomu neotvírej! Vždycky se zeptej, co chce a co je zač.“

	„Bille, neměl bys tam nahoru jít sám,“ protestovala, ale on ji jemně zatlačil zpět do bytu. Počkal, dokud nezamkla dveře, a pak šel ke schodišti na konci chodby a vystoupil po železných schodech až ke dveřím na střechu.

	Výkřiky byly teď zřetelnější. Slyšel i další hlasy a mužský smích. S třeskem otevřel dveře a rozhlédl se po tmavé střeše.

	Blízko zábradlí drželi dva punkové na asfaltové plošině ženu za roztažené nohy. Třetí ležel na ní. Slansky prošel dveřmi s vytaženou osmatřicítkou. Dostal se potichu přes asfalt, který byl horkem celý změklý. Stanul těsně u násilníků.

	„Tak dost, vy zatracení parchanti!“ řekl téměř šeptem.

	Všichni tři ztuhli.

	Otočili se a udiveně se na něj podívali.

	„Jestli jeden z vás, vy zatracení parchanti, se jenom pohne, budete se koupat ve vlastní krvi.“

	„Klídek, kamaráde… klídek,“ řekl jeden z nich měkce, když viděl nebezpečné plamínky v Slanského očích. „Klídek… jenom se tady trochu bavíme… to je všechno… kamaráde…“

	„Příště to dělejte s někým, kdo o vaše bavení stojí… Teď vstaňte! Ruce na zábradlí. Nohy od sebe. Víte přece jak! Tak bude to, smradi?“

	Žena – vlastně dívka – určitě jí nebylo dvacet – vzlykala a celá se třásla. Pokoušela se odplazit stranou. Byla příliš rozrušena a nevšimla si čtvrtého muže, který se nepozorovaně dostal až ke Slanskému. A pak už bylo pozdě. Chlap ho švihl řetězem jako bičem do ruky s pistolí a ostrý povrch řetězu nejenže zasáhl velký Smith & Wesson, ale současně i bolestivě sekl Slanského do ruky a pistoli z ní vyrazil. Obloukem přeletěla přes střechu.

	Čtyři chlapi teď rychle utvořili kolem Slanského kruh, aby mu odřízli ústup a pak s trochu teatrálním gestem vytáhli nože. Vyhazovací čepele se při otevření zaleskly ve světle, které sem dopadalo z okolních budov.

	„Teď budeme mít zase jinou zábavu, ty svině,“ řekl jeden – a kruh se začal zužovat.

	Byli pěkně nafetovaní, Slansky to poznal podle rozšířených zornic, zvláštního chvění v hlase a nepřítomných úsměvů na bledých obličejích. To bylo nebezpečné, ale současně v tom byla určitá šance. Snižovalo to jejich vnímání. I když pocit neomezené obrovské síly jim dodával odvahy…

	Když si člověk myslí, že je nezranitelný, že je nad tím druhým a nic ho nedokáže zastavit – přestává být opatrný. A to je někdy rozhodující.

	Slansky nasadil na obličej masku strachu a ještě zakvílel, když žadonil:

	„Počkejte… chlapci… počkejte, prosím… Ne… neubližujte mi, prosím… neubližujte mi… Nemyslel jsem to tak, co jsem říkal, byl jsem jen… víte… kamarádi, byl jsem jen…“ breptal třesoucím se hlasem, prosícím o milost, a viděl, že oni jeho hře věří. Poznal z jejich pohybů, že mírně polevila jejich ostražitost. Už si mysleli, že jim nemůže být nebezpečný. Obhrouble se šklebili jeho strachu, téměř se smáli tomu, jak se jim povedlo vlastními silami takhle vyřídit poldu.

	Slansky ustupoval dozadu od dvojice útočníků. Jeho ustrašené breptání je utvrzovalo v tom, že si vůbec není vědom toho, kam couvá, že co nevidět narazí zády na jednoho z pankáčů… Ale Slansky to věděl moc dobře. Odhadoval svou vzdálenost od pankáče podle slabých stínů na střeše. Když byl od něj tak tři stopy, prudce se otočil a švihl po něm pravačkou. Zasáhl ho do břicha a levačkou zablokoval jeho ruku s nožem. Jak se překvapený chlapík zkroutil a sehnul, Slansky mu vrazil koleno do obličeje a cítil, jak se o jeho kolenní kloub bortí mužův nos.

	Mrštil pankáčem jako žokem na druhého komplice a bleskově se sklonil. Měl teď protivníkův nůž. Když se Slansky shýbal, jeden z pankáčů zaútočil, ale Slansky to očekával a uhnul. Přitom švihl nožem. Na chlapíkově předloktí se objevila rudá čára a vytryskla krev. Bylo jasné, že ti čtyři neočekávali, že by polda tak uměl zacházet s nožem… Jenomže Slansky vyrůstal v chudé části Manhattanu blízko čtvrti Little Italy. A tam se buď naučíš ve všem postarat sám o sebe, nebo se odsoudíš k tomu, že zbytek života nevytáhneš strachy paty z baráku… Ačkoliv si Slansky odbyl své už jako kluk při pouličních rvačkách na nože, neměl nikdy nože opravdu rád. A takovouhle zabijáckou kudlu už neměl v ruce ani nepamatuje… Jakmile však sevřel hladkou rukojeť ve své dlani, cítil, že se mu vracejí všechny staré instinkty.

	Obdobné pocity ale zřejmě měli i zbývající dva pankáči. Byli teď ve střehu. Postavili se každý z jedné strany proti Slanskému a zaujali vyčkávavou pozici. Slanského prudký zraňující útok je trochu snesl k zemi z drogových výšin. Pořád se ještě feťácky šklebili a toužili po krvi, ale teď už byli opravdu nebezpeční. Domlouvali se očima a jejich převaha začínala být zřejmá.

	Postoupili ke Slanskému. Stál mezi nimi a nemohl je oba současně sledovat. Zřejmě tenhle styl praktikovali víckrát a muselo jim to fungovat, protože dneska to rozehrávali perfektně. Když se ke Slanskému přiblížili, začali jakoby útočit. Nejdříve jeden, pak druhý… vždycky jen malý výpad – a rychle nazpátek… jen aby se vidělo, co to se Slanskym udělá.

	Slansky se snažil být neustále v pohybu, ale nemohl zabránit tomu, aby ho mezi sebou nesevřeli.

	Pak – když zazněly policejní sirény – oba pankáči strnuli a Slansky věděl, že přijde útok. Ten na levé straně zaútočil první, provedl rychlý výpad nožem, s nímž sekl jako mečem. Ale to byla jen část jejich hry. Když se Slansky obrátil, aby tomuto útoku čelil, druhý pankáč po něm tvrdě a rychle vyjel.

	Slansky se úplně otočil a uskočil stranou z dosahu nože. Chytil útočníka za ruku, zvrátil ji u lokte a zlomil ji jako štangli veky. Druhý chlap znovu zaútočil. Slansky uskočil a pankáčův nůž v prudkém výpadu vnikl až po jílec hluboko do kamarádovy hrudi. Pankáč v úžasu zíral na proud krve.

	Jeho oči se zamlžily a na ústa se mu vrátil nepřítomný úšklebek. Zůstal civět na krev jako hypnotizován. Pak vybuchl v divoký smích, vytáhl nůž a znovu jej zabořil do svého kamaráda. A potom to udělal znovu – buď si nebyl vědom toho, co dělá, nebo byl tak zfetovaný, že mu to přinášelo radost. Znovu bodl. Vše, co jeho drogami zamlžený mozek byl schopen vnímat, bylo asi to, že je legrace sledovat, jak se z břicha valí krev.

	Slansky k němu přiskočil a dal mu pěstí do spánku. Chlap klesl k zemi jako dobytče při porážce. Slansky sebral nože a připoutal k sobě navzájem zraněné pankáče – i toho ubodaného. Pak přehodil svůj kabát přes nahá ramena vyděšené dívky a zamířil s ní dolů do Dawnina bytu. Dawn se ji pak snažila uklidnit, zatímco Slansky telefonoval na ústředí, aby poslali sanitku a pohřební vůz.

	„Vy a Rigora dneska večer jedete na plný pecky, že?“ řekl mu policejní dispečer. „Zrovna teď jsem poslal auto od pátracího oddělení k Metropolitnímu muzeu. Zdá se, že Rigora tam zabodoval na nějakejch Arabech. A všechno práce na jedničku, rozumíte!… A když říkám na jedničku…“

	„Je můj kámoš v pořádku?“ přerušil ho Slansky znepokojeně.

	„Jó, v pořádku… jenom pár modřin, to je všechno – jinak to nestojí za řeč,“ zasmál se dispečer.

	Slansky se vrátil nahoru na střechu. Jeden spoutaný tam naříkal jako dítě. Byl k smrti vyděšen tím, že byl připoután k mrtvému. Netrpěl výčitkami, že smrt způsobil on, jen prostě nechtěl, aby se na to musel dívat.

	„Poslouchej… poldo… Jsem celej zlitej krví!“ ječel hystericky.

	„To tak bývá, když někoho pobodáš,“ řekl mu Slansky.

	Bylo po půlnoci, když poldové násilníky odvezli a zavedli jejich oběť k jejím rodičům. Pak teprve Slansky mohl zůstat sám s Dawn v jejím bytě. Odšpendlil výhružný obrázek ze dveří a uložil ho do sáčku na svačiny – aby zachoval otisky prstů.

	„Ona to je vážná věc, viď? To není žádný vtip – no řekni!“ domáhala se odpovědi Dawn.

	„Ale prosím tě…“ Slansky se snažil uniknout jejímu pohledu.

	„Ta fotka, ta výhrůžka…“ pokračovala Dawn.

	„No tak – vážná věc je to aspoň potud, abych si myslel, že tu nemáš být přes noc sama…“

	„Ale já nemám kam jít…“

	„Já mám dost širokou postel.“

	Několik okamžiků se na něho dívala. Pak se usmála a sbalila si věci.

	Zavolal taxi a jeli do jeho bytu blízko čtvrti Little Italy. Byl to malý byt a byl na dost ponurém místě, ale Slanskému to vyhovovalo.

	Když tam dorazili, získali konečně pocit bezpečí. A pak teprve se Dawn zhroutila a slzy jí tekly po tvářích ve velkém přerývaném vzlykotu, ostřásajícím celým jejím tělem. Došlo jí, co její rozporcované tělo na fotografii znamená.

	„To je ten chlap, co zabil Melissu a ty ostatní, že?“

	„Obávám se, že ano…“ řekl pomalu.

	Nějakou dobu do ní trpělivě mluvil. Snažil se rozptýlit její obavy, než půjdou spát. Když konečně zhasli, svinula se mu do náruče a dovolila mu, aby si ji vzal. Jako kdyby jedině spalující láska ji mohla zbavit strachu a dodat jí novou sílu. Hledala u něho bezpečí a jistotu, s níž se mohla propadnout do spánku.
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	Příští ráno byli Slansky a Rigora povoláni do kanceláře poručíka Masona, kde se setkali s představitelem starostova úřadu. Mladý, na první pohled sebevědomý muž jménem Kramer, v oblečení jak ze žurnálu Gentleman’s Quarterly, měl ve tváři úsměv důležitého veřejného činitele. Ten úsměv působil zcela upřímně – nikdy byste se nenadáli, že vám tenhle chlapík může vrazit kudlu do zad. Kývnutím pozdravil Slanského a pevným stiskem ruky přivítal Rigoru.

	„Chtěl bych vám pogratulovat – jak jste to zvládl včera večer v muzeu,“ řekl Rigorovi. „To byla opravdu dobrá práce. A způsob, jakým jste zachránil toho hakima… opravdu – všechna čest vašemu oddělení!“

	„Nejsem si moc jist, jestli za to stál,“ řekl Rigora. „V muzeu ale byli lidi… a ti za to stáli.“

	„Proč by za to nestál?“ zbledl Kramer. „Co tím myslíte?“

	„Nemám rád diktátory, dokonce ani sesazené,“ řekl Rigora hrubě. „Hlavně nesnáším ty, co mají ve zvyku zabíjet lidi svý země a bezohledně je okrádají. Tím myslím všechny tyhle politické vyhoštěnce jako Somoza, Marcos…“

	„Mírněte se, příteli!“ přerušil ho muž z radnice. „Co k čertu jste? Zatracenej komunista…?“

	„Asi jako já,“ řekl Slansky. „Mí rodiče přišli do týhle země v roce 1948 právě proto, že v naší zemi nastoupili komunisti, tak nás nepoučujte o rudejch!“

	„Vy jste Čech, že?“ řekl Kramer a na jeho hladké tváři se objevil úsměv. Něco mezi pohrdáním a provokováním… „Slansky, jistě… to je český jméno…“

	„Asi tolik, jako že Kramer je německýho původu…“ odpověděl Slansky.

	„Poslouchejte, mladíku…“ zvýšil hlas Kramer.

	„Ne, poslouchejte vy mě! Mí rodiče přišli do týhle země, aby utekli před komunistickým pronásledováním v roce 1948. Já jsem se narodil tady a jsem zrovna tak Američan jako vy. Kramer, to mi nezní jako jedno ze jmen v seznamu cestujících na Mayflower, co sem přijeli…“ vypálil a vztekle stiskl rty.

	Dříve než mohl Kramer odpovědět a začít další urážlivou tirádu, ozval se poručík Mason:

	„Co kdybyste toho vy dva nechali a vrátili se k našemu problému? To je nejdůležitější!“

	„Dobrá… ale doufám, že ten chlap si svý politický názory nechá pro sebe,“ řekl Kramer přiškrceným hlasem. „Nezapomeňte oba dva, že hakim Abidi je v New Yorku hostem, a to vítaným hostem!“

	„Poslouchejte, Kramere,“ řekl Mason tiše, ale nepříliš uctivě, „to není žádný politický názor, ale normální zdravý rozum. Chlap, který zabíjí nevinný lidi, by se měl zavřít. A je mi jedno, jestli je hakim nebo zabiják z Bronxu. Vrah je vrah.“

	„Myslím, že jsem sem nepřišel, abych poslouchal vaše názory na Abidiho charakter!“ řekl Kramer se studenou výhrůžkou v hlase.

	„Správně,“ odpověděl Mason a usmál se.

	„S manželkou jsme tam šli na koncert barokní hudby,“ řekl Rigora s naprostým klidem.

	„Nepřipadáte mi jako milovník hudby. Polda a barokní hudba?“ zašklebil se Kramer. „Tak s pravdou ven! Měl jste podezření, že by tam mohl být proveden útok na hakima, věděl jste nebo jste dostal nějaký tip, nějaké varování?“

	„Řekl jsem vám jasně… žena chtěla jít na koncert…“

	„Nebo snad jste podezíral hakima z něčeho nelegálního a chtěl jste ho mít na očích?“

	„Chcete znát opravdový důvod, nebo jste se už rozhodl, jaká má být odpověď?“ pravil Rigora.

	„Jen mu to pověz!… pověz to velkýmu šéfovi…“ pobídl ho přátelsky Slansky.

	„Má žena chtěla jít na koncert… mělo se tam hrát na originální nástroje z baroka,“ opakoval umíněně Rigora.

	Kramer zrudl a otočil se k poručíku Masonovi.

	„Pane…,“ řekl mu v té chvíli Rigora, „vy nemáte rád hudbu, nebo snad nevíte, co to je barokní hudba?“

	„Masone!“ pronesl Kramer zřetelně, „doufám, že nezapomenete, oč jsem vás žádal!“ Protáhl se kolem obou detektivů a spěšně odešel.

	„Rigoro,“ řekl poručík Mason s úsměvem, „to, co vykládáte o tý hudbě, to je fakt, nebo jste jenom chtěl Kramera dopálit?“

	Když ho Rigora ujistil, že je to pravda, poručík zvolna pronesl:

	„Ten arabskej hakim, nebo co je zač, má pár miliónů dolarů a rád by je investoval v našem krásným městě. Chlapci z radnice by zase rádi měli jistotu, že si to nerozmyslí a nevrazí svý peníze někam úplně jinam. Strašně potřebujou ty jeho prachy tady!“

	„Jo, zvlášť na financování nových a lepších policejních sil,“ prohodil Slansky.

	„Znáte přece radnici,“ pokračoval Mason. „Je jim jedno, jak k těm prachům přišel. Jestli obral svý vnoučata nebo co – chtějí prostě tu investici! Tak se snaží udělat mu tady ten pobyt co nejpříjemnější. Ale co vůbec nechtějí, je to, abysme vzali na sebe hakimovu ochranu před tím chlapem, co po něm jde. Před Yusefem Ramadem. Je to jasný? Tak fajn!“

	Poručík Mason chvíli bubnoval silnými prsty na desku stolu a prohlížel si kritickým pohledem své dva detektivy. Pak řekl:

	„Když město hostí nějakého prominenta, musíme jít stranou, musíme kolem něho našlapovat po špičkách. Což prakticky znamená, moji milí zlatí, že když chcete hakima vyslýchat, musíte jít služebním postupem. A vy, moji milí zlatí, jste ode mě dostali jasnej pokyn, jak ten postup má vypadat. A teď tu byl jeden panák od starosty – a byl poněkud nasranej, protože jsem včera za hakimem poslal Christiana. Co ty na to, Rigoro?“ skončil s nebezpečnou sladkostí.

	„Hakim je pro nás určitá stopa,“ odpověděl Rigora: „Jeden z jeho lidí mluvil s obětí těsně před její smrtí – a tak mě napadlo…“

	„Nechci slyšet, co tě napadlo!“ dopálil se poručík Mason.

	„Příště, až bude někdo z vás chtít vyslýchat takovýho cizího prominenta, hezky se nejdřív domluví se mnou! Christian je zřejmě stejný diplomat jako vy dva, a hakim si stěžoval na radnici.“ Posměšně si odfrkl a pak si znovu vzpomněl na Matta Christiana. „Jak to vůbec zvládá? Bude nám něco platný?“

	„Jde to,“ pravil bez většího nadšení Slansky. „Snad nám pomůže… doufám.“

	„Kde k čertu vůbec je? Chtěl jsem mu dát trochu kapky…“

	„Sleduje modelku Dawn Palmerovou.“ Slansky poručíkovi řekl o pokreslené fotografii, kterou Dawn dostala minulou noc. „Vypadá to, že to je další oběť na seznamu smrti, tak ji nepřetržitě sledujeme.“

	„A ona se přestěhovala k tobě… Do tvého znamenitého bytu?“ dumal nahlas Mason.

	„Jen dokud se věc nepřežene.“

	„Dobrá… Dobrá. Christian a Rigora ji sledují celý den a ty seš jí v patách celou noc… ne? Máš to docela dobře zařízené, Slansky.“ Poručík Mason s obdivným úsměvem pokýval hlavou a pak se zeptal:

	„Celkově ale jste snad aspoň o kousek dál, ne? Víte už aspoň něco o tom cvokovi, co v tom má prsty? V laborce se vytasili s obvyklou spoustou vědeckého povídání, ale když se to přeloží do srozumitelného jazyka, znamená to, že nemáme nic.“

	„No jo, bylo by lepší, kdybysme na něco přišli – a rychle,“ uznal Rigora. „Jestli ten chlap oddělá ještě jednu modelku, komisař nám natrhne prdele.“

	Poručík Mason se obrátil k Rigorovi:

	„A co je s tím střelcem? Už něco máte?“

	„Pořád čekám na zprávu z laborky o tom baretu a o tom místě, odkud naposledy střílel.“

	„Co tam s tím kčertu tak dlouho dělají? To si neuvědomujou, že je to důležitej případ?“

	„Zavolám jim a připomenu jim to,“ řekl Rigora.

	Slansky a Rigora strávili den pročítáním policejních materiálů o desítkách lidí, jejichž jména se objevila v souvislosti s vyšetřováním těch dvou případů. Veškerou odměnou za celé trápení byly jen unavené oči a bolest v hlavě.

	V pět hodin to zabalili a vydali se domů. Rigora do svého domova v Brooklynu, Slansky do dolního Manhattanu.

	Slansky objevil Matta Christiana v kavárně přímo naproti domu, kde bydlel. Christian seděl v příjemném lokále, vedeném mohutnou Italkou, která budila dojem, že každého zákazníka považuje za blízkého a drahého příbuzného a projevovala to nepokrytým zájmem. A to po celou dobu, kterou v lokále strávili.

	Když Slansky vstoupil, právě obletovala zarputile vyhlížejícího Matta Christiana a zdálo se, že díky velké ženské trpělivosti začíná nalézat v Christianovi zalíbení. Sjela Slanského pohledem, který říkal: Doufám, že vašemu příteli nepřitížím, a odešla ke dvojici v rohu lokálu.

	„Kéž by mi ta stará italská kráva dala pokoj!“ pronesl Christian dost hlasitě, aby to bylo zřetelně slyšet po celé místnosti.

	„Zaraž, kamaráde! Šeredně se pleteš,“ pravil Slansky: „Není to Italka, je to Češka…“

	„Ale jdi… S tímhle italským jménem na firmě?“

	„Jen se náhodou octla ve správnou dobu na nesprávném místě… Setkala se s Italem, ten miloval její knedlíky a zelí, a ji k tomu připojil… Tohle je New York, můj drahý… a tady nikdy nevíš…“

	„Řekni mi jednu věc,“ pokoušel se Christian zabodovat. „Je tak tlustá z italských těstovin nebo z českejch knedlíků?“

	„Asi z obojího, proč se jí nezeptáš?“ řekl Slansky. „Je to ale dobrá ženská – stará se o lidi.“

	„Řekni jí, ať se stará o někoho, kdo to potřebuje,“ odsekl Matt. „Já to nepotřebuju, rád se starám o sebe sám.“

	„A taky rád děláš jenom sám pro sebe, že ano?“

	„Co tím myslíš?“

	„Volali jsme do laborky kvůli zprávě o tom střelci. Řekli nám, že si vyzvedáváš všechny zprávy sám.“

	„A ty si myslíš, že když jsem vám to nezopakoval všechno slovo od slova, že vám to zatajuju?“ zasmál se krátce, ale hlučně Matt. Znělo to, jako když startuje motor.

	„Ve zprávách není nic, z laborky přišla veliká nula – nikde žádné otisky, protože střelec měl rukavice. U baretu taky vlastně nic… Přečtěte si zprávy sami, když myslíte, že vám to zatajuju – jsou na dně zásuvky v kartotéce.“ Mávl rukou, čímž chtěl dát najevo, že končí svůj proslov na toto téma. Pak rázně otevřel notes a řekl:

	„Už těch keců můžeme nechat. Mám na práci dneska večer jiný věci. Chceš podrobný přehled dnešních pohybů Dawn Palmerové?“

	„Jenom ty nejdůležitější.“

	Christian však stejně přednesl detailní informaci o tom, kde všude Dawn byla. Šlo o tato místa: kancelář jejího agenta, Studio číslo jedna, návštěva u zubaře, oběd v podniku Bowman’s Grotto, Jenkinsovo studio, hlasová zkouška na Broadwayi, taxíkem domů. Dokonce udal i číslo taxíku. Pak se ušklíbl a zakončil: „Neměla dost peněz na taxi, tak vzala taxíkáře do předsíně a zaplatila nejspíš vlastním tělem.“

	„Seš huba nevymáchaná, Christiane.“

	„Zkus s tím něco dělat, Slansky,“ Christian se vztyčil v celé své výšce. „Nepovažuju to za poctu – věčně sledovat nějakou kurvu jen proto, že s ní spí velkej Slansky.“ Zmlkl, pak velice rychle zamířil ke dveřím a odešel.

	Ještě než se vydal do svého bytu, dal si Slansky šálek kávy a počkal, dokud z něj nevyprchal vztek na Christiana. Ten chlap ho naštval, schválně mu hrál na nervy – jako s tou lží o Dawn a taxíkáři! Spolupráce s Christianem zkrátka nevyústila do vzájemných sympatií, to bylo jisté. Pak konečně Christiana pustil z hlavy a šel nahoru do bytu, kde v malé kuchyni objevil Dawn, jak v rendlíku míchá něco vegetariánského.

	„Dušené sojové boby…“ oznámila pyšně.

	Vypadalo to jako něco, do čeho šlápl pes, a chutnalo to tak, že by se toho pes nedotkl.

	„Dobré, že?“ zeptala se se zdvořilým úsměvem.

	„Jo… jo… dobré,“ řekl, protože ji nechtěl urazit.

	„Vím, že to není jedno z tvých oblíbených jídel… To… no – jak se to jmenuje… něco jako kudl mudl…?“

	„Knedlíky… knedlo, vepřo, zelo…“ usmál se a jeho oči se kamsi zasněně zahleděly, když to česky vyslovil.

	„Jo… to je ono,“ řekla a pokrčila rameny.

	„Neměla bys mít pocit, že mi musíš vařit večeře,“ řekl jí laskavě. Myslel na to, jak předejít dalším takovýmto dietním jídlům, která by musel jíst, aby ji nezklamal.

	„Opravdu nemusíš nic vařit – je to ztráta času…“ zejména, když to chutná jako tohle, dodal si v duchu.

	„Ale já to neberu jako povinnost. Mě to opravdu baví. Musím přece nějak projevit vděčnost za to, žes mě vzal takhle k sobě… rozumíš?“

	„Umím si představit i jiné způsoby… a mnohem lepší…“ řekl jí Slansky a usmál se na ni.

	Zřejmě jí to nebylo proti mysli, protože se taky usmála, vstala, přistoupila ke Slanskému a políbila ho na zavřené oči. Pak mu rozepjala košili – a políbila ho na rameno a sestupovala svými rty stále níž. Stáhl ji vedle sebe na gauč. Rozepjal jí pásek, kterým měla přepásanou blůzu. Její pevná ňadra se leskla v krůpějích potu. Sklonil ústa k jedné bradavce a pohrával si s ní, až ztvrdla. Její prsty ho hladily a dráždily.

	„Pojď dneska vynechat milostnou předehru!“ zašeptala nedočkavě a vklouzla pod jeho tělo.

	Pak přišly všední okamžiky. Myla nádobí a Slansky se rozhodl, že vynese odpadky do odkladové místnosti na konci chodby. Přidal svůj odpadkový pytel k ostatním a vydal se zpět do bytu. Pak se ale na chodbě zastavil. V jeho hlavě jako by zazněl nějaký poplašný signál…

	Nedokázal rozpoznat, co ho znepokojilo. Chvíli tam stál, naprosto nehybně, zneklidněn nepříjemným pocitem, jakýmsi tušením. Jako kdyby se na něho někdo díval… Rozhlížel se. Nikdo tam nebyl.

	Slansky se vrátil do bytu, ale zneklidňující pocit v něm zůstal. Vstoupil do ložnice, zastrčil osmatřicítku do pouzdra v kalhotech, vyměnil trepky za boty a znovu vyšel ven.

	„Kam jdeš?“ optala se Dawn s nádechem obavy v hlase.

	„Jsem hned zpátky,“ řekl rychle a ve spěchu vyrazil ven, aby už na nic nemusel odpovídat.

	Na chodbě se zarazil. Poslouchal, slyšel však pouze tlumené hlasy od sousedů a dopravní ruch z ulice. Možná má jenom zjitřenou fantazii… Šel pomalu chodbou, znovu si probíral svou cestu s odpadky. Opakoval si všechny úkony, které prve provedl – a šel dokonce tak daleko, že otevřel dveře, jak to udělal předtím. A pak si uvědomil, co ho podvědomě znepokojilo. Nebylo to něco, co viděl nebo slyšel. Byla to záležitost čichu. Uvnitř místnosti byl těžký pach odpadků – hnijící zeleniny, starého cigaretového popela a mokvajících slupek, ale tento pach byl promíchán s čímsi lehčím – s podivnou sladkou vůní, jakou Slansky cítil předtím jen jednou. V koupelně hotelového apartmá, kde byla zavražděna Melissa Martenová. Takhle vonělo mýdlo, které používal vrah Melissy Martenové! Byl to silný, vytrvalý odér toho druhu, který mohl zůstat ve vzduchu dlouho poté, co člověk odešel. Vrah mohl před chvílí stát tam, kde Slansky stál právě teď. Malá místnost nebyla zrovna příjemným místem, odkud sledoval Slanského byt, ale nabízela dobrý výhled a byla skutečně jediným místem, kde mohla osoba čekat, aniž byla zpozorována. Jak je to asi dlouho, co chlap odešel?

	Slansky šel k výtahu, zmáčkl tlačítko, ale výtah právě stál v suterénní garáži.

	Šel tedy na druhý konec chodby, pak dolů postranní chodbou ke dveřím od zadního schodiště.

	Sestoupil do mezipatra a nasál vzduch, jako když ohař hledá stopu. Připadal si jako naprostý blázen, ale i tady zachytil závan mýdlové vůně.

	Šel dolů po schodech. V každém patře se zastavil a nahlédl do chodby, ale nikoho neviděl. V přízemí, jedno patro nad suterénními garážemi, zůstal stát a podíval se dolů schodišťovou šachtou. Světlo nebylo v suterénu rozsvícené a dole byla jen propast temnoty. Jediným narušením tmy pod ním byl proužek světla pod dveřmi garáže. To znamenalo, že světla v garáži byla rozsvícená, a při tmě na schodišti tato světla působila jako reflektor zaměřený na dveře. Člověk, který přijde z temnoty do jasného světla garáže, bude dočasně oslepen a může se stát snadným terčem útoku. Jako při střelbě na mechanickou veverku na pouťové střelnici… A výtah je mimo provoz, což člověka nutí, aby šel po schodech.

	Slansky se vrátil na odpočívadlo v přízemí, vyšel do chodby a zamířil k výtahům. Indikátor nade dveřmi ukazoval, že kabina výtahu je stále v suterénu. Ve zdi blízko podlahy zakrývalo kovové víko nouzové ovládání výtahu. Slansky kapesním nožem vypáčil zavřené víko a zmáčkl uvolňovač dveří. Pak mohl tlakem dveře otevřít a podívat se do šachty.

	Dvě stopy pod podlahou byla střecha výtahové kabiny. Slansky opatrně sestoupil na střechu, klekl si vedle střešního poklopu a začal uvolňovat křídlové matky, které držely krycí poklop. Odsunul kryt na jedné straně, takže mohl pohodlně vidět do kabiny. Vlastní kabina byla prázdná, ale mezi dveřmi byla zaklíněna stará židle, aby je držela otevřené a výtah byl tak nepojízdný. Slansky z otvoru odstrčil kovový kryt a pak se spustil dolů. Tiše dosedl na podlahu kabiny a pak pohlédl na okraj pootevřených dveří. Šachta byla umístěna ve velkém nosném sloupu uprostřed nízké garáže. Výtahové dveře se otevíraly přímo proti schodišťovým dveřím, které, jak Slansky předpokládal, byly nádherně osvětlené. Jeden reflektor na blízkém sloupu byl natočen tak, aby vrhal na vchod ze schodiště jasné světlo, které by ozářilo a oslepilo každého, kdo by po schodech dolů přicházel. Bylo to chytře nastraženo. Zbyla otázka, kdo je ten muž, který tak pečlivě zinscenoval tuto past? Slansky ze své pozice toho nemohl moc rozeznat, ale přece jen pochopil, že jediný úkryt v garáži poskytují řady aut zaparkované podél obou bočních stěn. Vrah musel čekat právě tam. Obě strany umožňovaly dobrou střelbu ze zálohy, ale po levici to bylo výhodnější, protože světla na této straně garáže byla zhasnuta. Slansky pozorně prohlížel temnotu mezi jedinými dvěma auty, která na té straně viděl. Nikdo tam nebyl.

	Vyplížil se pomalu z výtahu a přitiskl se k podlaze u betonového sloupu vedle dveří. Připlazil se k rohu a vystrčil hlavu za okraj. Viděl odtud celou řadu aut podél levé zdi. Bylo jich tam asi deset a pouze dvě místa byla volná. Na nejvzdálenějším volném místě zahlédl Slansky bledý ovál tváře – nebo spíše jakousi skvrnu ve stínu, nehybně visící, jako malý měsíc. Slansky se stáhl zpět, pak se přeplazil kolem sloupu a z jeho druhé strany získal lepší úhel pohledu na volné místo, kde předtím zahlédl bledou tvář. Když však tentokrát vystrčil hlavu přes okraj sloupu, žádný bledý ovál tam už nebyl, jen neporušená temná mezera mezi auty. Čekal, pozorně si prohlížel jedno auto po druhém, ale po chlapíkovi nebylo ani stopy. Garáž byla tichá jako katedrála. Pak uslyšel hučení hlasů za dveřmi schodiště. Hlasy sílily, jak se lidé hrnuli dolů. Byla to skupina několika mužů a žen. Ženy se chichotaly, jeden z mužů nadával, že výtah je mimo provoz. Mohli se každým okamžikem objevit ve dveřích a bylo možné, že muž, který tam ležel a číhal na Slanského, ztratí hlavu a po někom vystřelí. A nebo to nebude z nervozity – vystřelí a hotovo… U cvoků jako je tenhle vrah modelek nikdy nemůžete říci, co je napadne. Slansky původně nechtěl svůj úkryt opustit, ale za těchto okolností neměl jinou volbu. Buď vystoupí z úkrytu, nebo bude riskovat, že to odnesou nevinní lidé. Nevystoupil ven, dokud se neobjevili ti lidé… Pak naschvál s rámusem vyrazil vpřed a vrhl se do tmy mezi auty u pravé zdi garáže. Tvrdě dopadl na betonovou podlahu, hlavou udeřil o kolo jaguára a bokem o jeho nárazník. Celkem z toho vyvázl lacino. Dokonce po něm ani nikdo nestřílel.

	Otočil se a pohlédl na vzdálenou zeď. Nic, jenom číhající temnota mezi auty… Co když ten bledý ovál lidské tváře byl jenom výplod jeho fantazie? Anebo optický klam…

	Do garáže vstoupilo celkem šest lidí. Jeden ze skupiny šel rozzlobeně odstranit židli ze dveří výtahu. Pak všichni nastoupili do starodávného forda.

	Nastartovali – a vyrazili po rampě. Ford tu po sobě nechal jen ohon výfukových plynů. Zahnul doleva na ulici – a Slansky v odrazu zadních světel zaznamenal jakýsi prudký pohyb. Zdálo se, že kdosi přeběhl na pravou stranu. Nebo to zase byl jen optický klam? Ale co když někdo utíkal z garáže a šikovně se odjíždějícím autem kryl?

	Slansky prošel garáží až ke dveřím a vyhlédl ven. Měsíční světlo vytvářelo z chodníků zářivé pláže, které lemovaly černou řeku ulice. Chodníky byly přeplněné: V blízkosti Slanského se procházelo několik mladých párů, zavěšených do sebe, dvojice starých žen vlekla vozík s prádlem a pomalu mizela na rohu ulice. Parta mladých byla zřejmě na cestě do kina – a pak tu postávaly hloučky před vchody do domů, stěžovaly si na vedro a nějaké děti probíhaly gejzírem vody z hydrantu a vřískaly na celé kolo. A nad ulicí se vykláněli muži a ženy z oken v naději, že noční vzduch trochu zmírní horko jejich bytů.

	Typická horká letní noc ve čtvrti, kterou Slansky tak dobře znal. Nic, co by nasvědčovalo, že ulicemi se potlouká vrah.

	Slansky schoval osmatřicítku, aby zbytečně nikoho neplašil. Pak se vydal na cestu po chodníku a očima šátral ve tmě po všech koutech, ale nezaregistroval nikoho, kdo by tam neměl být. Zastavil se u zborcených schodů u vchodu do nevalného činžovního domu, kde tři chlapi v nátělnících bez rukávů probírali neúspěch Yankees, kteří dnes odpoledne prohráli s Baltimore.

	„Neviděli jste nějakýho chlapa, když vyšel z garáže támhle vzadu?“ přerušil je Slansky. Dva muži zavrtěli hlavou, ale třetí řekl:

	„Jo – blonďák, a upaloval.“

	„Jo, to je on,“ kývl Slansky, i když neviděl chlapíkovu hlavu dost dobře natolik, aby rozeznal barvu vlasů. Mohly být blonďaté, ale v každém případě bylo jisté, že chlap pospíchal.

	„Viděl jsem ho,“ řekl muž a ukázal svou plechovkou piva do ulice.

	„To je divný… před momentem tu byl… musel jít rychlejc, než jsem si myslel,“ pronesl udiveně, ale pak se znovu zadíval mezi lidi na chodníku a vyhrkl: „Ne… hele… támhle je!“

	Slansky zahlédl na druhé straně ulice postavu, která se mrštně proplétala mezi chodci. Právě vplula do kavárny uprostřed bloku. Všechno, co Slansky s jistotou rozeznal, bylo, že chlapík měl opravdu světlé vlasy.

	Vydal se ke kavárně a chvíli postával u okna. Světlovlasého muže nikde neviděl.

	Vešel dovnitř a unavená číšnice mu na jeho otázku odpověděla, že někdo dovnitř přišel, to ano, ale že ona neví, kam se poděl.

	„Možná se otočil a zase výpad…,“ uvažovala, „nebo je možná na toaletě.“

	Dveře vedoucí na záchodky se otevíraly do chodby, která vedla podél „Pánů“ a „Dam“. Na jednom konci chodby byla kuchyň, na druhém dveře nouzového východu, který vedl do průchodu za kavárnou. Slansky zkontroloval oba záchodky, byly prázdné. Pak otevřel dveře nouzového východu. Venku nikdo nebyl. V průchodu Slansky zahlédl, jak se právě zaklaply dveře vedlejšího vchodu do podniku se striptýzem. Ten chlap byl jako fantom… Vždycky o jeden krok napřed a vždycky se ztratil, když ho Slansky už doháněl.

	Slansky prošel dveřmi striptýzu a vstoupil do tmavé chodby, která končila vchodem se závěsem. Odtáhl závěs a pohlédl do mdle osvětlené místnosti, kde bylo horko k zadušení. Tísnilo se tu příliš mnoho lidí v příliš malém prostoru.

	Desítka stálých zákazníků zabírala barový pult, postavený podél zdi. Malé stolky byly sraženy kolem nevelkého vyvýšeného pódia bez opony – typického jeviště u zapadáků tohohle druhu. Na pódiu si znuděná žena se skleslými prsy svlékala šaty pohyby v rytmu skřípavé striptýzové hudby. Vzduch byl prosycen horkou atmosférou rozjitřených smyslů a cigaretový kouř visel v mraku nad zpocenými tvářemi, které se obracely k pódiu. Slansky zůstal blízko baru a očima probíral tváře návštěvníků. V každé z nich bylo naprosté soustředění na výkon na pódiu, kde striptérka právě upejpavě odkládala bederní zástěrky a pohupovala se do finále. Vše, co na sobě teď měla, byly střevíce na jehlových podpatcích, jizva po slepém střevu a unuděný výraz. Stála na okraji pódia, ruce v bok, nahá prsa se v matném světle leskla potem. Její nohy se stále víc a víc rozevíraly od sebe v souladu s rytmem hudby, až udělala téměř provaz. Pak náhle klesla na kolena, zaklonila se dozadu a pohupovala vlasy, dotýkajícími se podlahy. Její boky se vlnily podle rytmu hudby, která nabírala na intenzitě. Co ženě chybělo na přitažlivosti zevnějšku, to nahrazovala její pohyblivost, která měla blízko k akrobacii.

	Slansky si prohlížel zavedené hosty ve velkém zlatě žilkovaném zrcadle za barem, když zahlédl pohyb stínu v temném vchodu z chodby na druhé straně místnosti. Otočil se – a v chodbě třeskl výstřel z pistole. Střela zasáhla Slanského do rukávu a roztříštila zrcadlo.

	Hosté klubu doslova ztuhli a zůstali hezkou chvíli trčet v nehybném tichu. Slansky se snažil co nejrychleji dostat přes místnost. V ruce měl pistoli. Do cesty se mu připletlo několik mužů, kteří utíkali k předním dveřím. Než se Slansky prodral k chodbě na druhé straně místnosti, nikdo už v průchodu nebyl. Prošel dveřmi – a tak se dostal do další chodby, která vedla do místnosti, přiléhající k pódiu. Sotva tam vstoupil, světla v celém podniku zhasla. Chodba se ponořila do tmy.

	Slansky se napřaženou rukou dotýkal zdi, postupoval rychle dopředu a registroval všechny zvuky. Když zaslechl kroky, zůstal bez hnutí stát. Vzápětí ve tmě vzplála zápalka a v oranžovém záblesku uviděl nahá prsa striptérky. Žena krátkozrace naň zírala:

	„Co se tu kčertu děje?“

	„Šel tudy teď nějakej chlap?“ zeptal se okamžitě Slansky.

	„Chlap… To nevím, drahoušku! Ale… víš že jo? Někdo se tu před momentem skoro o mě otřel… no jo!“

	Zarazila se, protože zahlédla zbraň ve Slanského ruce. „Vy jste polda? No jo – jak vás mám poznat, když jsem svlečená.“ Slansky na její vtip nezareagoval a striptérka ukázala prstem s červeně nalakovaným nehtem ke dveřím.

	„Myslím, že mazal do suterénu…“

	Když se světlo znovu rozsvítilo, Slansky otevřel dveře do suterénu a sestoupil do schodišťové šachty. Několik dřevěných schodů odtud vedlo do sklepa, kde na špinavé podlaze byly na sebe narovnány lepenkové krabice s lahvemi vína a piva. Ze schodiště toho ve sklepě moc nerozeznal. Kdyby sestoupil dolů, udělal by ze sebe snadný terč… Třeba existoval i rychlejší způsob, jak spáchat sebevraždu, než jít do sklepa za vrahem s pistolí, ale momentálně si na žádný nemohl vzpomenout.

	„Je tu nějaký jiný východ ze suterénu?“ zeptal se striptérky, která stála hned za ním.

	„Není, okna jsou zabedněný,“ informovala ho. „Řekněte – můžu vám nějak pomoct?“

	Chvíli neodpovídal, stáli tam v naprostém tichu.

	„Jste si jistá, že šel sem dolů?“ zeptal se pak místo odpovědi.

	„Ovšem. Slyšela jsem, že se ty dveře otevřely a zase zavřely. Zrovna jsem se chtěla oblíkat…“ Najednou se uprostřed věty zarazila. Bylo to přece tak jednoduché – otevřít a zavřít dveře – a zanechat falešnou stopu! Přitom se vrah mohl klidně vrátit do lokálu a odejít spolu s ostatními hosty. A Slansky tu zatím promarnil téměř pět minut obhlížením prázdného suterénu.

	Pět minut – to byla spousta času. Jestli byl ten chlap tak mazaný, jak si Slansky myslel, představovalo pět minut víc než dost času například na to, aby se vrátil do domu, kde Slansky bydlel…

	Slansky bleskově vyběhl schody a vyrazil zadními dveřmi ven. Běžel rovnou dolů průchodem přes ulici, uskočil před jakýmsi chevroletem a donutil muže v nablýskaném masseratti, aby dupl na brzdy.

	Nemohl dál ztrácet čas. Vzal to zkratkou – přeskočil plot a přeběhl přes úzký pás trávníku. Znal tuhle cestu ještě od svých dětských let. Ocitl se u svého domu. Proběhl halou a bral to nahoru po schodech. Při každém kroku se proklínal, že prve poslechl svůj vnitřní hlas a nadával si největších idiotů pod sluncem. Dveře do jeho bytu byly zavřeny, ale nebylo zamčeno. Obývací pokoj byl prázdný. Slansky rozrazil dveře ložnice. Na neustlaných postelích byla stále zmuchlaná prostěradla po jejich ranním milování, ale v místnosti nebylo ani živáčka. Slanskému se zastavilo srdce. Podíval se do koupelny, tam taky bylo prázdno. Vrátil se do obývacího pokoje, zvedl telefon a už vytáčel číslo policejního ústředí, když se otevřely u bytu hlavní dveře a Dawn Palmerová vešla do obývacího pokoje. Její krásná tvář byla jasná a klidná jako u dítěte.

	„Cos to prováděl?“ zeptala se nevinně.

	„Ale… Jen jsem si ověřoval nějaké věci…“ řekl klidně. „A co ty?“

	„Zašla jsem si ven pro nějaké cigarety,“ odpověděla. „Tohle je příjemná čtvrť, kde bydlíš, Billy. Jsou tu fajn lidi.“ Přistoupila až k němu. „Líbí se mi tu. Je tu taková rodinná atmosféra, a to člověka uklidňuje, i když je hrozný vedro.“ Pak se na něho pozorně podívala a řekla: „Pro boha živýho, ty jsi schvácenej jako kůň! Cos to dělal? Ty jsi v tom horku běhal?“

	„Jen jsem si dal malou rozcvičku, ale lidi jsou tu moc fajn, to máš pravdu. Všechno tu fakt člověka uklidňuje,“ přitakal Slansky a utíral si čelo. „Aspoň někdy…“

	„Hm… co tím myslíš?“

	„Ale… zapomeň na to, miláčku,“ mávl rukou a zasmál se.

	Rigoru štvalo, že se nedostal zatím dál v případu toho střelce. Po večeři sedl do auta a vrátil se na Manhattan, aby si znovu prohlédl místo, kde se střílelo. Když si dal dohromady všechno to, co o střelci věděl z dřívějška, došel k tomu, že podle určitých znaků by mohl odhadnout, kde bude příští místo útoku. Navštívil znovu hotelovou místnost na prádlo s výhledem na Osmou avenui, vrátil se do domu v Harlemu, kde střelec vraždil poprvé – a pak zašel do prázdné kanceláře s výhledem na Amsterdamskou avenui, blízko Needle Parku. Ta tři místa měla jedno společné. Bylo tam okolo plno prostitutek. Tuto spojitost si ovšem Rigora uvědomil už dávno… A uvědomoval si taky, že ho tenhle případ deptá a deprimuje víc než cokoliv jiného.

	Když vyšel z budovy na Amsterdamskou, zamířil přímo za Jessikou Newmanovou, prodavačkou Obchodních podniků v krámu s časopisy.

	„To máte tak dlouhou pracovní dobu?“ řekla s milým úsměvem, „nebo jsem podezřelá a vy mě sledujete?“

	„Provinila jste se něčím, slečno Newmanová?“

	„No jistě… Asi touhou po hříchu,“ řekla. „A raději mi říkejte Jessiko.“

	„Co tu děláte dnes večer, Jessiko?“

	„Měřím hodnoty na expozici.“ Zvedla expozimetr a notes, do kterého zaznamenávala údaje. „Chtějí tu nafotit nějaké scény z nočního života a potřebují znát předběžné hodnoty. Přišel jste zrovna vhod. Pomůžete mi.“ Podala mu notes a on zapisoval čísla, která mu říkala.

	„Nevzpomněla jste si ještě na něco o tom muži, který si koupil ty časopisy?“ zeptal se jí.

	„Bohužel ne,“ odpověděla. „Vy pořád myslíte na práci, že?“

	„Je to zkrátka práce, která vás k tomu nutí – abyste na ni myslela…“

	Ohlásila poslední hodnotu a pak se zeptala, jestli by si nemohli zajít něco vypít.

	„Znám jedno příjemné místo, které není odsud moc daleko. Útulné a tiché. Zkuste mi propláchnout paměť alkoholem! Kdoví, na co jsem si schopna vzpomenout, když mám správnou náladu!“

	Nasedli do jeho chevroletu a ona mu dala adresu na Greenwich Village. Řídil a Jessica se tiskla do rohu a plnila vzduch průsvitným kouřem ze sladce vonící cigarety.

	„Jste ženatý, že?“ zeptala se nesměle.

	„Jo… jsem,“ odpověděl.

	„Milujete ji?“

	„Mohlo by se to tak říct.“

	„Zrovna jsem to tak řekla, ne?“

	Adresa, kterou mu dala, byl dům pár bloků na sever od Newyorské univerzity. Ulice byla plná domů tohoto typu – táhla se podél obou chodníků – a jestli tam někde byl bar nebo kavárna, tak se takový podnik majitelům podařilo dost dobře zamaskovat…

	„Tak jsme tady,“ pronlásila Jessica a tlačila se k jeho sedadlu, dokud se její stehno nepřitisklo k jeho.

	„Je to támhle ve třetím patře vzadu. Jak jsem slíbila: útulné a tiché místo.“

	Otevřela si, vystoupila, a když už stála na chodníku, sklonila se nazpátek do auta a řekla:

	„Nehledám lásku, aby bylo jasno… Stejně bych asi nevěděla, jestli jsem ji našla, nebo ne. Všechno, co chci, je nějak pomoct zapomenout, že se ráno probouzím sama…“

	Šel za ní do domu. Na odpočívadle třetího patra se k němu obrátila a on ji objal. Jeho ústa našla její – a on cítil napětí, které ji prostupovalo, když její ruce pevně tiskly jeho paže. Políbil ji na ušní lalůček. Horce mu dýchla do vlasů.

	„Pane Bože… no tohle!“ Žena nesoucí nákupní tašku, oblečená ve velkých plátěných šatech, pod nimiž by se klidně schoulil tým cirkusových trpaslíků, vyšla z jednoho bytu a zamračeně pohlédla na Rigoru a Jessiku, jako kdyby byli nějací vandalové. „To si nemůžete najít intimnější místo na líbání?“ obořila se na ně.

	„Rád začínám s líbáním právě na těchle místech,“ řekl jí Rigora. „Intimnější místa líbám později.“

	Žena pohoršeně zalapala po dechu a vydala se po schodech dolů. Prkna se otřásala pod jejím hřmotným krokem.

	Jessica se zasmála a odvedla Rigora do svého bytu. Byly to dvě malé místnosti s okny do špinavého dvorku, do kterého se nikdy nedostalo slunce. Měsíční světlo ozařovalo plošinu požárního schodiště za oknem.

	Obrátil se k ní a znovu se objali.

	V půl jedenácté večer se Rigora rozhodl odejít. Vzal to podle odložených součástí svého oděvu ven do obývacího pokoje, kde se potmě oblékl. Jessica zůstala chvíli v ložnici a pak přišla ke dveřím. Na sobě měla přehozené prostěradlo, její dlouhé vlasy padaly v měkkých vlnách kolem ramen.

	„Díky,“ řekla s křečovitým úsměvem, „potřebovala jsem to…“

	Rigora nevěděl, co říci, ale ona se na něj s pochopením usmála. Byl rád, že nemusí nic říkat – protože by to všechno bylo falešné… Hloupá prázdná slova… Políbil ji a odcházel.

	A byl rád, že ji políbil. Byla to poslední věc, kterou pro ni udělal… Protože vzápětí odpadla možnost toho, že by se ráno trápila pomyšlením na samotu. Jessica už se nebude muset trápit s ničím…

	Neozval se ani náznak něčeho jako varování. Před několika sekundami tam stála se smutným úsměvem na rtech, v příštím okamžiku se po úderu kulky zvrátila do piruety a krev jí stříkala z roztržených zad.

	Druhá kulka ji zasáhla v momentu, kdy tělo dokončilo obrat – a skoro jí urazila levé rameno. Zasáhla ji tak prudce, že její tělo se smýklo kolem Rigory a narazilo do knihovny, která se na ni skácela. Chlap, který střílel oknem ložnice, nic neriskoval. Nejenom že měl k dispozici mocnou zbraň – pravděpodobně. 375 Magnum – ale měl také střely dum-dum, které se při dotyku roztříští jako granáty a pronikajícími kovovými drápy rozervou měkké maso oběti.

	Rigora padl na podlahu, aby se kryl, překulil se přes koberec a vztyčil se na kolena vedle gauče. Viděl oknem ložnice tmavou siluetu na plošině požárního schodiště, pak záblesk z hlavně, jak chlap poslal další kulku už do mrtvé ženy. Rigora vypálil ze své osmatřicítky přesně doprostřed otevřeného okna, ale o zlomek sekundy se opozdil. Postava už zmizela.

	Rigora si byl jist, že ten střelec zlikvidoval Jessiku, protože se mohla na něj pamatovat a Rigoru přivést na jeho stopu.

	Ona si ho ovšem nepamatovala tak, aby ho mohla popsat… Její vražda byla nesmyslná právě tak jako všechny ty ostatní. Jessica teď ležela v klidu, bylo to už jen znetvořené tělo v šířící se skvrně krve. Jediná věc, kterou pro ni ještě Rigora mohl udělat, bylo dostat jejího vraha.

	Protáhl se podél gauče, vrhl se dveřmi do ložnice k oknu. Viděl tmavou postavu, která vystupovala po požárním žebříku na střechu. Vystřelil po ní, ale kulka nahoře cinkla o kov a odlétla do noci. Hned nato chlap přelezl zábradlí a byl pryč. Rigora se pustil za ním. Vystoupal přesně pod parapetem jiného bytu. Skrčil se a čekal. Neslyšel nic, ani kroky. To mohlo znamenat, že ten chlap už je pryč. Anebo taky – že tam nahoře tiše čeká.

	Rigora si svlékl sako a pak je povystrčil přímo nahoru a trochu doprava. Dychtivému muži, který očekával, že se objeví terč, mohlo sako připomínat vysunující se postavu. V takovém případě jistě stiskne spoušť… Ukázalo se, že tahle domněnka byla správná. Potvrdilo to tlumené zasyčení pistole s tlumičem a poté trhnutí saka, když se do něj se vztekem divokých včel zakously dvě kulky…

	Výstřely se ozvaly od holubníku uprostřed střechy. Rigora vypálil přímo do holubníku. Roh klece se roztříštil, drátěná síť dveří se výstřelem otevřela a dala svobodu třepetajícímu se hejnu ptáků. Rigora toho zmatku využil. Opustil svůj kryt a vyškrábal se nahoru – až za komín. Střelec právě přebíhal na další střechu, která na rozdíl od té předcházející nebyla plochá, ale šikmá. Prchající byl setrvačností vynesen po šikmé střeše kus nahoru, a když natáhl obě ruce, podařilo se mu zachytit se hřebenu a přetáhnout se na druhou stranu. Rigora už ho doháněl, ale měl větší rozběh a mohl bez problémů vyskočit přímo nahoru k hřebenu střechy.

	Střelec už se spouštěl dolů. Pak přeskočil mezeru mezi budovami na další střechu. Tentokrát to bylo dost riskantní, ale ten chlap to snadno dokázal a hned vyrazil po šikmé ploše nahoru. Rigora ho následoval. V běhu dopadl na střechu a úporně šplhal vzhůru. Pak si všiml, že pronásledovaný muž se nemůže nahoru dostat. Střelec se zastavil. Byl několik stop pod vrcholem a vypadalo to, že se rukama nemůže udržet na krytinových deskách. Začal pomalu klouzat zpět. Rigora uhnul z jeho dráhy a když jakžtakž získal na šikmé střeše rovnováhu, pokusil se vztyčit. Střelec byl právě teď na jeho úrovni. Jeho klouzání dolů se pozvolna zpomalovalo, až se zastavilo. Rigora vytáhl znovu osmatřicítku a zamířil.

	Chlap se pomalu a opatrně pohnul, jako by se chtěl zajistit na svém prekérním stanovišti. Tak to aspoň Rigorovi připadalo… Jenže ten opatrný protivníkův pohyb se v okamžiku změnil ve smrtonosný útok. Střelcova noha se vymrštila na Rigoru. Bylo to jako tvrdé a jisté seknutí šavle – a Rigorou projela náhlá bolest. Osmatřicítka mu vyletěla z ruky a padala do tmavé propasti mezi budovami. Útočník byl rychlý jako kobra a právě tak smrtelně nebezpečný. Znovu vykopl a zasáhl Rigoru bolestivě do břicha. Dál už si Rigora uvědomoval jenom to, že padá na záda – a kutálí se k okraji střechy.

	Rozhodil ruce i nohy, takže už se nekoulel, ale klouzal po šikmé střeše. Jeho poraněné prsty se pokoušely zarýt se do asfaltu, ale pád se tím nijak nezpomalil. Pak se jedna noha a ruka ocitly za okrajem střechy a to bylo nejzazší místo, odkud se ještě mohl dostat zpět. Rukou se zahákl za okapový žlab, cítil však, že vahou těla se dostává mimo pevnou oporu. Chytil se žlabu i druhou rukou. Zhoupl se a zůstal na chvíli viset. Cítil ve žlabu usazenou špínu, bobtnající mezi jeho zaťatými prsty. Zkoušel se zbavit sílící se nevolnosti. Zvedal se mu žaludek, celé břicho ho po kopanci bolelo. Byl v pasti mezi střelcem nahoře a čtyřmi patry pádu na beton dole. Kdyby ten chlap chtěl zmizet a dál si ho nevšímal, pak by Rigora možná měl s trochou štěstí šanci na záchranu. Snad by byl schopen znovu se vytáhnout na střechu. Muselo by to být ale rychle – dokud jeho ruce neztratí veškerou sílu. Střelec však zůstal, neponechal Rigorův pád náhodě. Posouval se po střeše dolů, aby Rigorovi šlápl na prsty. Rigora si všiml okapové roury, která vedla podél rohu budovy. Po ní by snad bylo možné sešplhat, ale roh budovy byl vzdálen nějakých třicet stop a on neměl čas se tam dostat. Střelec by ho hravě dostihl. I tak bylo jasné, že v několika okamžicích bude ten chlap na okraji střechy a rozdrtí mu svou botou už beztak ochabující ruce.

	Jedna naděje tu ještě byla. Chabá naděje. Ale přece jen… Pár stop nalevo byl rám okna vedoucího do prostoru mezi budovami. Rigora ručkoval po okapu. Bylo to namáhavé a bolestivé, šlo to jen kousek po kousku, ale nakonec se mu podařilo dostat se nad okno. Okap přesahoval budovu téměř o čtyři stopy, takže přímo k oknu nebylo snadné dosáhnout. Pokusil se rozhoupat. Pak zvětšil rozkmit. Byl jako artista, který se na visuté hrazdě připravuje ke skoku. V nejzazším bodě rozkmitu pohlédl vzhůru a uviděl tmavou střelcovu postavu, rýsující se na okraji střechy. Teď teprve si uvědomil, že ten člověk má přes obličej černou masku s otvory na oči a ústa. Rigora odhadoval, že má čas ještě na jedno zhoupnutí, než k němu střelec dorazí. Mýlil se. Chlap nad ním vložil veškerou svou sílu do prudkého švihu nohy. Rigorovu ruku sežehla bolest a přelila se až k lokti. Prsty však nepovolily, nepustily se okapu. Rigoru zachránila pružnost okapového žlabu, který se pod vahou těla o pár palců prohnul a zmírnil tak zásah, který měl být smrtonosný. Jeho nohy se zhouply k oknu a v tu chvíli se detektiv pustil okapového žlabu a vletěl dovnitř.

	Když prorážel sklo, zakryl si instinktivně rukama obličej. Proletěl oknem v oslepující skleněné tříšti, která s ním vpadla do místnosti jako světélkující gejzír.

	Dopadl na podlahu a setrvačností byl vymrštěn k protější straně místnosti. Skončil v široké manželské posteli.

	V rohu pokoje se bez většího vzrušení pootočila od toalety se zrcadlem jakási žena – bruneta v županu volně přehozeném přes černé negližé. Přestala si jen kartáčovat vlasy – jako by si myslela, že Rigorův vstup je běžná praxe horkých letních nocí. Významně nadzvedla obočí.

	„To je nějaká novinka úchyláků?“ zeptala se.

	Rigora se vyhrabal z postele. Stál – a pokoušel se o bleskovou inventuru svého vlastního těla. Cítil, že má tvář poškrábanou od okenní tabule, břicho ho bolelo, jak ho ten chlap před chvílí kopl. Levá ruka taky nebyla v nejlepším pořádku, ale mohl ohýbat prsty a při troše soustředění dokázal dokonce zatnout pěst. Byl to ale dost bolestivý pokus – takže bylo lepší nechat si ho pro krajní případ nouze. Vzápětí ho napadlo, že taková situace se právě rýsuje. Žena, v jejíž ložnici před okamžikem přistál, mu stále s ledovým klidem hleděla do tváře, ale v ruce místo kartáče na vlasy držela perletí vykládanou rukojeť automatické pistole. Její hlas byl stejně tak ledový jako její tvář:

	„Radím vám, abyste zůstal tam, kde právě jste. Jestli myslíte, že budu váhat použít tuhle pistoli, tak si to myslíte špatně. A neříkejte mi, že vás netrefím… Není to takový problém – oddělat vás tam, kde stojíte…“

	„Jsem policajt,“ informoval ji Rigora. „Ukážu vám svůj průkaz…“

	„Stůjte!“ rozkázala. „Držte ruce před sebou, dlaně nahoru, nehýbejte se!“

	„Poslouchejte, děláte chybu, jsem opravdu polda,“ poznamenal. „Honil jsem jednoho chlapa.“

	„Viděl jste ho vletět do téhle místnosti tímhle oknem?“ zeptala se ironicky.

	„Nápad to není špatnej,“ připustil.

	„No, já mám ještě jeden nápad. Počkáme tady – já zatím zavolám vaše přátele z ústředí.“

	„To je mrhání časem, paní…“ spustil a vykročil vpřed. Okamžitě se zastavil, protože si uvědomil, že ta žena skutečně může vystřelit. Raději zůstal bez hnutí stát. Policisté se při své práci setkávají se smrtí prakticky každý den. Vlastně by každý z nich měl mít své vlastní umírání aspoň trošku promyšlené. Vědí přece, že jednou to přijít musí… Bylo by ovšem milé se svou smrtí se setkat až někdy v pokročilém věku, ale vždycky existuje možnost, že to stihnete dřív. A když už musíte zemřít mladí, je nejlepší zemřít hrdinsky, třeba při záchraně života jiné osoby. Největší strach má každý polda z toho, že ho oddělají při nějakém nesmyslném nedorozumění jako třeba teď… To je tedy věc – zemřít rukou poctivého občana, který si myslí, že právě zbavil svět gaunera! A kromě toho – žádný policista netouží po tom, aby se snažil najít útočiště v dámské ložnici… A tak se teď raději rozhodl nechat tu ženu, aby jednala po svém.

	Vrah ovšem mezitím mohl zmizet… Rigora slyšel jeho kroky na střeše. Horečně přemýšlel – to ostatně bylo jediné, co teď mohl dělat. V myšlenkách se vrátil až k brutální vraždě Jessiky – a vzápětí si uvědomil, že se bude muset odvážit…

	„Jdu po tom chlapovi, co je na střeše.“ A aniž by vyčkal, co mu na to žena poví, otočil se a vyšel z místnosti. Oddechl si, až když zavřel dveře a stanul na chodbě.

	Vrátil se na střechu arkýřovým oknem v podkroví. Viděl toho muže o tři střechy dál. Sestupoval dolů do průchodu po požárním schodišti. Rigora rychle seběhl po schodech k zadnímu vchodu budovy a dostal se do průchodu právě ve chvíli, kdy na jeho druhém konci zaburácel motor automobilu. Koncová světla zasvítila – a pak zmizela za rohem. Rigora proběhl průchodem, ale když zahnul za roh, ulice byla prázdná.

	Měl na sebe vztek.

	Zklamaný vlastním nezdarem vydal se zpět.

	 


✰ ✰ ✰ 6 ✰ ✰ ✰

	Jane Turnerová zaťukala dlouhými nehty na dveře označené 1500 a Mitch Burton je okamžitě otevřel. Stál a šklebil se na ni, jako kdyby nedočkavě čekal na její příchod. Opětovala jeho úsměv, pak vstoupila do hotelového pokoje a nespokojeně se zatvářila při pohledu na sešlý nábytek, který naplňoval malou zaprášenou místnost.

	„To bych si nemyslela, že si takovýhle místo vybere návrhář, co dělá pro firmu Amatti,“ řekla.

	„To jsou věci, co?“

	Pohlédla na něj. V jeho hladkém úsměvu zaznamenala osten výsměchu a v té chvíli si byla jista, že v šatnících nevisí žádné Amattiho modely – a sama sobě se podivila, jak tomu kdy mohla uvěřit… Přesto se tam podívala. Uvnitř nebylo nic – jen prach a vyschlí moli.

	„Tak jakej je ten tvůj velkej nápad?“ dožadovala se.

	„Ten nápad je vlastně malej… řekněme – legrácka.“

	„Řekněme – velice malej… Usuzuju podle tvýho pokusu o výkon minulej měsíc,“ poznamenala kysele.

	„Tentokrát se budeme bavit trochu jinak.“

	Uhodil ji do obličeje, až jí hlava narazila o zeď. Jeho pečetní prsten zanechal krvavou podlitina na její tváři.

	„Ježíši…“ řekla a mátožné udělala krok zpět, když se k ní přiblížil. „Ježíši…“

	„Ten tady zrovna dneska není, aby ti pomoh…“

	Znovu ji udeřil hřbetem ruky. Zapotácela se dozadu. Okraj postele jí podsekl nohy.

	Chytil ji zepředu za šaty a rozerval je odshora až dolů k obrubě. Pokoušela se něco říci, ale rána pěstí ji okamžitě umlčela. Instinktivně vztáhla ruce, aby si kryla ňadra. Roztrhl jí ruce od sebe, pak zaťal prsty do podprsenky a serval ji. Potom přišli na řadu kalhotky – a prádlo letělo na zem.

	„Proč jsi mi neřekl, že chceš…“ snažila se o rozumnou dohodu a současně odhadovala situaci.

	„Já to nepotřebuju… To není pro mě. Budeme mít nějaké hosty,“ oznámil jí a křivě usmál. „Oni budou mít to potěšení – a ty budeš muset být úslužná. Jestli jen trošku budeš dělat fóry, budou to poslední fóry v tvým životě. Je ti to jasný?“

	Přikývla. Bylo jí to naprosto jasné. V poslední době byly zavražděny tři modelky, a jestli si nedá pozor, může být čtvrtá. Cítila, že jí srdce bije až v krku, ale přinutila se k úsměvu a řekla:

	„Jistě, Mitchi, nebudu dělat žádný fóry.“

	„To si piš, že nebudeš.“

	„Chci ti říct, že nejsem žádná citlivka.“

	„Jo, to můžeš klidně říkat, ty zatracená děvko!“ Mitch přecházel kolem postele pružnými dlouhými kroky vzrušené šelmy. Pot mu na prsou promáčel košili a po čele se mu řinul dolů přes svraštělé obočí. „To si piš, že nebudeš dělat fóry!“

	„Už jsem i dřív šla s chlapy, i když se mi třeba nechtělo… Bez tohohle se v naší branži někdy ani nedá přijít ke kšeftu. Takže tohle opravdu nebude pro mě něco moc novýho…“

	„Přece jen v tom něco novýho bude,“ řekl klidně. V jeho chladném hlase se začala ozývat potlačovaná radost. Vždyť přece věděl, že Jane může být povolná jak chce – z téhle místnosti se stejně nedostane ven živá. Až s ní bude hotov, bude na tom jako Melissa Martenová a ty ostatní.

	Jak Mitch Burton rychle přecházel po místnosti, občas pustil z očí svou oběť, aby se podíval na hodinky. Jane se snažila zorientovat, úkosem odhadovala, kudy najít cestu k úniku. Dveře byly na západku a zajištěny na řetěz. Potřebovala by spoustu času, aby je otevřela. Jediný východ bylo posouvací okno blízko postele, na které seděla. Zůstalo otevřené a horký vzduch povíval kartounovými záclonami.

	O osm pater níž byla střecha sousední budovy, jejíž dehet se v horkých slunečních paprscích leskl jako rybník…

	Kdyby se mohla dostat k oknu, mohla by pak po římse postoupit k požárnímu schodišti, které se hadovitě vinulo dolů podél zdi. Pomyslela s hrůzou na dlouhý pád na střechu a v ústech měla vyprahlo jak na poušti… Když to ale vzápětí porovnala s tím, že by měla zůstat s Mitchem Burtonem, donutila svůj hlas k tomu, aby zazněl co nejpřirozeněji:

	„Kdy sem přijdou, Mitchi… ty hosti?“

	„Budou tu brzo, neměj péči!“ Přesto se však znovu ustaraně podíval na své náramkové hodinky.

	„Víš, já myslím…“ začala Jane – pomalu a opatrně, „jestli mají zpoždění… tak bysme mohli my dva…“ sledovala, zda v jeho očích najde odezvu.

	„Myslíš se mnou?“ Mitch se opovržilivě usmál.

	„Mužem zkusit nějaké jiné způsoby…“ Nepatrně pohnula nohama od sebe a nechala roh prostěradla, který si držela před ňadry, sklouznout dolů… pomalu, provokativně.

	Špičkou jazyka si olízl suché rty a pokročil blíž. Pak se zastavil. Blíž ty parchante, pomyslela si a pomalu rozevřela nohy o trochu víc.

	Pohnul se jako automat, stál před ní. Jeho tělo bylo strnulé jako prkno. Touha a strach z nezdaru se v něm střetávaly a mísily – a jako se při vzájemném styku cement a voda mění v beton, měnil se Mitch v solný sloup.

	Zůstala sedět na posteli. Natáhla se a dotkla se jeho hrudi, nechala své ruce sjíždět dolů, pomalu, něžně stahovala jeho kalhoty a nechala je spadnout na zem kolem jeho nohou. Shrnula mu slipy ke kolenům.

	Nespouštěl z ní oči. Bylo to, jako by se jí svým pohledem pokoušel vypálit znamení.

	„Uvolni se, Mitchi… uvolni se… a zavři oči…“ našeptávala mu. „Jenom se uvolni… zavři oči a představuj si…“ Pomalu vstávala.

	Zavřel oči. Zatímco její levá ruka laskala vypjaté svaly na jeho hrudi, její pravá ruka se posunula k nočnímu stolku a prsty nahmataly podstavec lampy. Byl staromódní a těžký, ale našla sílu ho zvednout. Udeřila ho objemnou lampou do hlavy, těžký podstavec ho vzal do spánku. Chtěl udělat krok stranou, ale zakopl o kalhoty a padl na postel. Teď zvedla lampu oběma rukama a napřáhla na jeho hlavu, ale Mitch se ohnal a lampa ho udeřila do lokte. Vzkřikl a skutálel se z postele. Vylezla na okenní rám a pak po čtyřech prolezla oknem na římsu. Balancovala v tom odpoledním vedru a snažila se na úzké betonové římse udržet. Posouvala se po ní a cítila, jak jí smirkový povrch odírá kolena. Překvapilo ji, že na tvářích cítí slzy a až teď si uvědomila, jak velká úzkost ji svírá. Byla už na dosah od plošiny požárního schodiště, když ucítila, že ji ruka Mitche Burtona uchopila za kotník a táhne. Skoro ztratila rovnováhu, zdálo se jí, že římsa pod ní ujíždí. V jednom okamžiku pohlédla na střechu pod sebou, osm pater do vábící černé tůně ji skoro zbavilo vědomí.

	V hrůze natáhla ruce k zábradlí požárního schodiště, ale zpocené dlaně po zábradlí sklouzly. Měla ještě sílu pokus opakovat. Tentokrát se udržela. Zkusila se kopnutím osvobodit z Mitchova sevření, ale držel ji pevně a táhl vší silou, aby ji od zábradlí odtrhl.

	Jane se však nepouštěla. Octla se v absurdní situaci.

	Bylo to jako scéna z nějaké lechtivé komedie; úplně nahá žena visí jako živý provaz mezi oknem a požárními schody a za nohu ji drží muž s kalhotami pod koleny. Žádný život by neměl končit takhle… Tak proč zrovna její? Nebyla přece pro tohle předurčena. Představovala si pro sebe daleko významnější role než je tahle. Tohle je tak pro vedlejší postavu, která může být postradatelná…

	Absurdnost situace v ní vybičovala záchvat zuřivosti. S výkřikem vzteku sebou ze všech sil trhla – a její nohy se dostaly z Mitchova sevření. Nohy se jí uvolnily a tělo se zhouplo ke schodišti… Jane však nepočítala se svou vlastní vahou a její paže byly příliš unavené, aby ji teď udržely. A dlaně byly kluzké od potu… Srdce se jí ani nestačilo zděšeně rozbušit. Bylo to jako blesk – a ona si uvědomila, že zemře. A v tom oslepujícím momentu poznání, kdy ze sevření jejích rukou vyklouzlo zábradlí, cítila, že právě odcházejí veškeré naděje a sny, strachy, lásky, všechno, co bylo jejím životem. Otevřela oči do černé tůně, která se zdola vzedmula a naplnila celé její tělo, pohltila ji…

	„Čubko… ty zatracená čubko,“ byl epitaf Mitche Burtona pro padající ženu. „Čubko… čubko…“ neustále monotónně opakoval tichým vzteklým hlasem, když přecházel hotelovým pokojem a odstraňoval všechny stopy své přítomnosti.

	Odnesl její roztrhané šaty a kabelku dolů do suterénu, kde je hodil do plastikového pytle na odpadky, který čekal na odevezení, pak vystoupil do přízemí a prošel halou.

	Chtěl odtud rychle vypadnout, zmizet, než přijedou poldové, ale musel někde poblíž počkat na příchod svého odpoledního zákazníka. Nasadil si sluneční brýle a přecházel po chodníku. Napětí v něm rostlo jako v přetopeném kotli. Vypadalo to, že v poslední době nemá nic než smůlu; za prvé se málem nechal chytit poldou Slanskym. Slansky šikovně uhnul z perfektní léčky v suterénní garáži a nakonec jenom varovný instinkt Mitche zachránil. Pokus zabít poldu byl ovšem hloupý přepych… Byla v tom osobní neukázněnost a ústupek vlastním zálibám… To si měl Burton odpustit! Proč tak pošetile riskoval a šel po poldovi, když skutečným původcem jeho problémů byla Dawn Palmerová? Ano, Dawn Palmerová byla ta, po kom měl jít…

	Černý cadillac přistál nehlučně k obrubníku a muž nazývaný Farah vstal z předního sedadla a zamířil k Burtonovi.

	„Myslím, že hakim a já jsme se měli s vámi setkat v hotelovém pokoji… Nerad bych byl viděn s vámi na ulici…“

	„Nech toho,“ přerušil ho Burton. „Stala se… nehoda.“ Přistoupil až k Arabovi a řekl: „Bohužel – budem muset dnešní schůzku odvolat.“

	„To je velké zklamání,“ poznamenal Farah, ale když se podíval do popelavě šedé tváře Mitche Burtona, rázem pochopil, že za jeho jednoduchým vysvětlením je něco víc. Nebezpečí! Zakvílely policejní sirény a Mitch vyplašeně řekl:

	„Můžete mě hodit pár ulic odsud k Plaza…“

	Farah rychle otevřel zadní dveře limuzíny a Mitch Burton nastoupil vedle hakima Abdula Abidiho.

	„To je velké zklamání, Burtone,“ pronesl důrazně hakim, když se dozvěděl nepříjemnou novinu. „Slíbil jste mi krásnou ženu… Něco velice, velice speciálního…“

	„Budete ji mít,“ vyhrkl nejistě Burton.

	„Je vám špatně?“ zeptal se hakim a odtáhl se od něho.

	„Ne… to nic není… jenom horko…“ vysvětloval Mitch.

	„Dobrá! Tak… můžete něco zařídit na příští týden?“

	„Ano, můžu,“ hlesl Burton a rozhlédl se okénkem po ulici.

	„Zavolám vás později. Oznámím vám přesný den, kdy ji budu chtít,“ řekl hakim a auto se pomalu pohnulo v hustém provozu. Pár policejních aut projelo kolem. Burton zavřel oči a otřel si zpocené čelo. Na dalším rohu z limuzíny vystoupil a vzal si taxíka zpátky do Jenkinsova ateliéru na odpolední pózování, při kterém dělal obrázky pro reklamu na punčocháče. Čtyřicet pět minut za aparátem mhouřit oči na nylonové nohy zkřížené a roztahující se, ohnuté a narovnané, pak dalších čtyřicet minut trčet v temné komoře… Burton byl podrážděný, protože to v hotelu tak zpackal. Ne proto, že Jane Turnerová zemřela, ale proto, že zemřela předtím, než měl příležitost na ní vyzkoušet svůj nůž. Její smrt byla nedokonalá a on byl zklamán nezdarem. Přicházela na něj slabost hraničící se závratí…

	Unavený a zklamaný odpočíval v křesílku ve studiu, když Dawn Palmerová začala pózovat pro dalšího fotografa. Ta děvka, pomyslel si, a pak se rozhodl, že až hakim určí den, seznámí se Dawn s jeho nožem. Už jen pomyšlení na to mu zvedlo náladu a Mitch se náhle cítil odpočinutý, jako znovuzrozený.

	Když Dawn Palmerová skončila pózování, Burton ji následoval do šatny a zastavil se před otevřenými dveřmi.

	Všimla si, že ji sleduje a udělala to, co zřídkakdy: zašla za převlékací paraván, aby si sundala model a vzala na sebe normální šaty. Burton vešel do šatny a jejich oči se setkaly nad horním okrajem paravánu.

	„Ahoj, Mitchi,“ řekla dost vlídně. Od setkání se Slanskym byla v dobré náladě.

	Fotografie, kterou jsem jí nechal v bytě, ji asi moc nevyděsila, pomyslel si Burton. Bylo trochu brzo, aby ji začal zpracovávat, ale příliš ho to lákalo. Toužil ji mít, učinit ji svou provždy – a tohle dokáže udělat jenom nůž. Dawn byla žena chytrá a opatrná, bude muset na ni nastražit perfektní past!

	„Dawn…“ obrátil se k ženě a v jeho hlase byl strohý obchodní tón, „jsme oba profesionálové.“

	„Ano…“ řekla a podívala se na něj – byla zvědavá, s čím se vytasí.

	„Chtěl jsem ti říct tohle: Já vím, a ty taky, že mě nemáš moc v lásce. A řekněme si to na rovinu, tys mi dala mockrát košem. Já na to stejně nejsem tak žhavej… teď už ne.“ Usmál se na ni, aby dokázal, že nemá žádné nepřátelské úmysly. „Ale – to je zásadní věc – jsme profesionálové, dobří profesionálové, a nemůžeme dopustit, aby nám to, čím se lišíme, překáželo v práci… aby to stálo v cestě naší společný práci – když by nám oběma mohla bejt prospěšná…“

	Oblečena vyšla od paravánu a zeptala se:

	„Kam tím míříš, Mitchi?“

	„K práci, která by byla kšeft jako hrom. A pro oba.“

	„Co je to?“

	Rozhlédl se kolem, jestli nikdo cizí neposlouchá, pak ztišil hlas, aby zajistil diskrétnost:

	„Nabídli mi, abych udělal nějaký fotky pro jednoho špičkovýho návrháře a použil k tomu nejlepší modelku, co znám. Hned jsem myslel na tebe. Jestli po tom džobu skočíme tak, jak si myslím,“ luskl prsty a pak ukázal kamsi nahoru, „tak to bude start, kterej nás dostane hodně vysoko.“

	Hned viděl, že vzbudil zájem. Bylo to cítit na tónu jejího hlasu, když se zeptala:

	„Co je to za práci?“

	„To až potom,“ usmál se. „Ale nejdřív chci mít jistotu, že o tom před nikým ani necekneš.“

	„Dobrá,“ řekla pomalu.

	„Dokonce ani tomu novýmu příteli… tomu poldovi?“ zeptal se tiše, ale v jeho hlase bylo víc varování než otázka.

	Neodpověděla.

	„Musí to zůstat mezi námi třemi: tebou, mnou a firmou Amatti…“

	„Amatti…“ zasmála se. „To snad nemyslíš vážně!“

	„Jen buď ráda, že myslím. Má senzační návrhy pro podzimní kolekci. A chce udělat nějaký fotky.“

	„No… to je fakt zajímavý,“ řekla. „To beru.“

	„Ne tak rychle. Myslím to vážně s tou diskrétností. Amatti letos vytahuje špičkový věci. Uvádí novej styl, kterej je úplně odlišnej od všech ostatních návrhářů.“ Díval se, jak jeho slova na ni zapůsobila.

	„Asi ví, co dělá, když nechce, aby se něco dostalo ven… Ostatní navrhujou šaty podle stejnýho základního námětu, ale Amatti jde na to úplně jinak… Bude to šok – ale jenom když se to nikdo předem nedoví. Víš, že si lidi v naší branži kradou nápady – třeba i kamarád kamarádovi.“

	„Jistě, jistě, to vím! Nemusíš si se mnou dělat starosti,“ namítla. „Vždycky se přece respektuje přání návrháře, který modelce dává velkou šanci!“

	„Poslouchej, Dawn, jestli třeba i po pózování zjistím, žes o tom někomu dala vědět – škrtnu sirkou a budeš mít po kšeftu. Nafotím to znovu s jinou modelkou.“

	„Ale to snad ne!“ vyhrkla trochu podrážděně.

	„Ale to víš, že jo! Amatti mi důvěřuje. Má moje slovo, že to udělám ve vší tajnosti, aby mohl opravdu zaskočit konkurenci. Kdyby to mělo mou vinou vybuchnout… radši bych se toho kšeftu ani nedotk! To snad chápeš. Znamenalo by to víc než jenom ztrátu práce s Amattim, byl by to konec v týhle branži. Tečka!“

	To jí bylo jasné. To co říkal, bylo rozumné.

	„Najdu nějaký ateliér, sejdeme se tam někdy příští týden a nafotíme to. Dám ti vědět, kdy a kde.“

	„Prima. Slibuju, že budu ve vrcholné formě, Mitchi. Roztrhneme je!“ řekla s úsměvem.

	„Tak jo,“ zašklebil se Mitch Burton. „Nabrousíme si svý zbraně a vrhneme se na to!“
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	Víkend proběhl za ubíjejícího vedra a nadcházející týden nevzbuzoval naději, že by horko polevilo. Pět dní zářící slunce jako by nechtělo opustit oblohu – viselo na bledě modrém nebi a vysílalo své oslepující paprsky a nemilosrdný žár. A v noci vycházel měsíc, který vypadal jako by od nepaměti sálal úplně stejně jako slunce. Horké chodníky rozpalovaly podrážky bot a lidé se cítili jako ve spárech pekla. Jak se město dusilo, poslední zábrany lidem odcházely, rozplývaly se – a vyčerpaní muži a ženy cítili, že jejich nervy se obnažují jako jemná kůže spálená sluncem. Mírný větřík, který vanul, jenom napomáhal horku, aby pronikalo hlouběji – až do dřeni kostí – tam se usazovalo spolu s ďábelským šílenstvím a pak urputně hledalo cestu ven.

	V Side Hills se stalo, že manžel přišel domů z práce k mizerné večeři, kterou mu naservírovala vedrem zmožená žena… Ženu zabil – a sousedy, kteří mu v tom chtěli zabránit, taky. Nakonec zastřelil sám sebe.

	V jednom obchodě si zákaznice stěžovala, že řezník přitlačuje maso na váze palcem… Řezník to podrážděně popřel, žena vzala sekáček a palec mu usekla.

	Na parkovišti ve Village do sebe vrazila dvě auta. Řidiči si nejprve ostře vyměnili názory – a pak si začali navzájem rozbíjet auta. Potom začali mlátit i do ostatních aut, pár rozčilených řidičů se k tomu přidalo a z celého parkoviště a přilehlých tří ulic se stalo něco, co se podobalo obrovitému vrakovišti.

	A vedro nepolevovalo.

	Ve středu ráno byl Rigora na řadě při sledování Dawn Palmerové. Slansky a Christian v té době šli na revír na schůzku s poručíkem Masonem. Když vešli do místnosti, seržant Hauser se zvedl od masívního stolu a vzal do ruky desky s papíry.

	„Hele… Slansky, tos byl ty, co se trochu poškorpil s tím arabským hakimem?“

	„Ne, to byl Rigora a Christian.“

	„No, buď jak buď,“ řekl Hauser a chvilku žvýkal velké cigáro, „možná bych tady pro vás něco měl.“

	Christian se k němu rychle otočil a pohlédl na desky, které seržant držel v ruce.

	Hauser pomalu převracel stránky v deskách a u jedné se zastavil.

	„Mám tady zprávu od jednoho revírního poldy, myslel si, že vás to může zajímat…“

	„Prima, tak sem s tím, seržante!“ vyjel Christian svým divokým způsobem.

	„Viděl toho arabskýho chlapíka a jeho limuzínu při dvou zvláštních příležitostech… ne… vlastně to bylo třikrát! Poprvé, když se střílelo na Osmé avenui, podruhé před hotelem Park Arms a nakonec na rohu Osmé a Lafayettovy.“

	„No a co?“ přerušil ho Christian. „Je snad zakázáno jezdit s velkejma limuzínama po ulicích?“

	„Drž hubu, ty troubo!“ vyjel Slansky, který si okamžitě uvědomil, co jim Hauser právě řekl. „Nemoh bys taky někdy aspoň chvíli přemýšlet? Anebo umíš jenom do něčeho mlátit, jak sis to natrénoval v karate?“ A pak se znova obrátil k seržantovi:

	„Jak to, že ten polda zná hakima tak dobře, že si pamatuje i to auto?“

	„Je to ten polda, co měl službu, když se na Osmý střílelo… Viděl toho hakima, dalšího Araba a jejich auto zrovna ve chvíli, kdy u toho auta jednu ženskou někdo zastřelil.“

	„Aha, to by šlo,“ řekl Slansky a přikývl. „A co ty dvě další místa? Nejdůležitější by tu byl čas, zaznamenal sis ho?“

	„Zaznamenal… ačkoliv… u tý vraždy v Park Arms to nesedí. Hakim tam byl viděn odpoledne… a tu ženskou oddělali v ranních hodinách,“ řekl seržant Hauser a podíval se znovu do desek. „Ale na rohu Osmé a Lafayettovy, tam to hraje. Přijel autem, ven ale vylezl jen jeho doprovod – ten měl krátkou debatu s nějakým mladým mužem. Dohadovali se před limuzínou… a byl to hovor velice vzrušený… Pak rychle nasedli a odjeli…“

	„K čertu s takovou zprávou! To přece nic neznamená! Ještě nevíme, jestli ta dívka spáchala sebevraždu, nebo byla vyhozena z okna…“ řekl Christian.

	„To máš pravdu… ale ten chlapík, co k nim přišel do auta – máte jeho popis?“ zeptal se Slansky.

	„Ne, ten polda mu neviděl do tváře… Ale… a to snad mohlo být zajímavé, že měl v ruce takovou zvláštní tašku.“

	„Čemu říkáte zvláštní?“ ušklíbl se Christian.

	„Takovou, ve který si nosí svoje nádobíčko fotograf.“

	„Fotograf?“ podivil se Slansky. Že by to bylo nějaké nové pojítko? Kdopak ví…

	„Rád bych si s tím poldou promluvil, je tady?“ chtěl vědět Slansky.

	„Jo, čeká tady vedle se svou skupinou na nástup do ranní služby.“

	V tom okamžiku se otevřely dveře kanceláře kapitána Barstowa a z nich zahřmělo:

	„Seržante, zavolat chlapy!“

	Seržant Hauser zastrčil desky do podpaží a otočil se směrem k nočním dveřím:

	„Tak nástup, chlapci, nástup!“

	Příslušníci šestého revíru neochotně opustili vyčpělou ranní kávu a cigarety a odebrali se do instruktážní místnosti. Poručík Mason, který právě vstoupil do haly, přistoupil ke Slanskému a Christianovi a řekl:

	„Chci s vámi mluvit nahoře ve své kanceláři, teď hned!“

	Mlčky ho následovali. Slansky jako poslední zavřel dveře a pak se nevinně zeptal:

	„Chcete slyšet, jak jsme pokročili s našimi případy?“

	„Jistě…“ řekl Mason s úsměvem, „můžeme to shrnout dvěma slovy.“

	„Správně,“ souhlasil Christian, „velký hovno.“

	„Jo… velice povzbudivé, velice zajímavé pro mou zprávu, kterou budu podávat komisaři,“ řekl Mason. „Co s tou poslední smrtí modelky, s tou Jane Turnerovou. Je tam něco?“

	„Zaprvé, nikdo neví, proč šla do hotelu nebo s kým se tam měla setkat,“ odpověděl Slansky. „Nejpravděpodobnější bude to, že se tam prostě setkala se svým vrahem a nějak se nepohodli. Pravděpodobně došlo k zápasu a ona vypadla, nebo spíš byla vyhozena z okna. Jako obvykle – žádní svědci.“ V jeho hlase byla hořkost.

	„Jediný důvod, proč ještě nemáte padáka, moji milí,“ řekl poručík Mason, „je ten, že tisk ještě nenapadlo, že byla obětí toho vraha. Smrt nešťastnou náhodou – řekli jsme jim a oni to spolkli. Ale až na to přijdou, nebo jestli zemře další modelka…“ Nechal je, aby si sami dokončili nepříjemné pomyšlení.

	„Musím říct, že jsme mysleli na všechno,“ pokračoval hořce Slansky.

	„Čtyřiadvacet hodin denně hlídáme tu dívku Dawn Palmerovou a vrah zatím jde po jiné modelce, Slansky! Pořád si ještě myslíte, že vrah ji pronásleduje?“

	„Myslím si to… Jsem o tom přesvědčen,“ odpověděl Slansky. „Ten chlap je posedlý.“

	„Ale do prdele…! Já bych řek – nechme toho! Myslím, že jsme mu nahnali strach. Netroufne si,“ poznamenal Matt Christian, „už bych jí dal pokoj. Hlídat ji – to je plýtvání lidma.“

	„Ten vrah jí vyhrožoval,“ spustil Slansky, ale Christian ho přerušil:

	„Ty se na to nedíváš objektivně. Máš na tenhle kus ženskýho zadku svý choutky a to narušuje tvou soudnost. Možná že je senzační v posteli, ale to ještě neznamená, že po ní jde vrah!“

	Slansky se k Christianovi prudce otočil, a ten ustoupil, jako by se připravoval na útok.

	Poručík Mason jim dopáleně skočil do řeči:

	„Co to kčertu do vás dvou vjelo? Nemáte snad dost problémů s gaunery, který jdou po nás? Tak se laskavě nepobíjejte navzájem!“

	Zamířil tlustým prstem jako revolverem na Matta Christiana: „Nevím, co vám haraší v hlavě, ale jestli to neumíte zvládat líp, než jste si počínal dneska, dohlídnu na to, že strávíte zbytek kariéry nad papíry v kanceláři. Jasný?“

	„Ano,“ odpověděl zachmuřeně Christian.

	„Dobrý. Teď si poslechneme, s čím se vytasíte v tom případu se střelcem.“

	„Zpráva z laborky nám nedala nic, na čem by se mohlo dál dělat,“ stěžoval si Christian. „Baret, cigarety, časopis – všechno, co tam nechal, sečteno dohromady dává jednu velkou tlustou nulu.“

	Poručík Mason se zamračil a zklamaně zavrtěl hlavou. Potom detektivy propustil s jasným ponaučením:

	„Vypadněte odsud, oba, a uveďte svý zadky do chodu, dokud jsou ještě nenakopaný!“

	Slansky a Christian strávili odpoledne tím, že se věnovali hlášením a laboratorním zprávám, záznamům rozhovorů se svědky a dalšími lidmi, a ve čtyři odpoledne byli přesně tam, kde ráno. Jenom teď byli víc unaveni, a jestli to bylo ještě možné, i více podrážděni. Matt Christian odešel převzít dozor nad Dawn Palmerovou a o půl hodiny později se dovlekl Rigora a dopadl na židli jako zvadlá kytka.

	„Bože… to je horko…“ zamumlal.

	„Dík za tenhle postřeh, Rigoro,“ vyštěkl Slansky a s hořkým sarkasmem pokračoval: „Ty seš opravdovej detektiv, fakt! Všichni se na ulici potí jak prasata v páře. Rtuť dělá divý v každým teploměru ve městě – a jenom s těmahle dvěma chabejma stopama velký detektiv vypátrá, že je horko! Měl bys asi vzít flek tam, kde by se dal využít tenhle tvůj talent pro dedukci a pátrání po starý známý vestě. Mohl by ses stát rozhlasovým moderátorem nebo jít do politiky.“

	Rigora jen zíral na nečekaný výpad svého kolegy. Byl však příliš zaskočen a příliš unaven, než aby zareagoval nepřátelsky. Po chvíli vstal, vyšel ven a zavřel za sebou dveře. Pak se zase vrátil do kanceláře, padl na tutéž židli a zůstal sedět. Co do projevu energie působil úplně stejně jako předtím.

	„Bože, to je horko,“ zamumlal.

	Slansky se na něj dlouze zadíval. Zlost z jeho tváře zmizela a pomalu se do ní vkrádal úsměv.

	„Promiň, Tino…“ řekl, „prostě jsem strávil celé odpoledne zavřený tady s Christianem…“

	„To stačí,“ přerušil ho Rigora, „tos měl říct hned, to by tě omlouvalo, i kdybys mi podřízl krk, hned jak jsem vlezl do dveří.“

	Rigora přinesl dva šálky kávy, aby mohli žehrat na něco jiného, pak se rozhodl už po x-té projít zprávy o předchozích střelbách. Musel přemístit svou židli, aby vytáhl spodní část pořadače. Nejdříve se vrhl na zprávy na stole.

	„Víš, ten Christian…“ řekl Slansky, „ten tráví nad tím případem střelce víc času, než nám říká… tady jsou nějaký zprávy, který jsme nikdy předtím neviděli…“

	„A taky nám lže. Možná se dovídá některý důležitý věci a neříká nám je.“

	Stává se to častěji, než by si člověk myslel: policista tají důležité informace před svými kolegy. Dělá to buď z vyložené zlomyslnosti, aby kolegové vypadali jako blbci, nebo když je ambiciózní – aby mohl vyřešit případ sám. Poldova pověst se nestaví na tom, jak si počíná při pátrání po zločinu, ale na tom, které případy skutečně vyřeší. Vyřešení loupeže a vraždy na základě nejbrilantnější dedukce ve stylu Sherlocka Holmese nepomůže v téhle kariéře ani o fous – jestliže to není případ s pořádnou publicitou. Něco jiného je – vyřešit nějaký parádní skandál, který je na očích veřejnosti – dokonce, i když se to povede jen s idiotským štěstím a náhodou… Kariéra má rázem zelenou. Bylo zřejmé, že Christian s tímhle dost kalkuluje. Přišel do party Speciálního pátracího oddělení jako outsider – a kdyby vyřešil naprosto sám velký případ několikanásobné vraždy – udělal by kariéru.

	„Taky nám řekl, že ve zprávách z laborky nebylo nic bližšího o baretu a cigaretách.“ Slansky vytočil laborku a zeptal se na jejich zprávy.

	„Všechno jsme pro vaši kancelář připravili,“ řekl mu technik. „Jak si vzpomínám, vyzvedl si je jeden chlapík… nějakej Christian.“

	„Christian?“

	„Jo, určitě. Bere si je všechny. On není z vašeho oddělení?“

	„Jistě… je… ale jednu zprávu jsme někam zaseli…“ začal se Slansky rychle omlouvat.

	„Nemůžu vám dát kopii, která patří nám,“ prohlásil technik z laboratoře. „A nemůžeme jí dát sekretářce přepsat bez žádosti…“

	„Nepotřebujeme další kopii, jenom chceme vědět, co je ve zprávě. Kdyby vám nevadilo vzít tu svou kopii a přečíst nám to…“

	„To by mi teda vadilo,“ utrhl se technik. „Kopie jsou v dokumentačním oddělení a já nemám čas pochodovat přes celej barák jenom kvůli tomu, že jsi neschopný. Mám toho už tak nad hlavu!“

	Slansky ho nechal, aby si stěžoval zavěšenému sluchátku.

	„Tak co je?“ zeptal se Rigora.

	„Špatný počasí a kýbl byrokracie. Zajdeme si sami do dokumentačního oddělení.“

	Policejní laboratoře zabíraly druhý suterén, ale oddělení laboratorní dokumentace bylo společně s počítačem městské policie až ve třetím patře.

	Unavený úředník dal Slanskému a Rigorovi zprávy bez jakéhokoliv komentáře. Chvíli trvalo, než se prokousali vědeckou hantýrkou. Ale když se jim to povedlo, vyšla najevo některá důležitá fakta: hnědé vlasy v baretu ukazovaly, že střelec používá léčivý šampón, byl tu částečný otisk prstu, stopy jeleního loje na špačku cigarety a inkoust, který byl použit při označkování časopisu, byl neobvyklý a prodával se jen v několika obchodech ve městě. To představovalo mnohem více než „velká tlustá nula“, jak tvrdil Matt Christian, když o zprávě mluvil.

	„Ten parchant si to nechal pro sebe!“ řekl Slansky.

	„Chce sám schramstnout slávu.“

	Oba poldové byli rozčileni. Ne proto, že by moc toužili po nějakém podílu na slávě při vyřešení případu, ale jednoduše proto, že tři by společně mohli při sledování stop udělat kus práce mnohem rychleji než jeden. Prostě řečeno – ten střílející šílenec by se rychleji mohl dostat za mříže.

	„Otázka je,“ dodal Rigora, „co si ještě nechal pro sebe.“

	„Máš pravdu,“ souhlasil Slansky, „promluvíme si s ním – a uvidíme.“

	Každý z detektivů nosil bzučák – kapesní vysílačku, aby na něho bylo spojení čtyřiadvacet hodin denně. Rigora volal speciální číslo a aktivoval Christianův aparát, ale uplynulo dvacet minut a Christian nezareagoval.

	„To není možný, něco se muselo stát,“ řekl Rigora.

	„Zajdeme se podívat do jeho bytu,“ navrhl Slansky.

	Na adrese, kterou dostali na personálním, byl přízemní byt v domě bez výtahu jižně od Houston Street v Bowery. Když Slansky a Rigora přirazili svým fordem k obrubníku před budovu, na schodech před vedlejším domem se pár vandráků přetahovalo o láhev vína v papírovém pytlíku. Prošedivělý chlap ve starých hadrech prohledával popelnice u obrubníku. Horký vzduch byl prosycen zápachem odpadků a kalu ze stok. To nebyla čtvrť, kterou by si ambiciózní polda normálně zvolil za domov.

	Na obložení venkovských dveří byla nalepena velká, zlatě lemovaná písmena: SVATYNĚ SPÁSY. Kolem dveřního zvonku byly všude na zdi vylepené ručně psané citáty z bible, vyzývající hříšníky k pokání a napomínající je, aby se odvrátili od velkého chtíče a lačnosti.

	JSI PŘIPRAVEN? tázal se velký nápis a pod ním malými písmeny stálo: Zítra může přijít konec…

	„Co je to všechno za nesmysl?“ zeptal se Slansky a ukázal na nápisy prstem.

	„To myslíš ty žvásty o tom, že zítra bude konec světa?“

	„Jo, například to.“

	„Oni si myslí, že náš čas už nám vypršel – no a tak se snaží stihnout co se dá. Aby se spasili… Věří, že Ježíš je vybral, aby spaseni byli… až přijde potopa a zničí hříšnej svět…“

	„To myslíš vážně?“ zeptal se Slansky a zavrtěl hlavou.

	„Jistě,“ řekl pobaveně Rigora. Kolegův údiv se mu zřejmě zamlouval. „To není tak špatný. Daleko horší pro tebe by byl jejich způsob života.“

	„Jak to?“

	„Věří, že jíst vepřový maso je hroznej hřích… a že je to škodlivý.“

	„Ach Bože…“ řekl Slansky a pozdvihl obočí.

	„Jo, to by teda bylo pro tebe hrozný; nikdy více oblíbený český jídlo… vepřový maso, s krásnými knedlíky a kyselým zelím…“

	„Přestaň,“ přerušil ho Slansky „To je blbost… proč by se někdo vzdával takový lahůdky…“

	„Dokonce ani nepijou ten tvůj budweiser,“ dodal Rigora, pobaven zhnuseným výrazem v tváři Slanského.

	„To je totiž plzeň, co já piju!“ odsekl tiše Slansky.

	„No jo – tak teda zkusíme toho Christiana,“ změnil téma Rigora a stiskl knoflík zvonku.

	„To nemůže být tady…“ mumlal Slansky.

	O chvíli později se dveře otevřely a v nich se objevila obrovská žena oblečená do dlouhých černých šatů, které volně splývaly ve velkých záhybech jako kněžské roucho. Mezi neforemnými prsy měla zavěšený krucifix. Její bledá tvář byla lemována vlnami dlouhých černých vlasů, které ji spadaly na ramena a ztrácely se v záhybech jejích šatů.

	„Pojďte dál… pojďte dál…“ zvala a zavedla je do chodby, jejíž zdi byly pokryty fotografickými reprodukcemi maleb, zobrazujících Ježíše Krista. Zarámované obrazy byly tím jediným, co drželo na sloupávající se papírové tapetě špinavé páchnoucí zdi. Pomalu vstoupili.

	„Vítejte v mé svatyni, mladí hříšníci…“ pronesla chrámovým hlasem, pak rozpřáhla paže a sevřela oba detektivy ve vřelém objetí, jako by se dlouho ztracení synové vrátili domů z křižácké výpravy. Široká látka jejího roucha se vinula kolem nich jako křídla – až měli oba pocit, že se udusí.

	„Vítejte v mé svatyni… přišli jste ke mně, abyste byli spaseni,“ řekla. „Pomůžu vám bojovat s pokušením chtíče, které číhá na mladé muže v tomto městě. Televize a filmy, to jsou modly stvořené samotným Satanem. Děvky, které provokují vaše tělo!“ Její hlas získával na síle: „Příliš mnoho hříchu je na ulici… v tančírnách… v barech, kde má Satan své pomocníky oblečené do ženských těl – a ti vás vezmou do náruče, tančí s vámi a vedou vás k zakoušení hříchu…“

	„Zadržte, madam… prosím,“ řekl Slansky poněkud podrážděně. „Tady došlo k nějakému omylu,“ vysvětloval. „Mysleli jsme, že tady bydlí Matt Christian…“

	„Ano… zajisté… můj syn,“ pronesla pyšně, „Christian – ten nejlepší křesťan co existuje…“ A sama se té slovní hříčce zasmála. „Poslal vás, abyste se přesvědčili o mé práci? Pojďte, dovolte, abych vám ukázala zbytek svatyně.“

	V pevném sevření jejích loktů byli tlačeni chodbou k obloukovému vchodu do obývacího pokoje, nad kterým byl krucifix v kruhu bronzových trnů. Uvnitř místnosti seděli dva starší muži, opírali se lokty o kolena a civěli na sebe přes šachovnici. Na potrhané pohovce, z které vykukovala vycpávka, spal nějaký chlap. Přes obličej měl rozprostřený časopis.

	„Pan Smith a pan Jones přišli do mé svatyně hledat mír,“ významně zašeptala Slanskému a Rigorovi – a pak oslovila dva hráče šachu: „Přišli jste do mé svatyně hledat mír, že… pánové?“

	Přikývli, aniž zvedli hlavu od šachovnice.

	„Dali se na cestu všelidského porozumění, aby získali dary pro chudé a nikdo je od toho záměru neodvrátí. Obrátili se zády k hříšnému pokušení,“ prohlásila a pak oběma detektivům důvěrně sdělila: „Město je zaplaveno pokušením. Nevěstky babylonské je opanovaly… kteroukoli noc se můžete podívat z okna a uvidíte ulice zaplněné Satanovými děvkami. Mají namalované tváře, potulují se ulicemi v šatech, které probouzejí ten největší chtíč. Jsou zhoubné a vybírají si za oběť ubohé muže…“

	Dvě ubohé oběti hrající šachy stále přikyvovaly, ale moc neposlouchaly.

	„Mohla byste nám ukázat Mattův pokoj, paní Christianová… Má tam něco, co nám zapomněl dát…“ začal si Slansky vymýšlet.

	„To nebude možné…“ řekla smutně. „Můj syn se minulý měsíc odstěhoval do svého vlastního bytu.“ Na okamžik se odmlčela, ale pak se jí rozzářily oči a ona pronesla: „Ale to ho nezastaví v jeho dobrém boji! Ví, co dělat… Matt je dobrý syn a dobrý křesťan.“

	„Jistě… jistě, paní Christianová, ale můžete nám říct, kde teď bydlí?“ naléhal Slansky.

	„Dám vám adresu, počkejte chvilku…“ Odšourala se chodbou. Jeden z mužů zvedl hlavu od šachovnice a zarudlýma očima se podíval na oba poldy.

	„Jestli hledáte mír,“ řekl, „tak to není to pravý místo, kde ho najdete. Ne s tím jejím věčným plácáním.“

	„Hledáme jejího syna,“ řekl Rigora. „Znáte ho?“

	Krátce pokývl.

	„Věčně byl támhle vzadu na dvorku. Rukou tam lámal prkna… víte… to karate nebo jak tomu říkají. Nebyl tak užvaněnej jako ona, ale zrovna tak podivnej. Stejnej cvok. Jednal s ní jako s nějakou královnou a s každým jiným jako s hovnem. Jsem rád, že je pryč.“

	Sklonil hlavu, aby přemýšlel nad dalším tahem, a Rigora si řekl, že se tu trochu porozhlédne. Otevřel dveře naproti přes chodbu a objevil tmavou místnost, která vypadala jako kaple. Několik dřevěných židlí bylo rozestavěno kolem oltáře, na němž stála socha Krista na kříži. Na každé ze čtyř stěn visel krucifix s bronzovou trnovou korunou.

	Vtom se vrátila paní Christianová. Nesla adresář a bibli.

	„Vězte, že vaše hříchy budou odhaleny!“ pronesla vážně a pak jim chvíli předčítala z bible. Rigorovi to dalo dost práce, než ji přiměl, aby konečně řekla adresu svého syna.

	Dala jim adresu domu v East Village.

	„Můj syn… je největší! On je hlasatelem mého evangelia!“ A znovu následovaly oslavné tirády. „On jest rukou mou i základem mým a koná dobré dílo… Oba pomáháme svému Pánu vymítat ďábla z duší hříšníků a bojovat se Satanem!“

	Přednášela svá slova se zavřenýma očima a její tělo se začalo chvět jako v prudké zimnici. Nevšimla si, že oba policisté zatím odešli…

	Venku se Rigora se Slanskym na sebe podívali.

	„Ta ženská je cvok,“ řekl Rigora.

	„Jo. A pokud jde o jejího syna, mám taky dost divnej pocit. Slyšels, co říkala?“

	„Říkala toho moc,“ podotkl Rigora.

	„Já myslím to, jak její syn a ona bojují v tomhle městě se Satanem.“

	Rigora kývl. Ani na něho to nezapůsobilo nejlíp.

	Dawn Palmerová byla ve své šatně, když dívka s uhrovitou tváří vstrčila dovnitř hlavu a řekla:

	„Dawn, máš telefon!“

	Šla k aparátu na chodbě. Byl to Mitch Burton.

	„Jsi volná? Můžeš přijít na schůzku se zástupcem firmy Amatti dneska odpoledne?“ zeptal se. „Ukázal jsem mu tvé obrázky, ale on je takový šťoura a nechce dát souhlas k fotografování, dokud tě neuvidí v životní velikosti.“

	„No to je sice dost neobvyklé, protože půjde taky jenom o fotografie…“

	„Přijdeš nebo ne?“ přerušil ji zlostně Mitch.

	„Dobrá, Mitchi, uklidni se! Kde bych se s ním měla setkat?“ zeptala se a potlačila v sobě nepříjemný pocit. Proč na ni Mitch tak vyjel?

	Dal jí adresu administrativní budovy na Osmadvacáté ulici:

	„Pronajal jsem číslo 275,“ řekl jí. „Buď tam v sedm. A… Dawn, koukej vypadat perfektně! Jestli se mu budeš líbit, začnem cvakat dneska večer.“

	„Dneska večer? To nemyslíš vážně! Už mám za sebou celej den práce…“ protestovala.

	„To tě nezabije,“ řekl a jak zavěšoval, zaslechla ještě jeho zastřený, trochu nepříjemný smích.

	Dawn se učesala. Bylo 4.15, v ateliéru měli přestávku na jídlo, bylo tu prázdno a ticho. Jenom několik fotografů zůstalo v temné komoře. V 6.30 se tu zase všechno rozjede. Začne večerní pózování.

	Dawn Palmerová byla už na odchodu z ateliéru, když si vzpomněla, že se má v sedm večer sejít v restauraci se Slanskym. Zavolala mu do kanceláře. „Slansky tu není,“ bylo jí řečeno, „můžeme něco vyřídit?“

	Chvilku zaváhala, pak přece jen odpověděla:

	„Ano, řekněte mu, prosím, že dnes večer s ním nemůžu jít na večeři. Něco důležitého mi do toho přišlo. Úkol, který nemůžu odmítnout… Řekněte mu, že se omlouvám…“

	„Vyřídím…“ řekl operátor v ústředně.

	Po chvíli už odcházela z ateliéru. Kráčela uvolněně a s jistotou, protože se cítila bezpečně: Věděla, že někde v přecpané ulici je policejní detektiv, který ji sleduje…

	Dveře bytu Matta Christiana byly zajištěny na zástrčku. Slansky šel k požárnímu schodišti, vystoupil po vrzajících a zrezavělých schodech k Christianovu bytu a kopl do zavřeného okna. Sklo se vysypalo, Slansky dosáhl dovnitř a okénko otevřel. Vlezl do místnosti a otevřel dveře svému kolegovi.

	Byl to tmavý obývací pokoj jenom s jednoduchým vybavením. Židle s tvrdým opěradlem, stůl, nečalouněné křeslo. Na zdi byl obrázek Krista a pár krucifixů. Další kříž spočíval v kruhu z barevného skla, který visel v okně.

	V sousední místnosti kryly těžké závěsy okno ozářené sluncem. Uprostřed místnosti – na stole potaženém ubrusem – svítily kolem dokola votivní svíčky. Mezi nimi byl kruh s krucifixem.

	Tentokrát však krucifix nenesl žádnou postavu Krista. Byl to jenom kříž, jako vlasový kříž na puškovém hledí…

	Na podlaze před stolem byly polštáře, jakoby podložky pod kolena věřícího. Dveře do další místnosti byly zamčené. Rigora do nich tvrdě vrazil ramenem a dveře se rozletěly.

	Slansky a Rigora vstoupili dovnitř.

	Udělali dva kroky, pak se rozhlédli a ztuhli. Každý čtvereční centimetr plochy zdí byl pokryt pornografickými obrázky, vystřiženými z časopisů. A polepeny byly nejenom zdi, ale i strop i podlaha byly jedinou obrovskou koláží překrývajících se obrázků nahých ňader a ženských genitálií. A téměř na všech ženských genitáliích byl zvláštním černým inkoustem nakreslen vlasový kříž a kruh.

	Ve stropní objímce byla červená žárovka, a ta rozlévala nepřirozené světlo po zdech a podlaze, vytvářela fantasmagorickou, halucinační scénu a vyvolávala dojem, že obrázky plavou v rudém světle jako těla. Oba muže zahltilo děsivé poznání: právě vstoupili do světa, který byl zplozen chorým mozkem.

	Christianova matka byla posedlá bojem s hříšnými svody. Byla to žena despotická, krutá – podivná bytost, která si usmyslila, že její syn zbaví svět prostitutek.

	Všudypřítomné krucifixy na trnové koruně se v průběhu let proměnily do vlasového kříže teleskopických mířidel. Dokonce i Mattovo příjmení bylo pojítkem s matčinou posedlostí… Teď se zdálo, že Christianovy šílené nápady vyplouvají ze všech koláží. Některé do sebe zapadají, jiné jsou dosud nesrozumitelné, zdánlivě chaotické. To ale ani Rigoru, ani Slanského nezajímalo… Bude na psychiatrech, aby se k případu u soudu vyjádřili – oba detektivové si přejí jediné: Dostat Christiana předtím, než opět vezme do ruky svou pušku.

	Slansky zavolal vysílačkou na ústředí, požádal dispečera o muže na policejní dozor a o okamžité spojení s poručíkem Masonem.

	„Hlásil se dneska Matt Christian?“ zeptal se Slansky dispečera.

	„Ještě ne,“ odpověděl dispečer, „ale on to dělá málokdy. Kdyby se objevil – zavolám.“

	Slansky zavolal do Jenkinsova ateliéru a ptal se po Dawn. Dawn Palmerová tam nebyla.

	A dispečer dneska Christiana vůbec neviděl…

	„Jestli nehlídá Dawn Palmerovou,“ řekl Slansky Rigorovi, „mohl by to být pěkný malér!“

	„Pojď nejdřív prolézt tenhle kvartýr,“ řekl Rigora a začal se rozhlížet po bytě.

	Jejich prohlídka byla rychlá, ale důkladná. Pod uvolněným podlahovým prknem na záchodě našli mezi nosníky prostor vyložený umělou hmotou. Bylo tam pouzdro na speciální pušku. Zbraň nikde neviděli.

	„Jestli má teď s sebou pušku,“ podotkl Slansky, „znamená to, že ji na něco bude potřebovat.“

	„Ale kam ten parchant může mít tentokrát namířeno?“ odhadoval Rigora.

	Dál bleskově prohlížel byt. Když se Rigora dostal k hromadě časopisů, vypadl založený kus papíru. Rigora ho rozložil.

	Byla to mapa New Yorku a Christian na ni měl vyznačena místa svých tří akcí. Tato tři místa na sobě nesla znamení kruhu s vlasovým křížem a vedle vždy bylo napsané datum střelby a počet obětí. Vypadalo to jako neveselá parodie na mapu válečné kampaně.

	„Má tady i čtvrté místo,“ řekl Rigora, když si všiml označení lokality bez údaje a počtu mrtvých. Čtvrtý kruh s vlasovým křížem obepínal bod, kde se Broadway stýkala se Sedmou avenuí přímo na sever od Times Square. Z tohoto výhodného místa mohla výkonná puška mít na mušce provoz několika bloků nahoru i dolů na nejrušnějších ulicích světa.

	V samém středu kruhu byl Dunham Building, který zabíral celý městský blok. Malý betonový ostrov, kde Sedmá avenue ústí na Broadway.

	Slanskému a Rigorovi trvalo patnáct minut, než tam dojeli. Když dorazili, uviděli hlídkové auto, které parkovalo vpředu u obrubníku. Po jeho osádce však nebylo ani památky.

	Slansky a Rigora zamířili do kanceláře šéfa ochrany budovy.

	„Zrovna před chvílí sem taky přišli dva poldové,“ řekl jim šéf ochrany. „Někde tu budou… nevím přesně, kam šli… je to dost velký objekt…“

	„Kolik personálu tu dneska máte?“ zeptal se Rigora.

	„Jsem tu jenom já…“ odpověděl omluvně šéf ochrany.

	„Tím chcete říct, že jste ve službě jenom vy sám na tenhle kolos?“ podivil se Slansky.

	„Bohužel je to tak… ušetří se platy dvou lidí navíc…“ konstatoval chlapík z ochrany.

	Slansky a Rigora si vzali jeho univerzální klíče a pak mu řekli, aby střežil přední dveře.

	„Buďte opatrný… Tenhle chlapík je nebezpečný! Napřed střílí a teprve potom diskutuje…“

	Oba detektivové se dali do prohledávání budovy.

	Slansky si vzal druhé patro a Rigora šel do třetího. Prolézali jednu místnost za druhou, opatrně prozkoumávali každé místo, které mohlo Christianovi posloužit jako střelecké hnízdo.

	Pět minut předtím, než přijeli Slansky a Rigora, vrátný z Dunham Building vytáhl bočním vchodem poslední odpadkové pytle a složil je na obrubníku na rohu Osmačtyřicáté a Broadwaye. Pak se vrátil dovnitř a nechal s pomalým zhoupnutím za sebou zaklapnout dveře.

	Matt Christian ledabyle vyplul z proudícího davu a dosáhl dveří okamžik před tím, než klika zapadla. Pak čekal – a teprve ve chvíli, kdy si byl jist, že vrátný je určitě pryč, otevřel dveře a sešel po krátkém schodišti do tmavého suterénu budovy. V temnotě se ozýval mechanický zvuk velkých kotlů. Bludištěm nad hlavou běžely opocené trubky. Christian se vydal po betonové cestě, která vedla podél velkých skladovacích regálů a končila u schodišťových dveří. Dříve však, než se dostal ke dveřím, viděl, že se otevírají – a do suterénu vstoupil vrátný. Christian si stoupl do stínu a položil na zem adidasku. Byl připraven vlastníma rukama vrátného zlikvidovat. Muž se však nevydal směrem k Christianovi. Zmizel za rohem a znovu se objevil až o chvíli později. To už šel nahoru po schodech a lehce si hvízdal.

	Christian čekal dlouhou dobu bez hnutí, a když bylo zřejmé, že se vrátný nevrátí, zvedl tašku a pokračoval směrem ke schodišťovým dveřím. Dýchalo se mu trochu volněji, když se dostal až ke dveřím – a právě položil ruku na kliku, když ze tmy zazněl hluboký hlas: „Ani se nehni… parchante!“

	Velký černý uniformovaný policista držel svou zbraň ve výši Christianova břicha. Vedle něj stál další polda, a ten v ruce svíral připravená pouta.

	„Roztáhni ruce proti zdi… kamaráde,“ doporučil mu druhý polda. Byl starší, zkušenější a méně nepřátelský než jeho kolega.

	„Hele, to musí bejt nějakej omyl,“ namítl Christian.

	„Jo, ale tvůj omyl, ty parchante,“ řekl policista.

	„Ale já jsem polda…“ prohlásil Christian.

	„My o tobě víme svý, neboj se!“ řekl ten starší. Nemohl skrýt ve svém hlase znechucení, které vždycky cítí každý z policistů vůči kolegovi, z něhož se vyklubal ničema.

	„Detektivové Rigora a Slansky dali echo – a tak jsme si na tebe počkali…“

	„Rigora…?“ řekl Christian s narůstajícím vztekem.

	„Jo. Tak si to teď nekomplikuj a dej hezky ruce a nohy od sebe!“ přikázal polda.

	„Jistě… jistě…“ zamumlal Christian. Už se zase ovládal. Věděl, že ty dva musí zabít. Anebo… nebo zemřít při pokusu o to… Neměl jinou možnost.

	Otočil se čelem ke zdi a opřel se o ni. Setrval tak asi deset sekund, pak se prudce otočil kolem své osy, při otočce zvedl pravou nohu – a kopl… Udělal to ve chvíli, kdy starší polda přecházel na druhou stranu. Noha jej zasáhla do pánve a vrazila ho přímo na jeho partnera. Oba muži ztratili rovnováhu, Christian znovu kopl a špička jeho boty zasáhla ruku jednoho z nich. Pistole vyletěla vzhůru do změti kotelních trubek.

	Mladší policista se vzpamatoval jako první a varovně zařval:

	„Bacha! Umí karate!“

	„Jen ať si to zkusí, parchant,“ odpověděl kolega a sáhl po své pistoli.

	Christian udělal to, čemu se říká výpad s rotací… Mladší policista odletěl dozadu. Pak následovaly dva rychlé výpady pěstí. První úder zasáhl staršího policistu do boku takovou silou, že zapraskaly kosti, druhý ťal do mužova krku. To stačilo. Zdálo se, že muž v tu chvíli přestal dýchat. Sesul se jako podťatý. Ještě žil, ale Christianův úder ho zcela ochromil. Tělo zůstalo bezmocně ležet. Christian švihl hranou boty přímo přes poldovo hrdlo – a to byl konec. Hlava se bezmocně zakývala – jako u hadrové panenky. Poslední záblesk života mizel z mužových očí. Druhý policista teď svíral v ruce obušek. Rozmáchl se jím jako mečem a dvakrát se pokusil zaútočit. Mířil přímo na Christianovu hlavu. Léta tréninku však udělala své – Christian vlastně zcela automaticky uhýbal a nakonec nohou nabral útočníka do boku. Policista ztratil rovnováhu a Christian kopl ještě jednou. Mladý protivník však byl pohotový a pořád měl ještě dost síly. Uhodil Christiana obuškem přes stehno. Stál teď pevně rozkročený – a vypadalo to, že s obuškem umí dobře zacházet. Nová rána však Christiana minula a plnou silou zasáhla potrubí od kotle. Se sykotem začala unikat pára. Christian tvrdě odrazil nový útok – a obušek letěl na zem. Policista se však nedal zastrašit. Šel teď přímo na Christiana, obrovité ruce se mu svíraly v pěsti. Byl větší a silnější než Christian – a taky se všelicos naučil v ringu. Jeho údery však neměly vražednou přesnost jako útoky Christianovy. Kterýkoli z Christianových úderů mohl zabít, bylo to jen otázkou protivníkova instinktu a hbitosti, s níž ještě stačil uhýbat. Nakonec se to ale Christianovi podařilo: Tvrdá hrana otevřené ruky zasáhla protivníkův nos a přerazila ho. Ostrý hrot zlomené chrupavky pronikl až někam k mozku – a muž se složil na podlahu.

	Christian pak přenesl obě těla do rohu suterénu a hodil přes ně plachtu.

	Unikl zatčení, ale ještě neměl vyhráno. Tenhle úspěch moc neznamenal. Slansky a Rigora už přece věděli, co je Christian zač… Brzy se na scéně objeví další auta pátrací skupiny, a přivezou si určitě snajpry – a ti se už o Christiana postarají.

	Jeho křižácké výpravy proti prostitutkám skončí dnes večer. Před tímto faktem nebylo úniku. A to znamenalo, že dnes večer zemře, dřív než dokončí úkol, který si vytýčil.

	Poslední Spasitel zkusil očistit svět v míru a byl ukřižován za svou námahu. Nyní se Christian pokusil o totéž násilím a potká ho stejný osud. Svým způsobem to byla pro Christiana úleva – už žádné štvaní se, žádné skrývání a lhaní. Prostě poslední střetnutí se silami Satanovými… Ale až k tomu dojde, vezme několik svých nepřátel s sebou. Jeho adidaska byla plná střeliva. Vždycky nosil pár set nábojů navíc, protože člověk nikdy neví… Ano, vezme několik svých nepřátel s sebou! Zaručeně vezme Rigoru… snad i toho druhého parchanta… Slanského. Pokusí se o to, i kdyby to měla být ta poslední věc, kterou by udělal.

	Christian šel zpět ke schodišti a vydal se nahoru. Ve třetím patře s třesknutím otevřel dveře. Jen chodba ho dělila od neobsazené kanceláře, kterou chtěl použít jako střelecké hnízdo. Chodba byla prázdná. Zamířil ke kanceláři, ale uslyšel nějaký zvuk a stáhl se zpět. O chvíli později zahlédl Rigoru. Vynořil se za rohem na konci chodby a postupně kontroloval všechny místnosti.

	Christian si byl jist, že Rigora při kontrole otevře i tyhle dveře na schodiště. A až to udělá, zažije největší překvapení svého života…

	Christian odložil svou adidasku a pak na zdi vyšrouboval žárovku. Odpočívadlo se ponořilo do tmy. Christian se připravil v rohu proti dveřím. Zaujal karatistický útočný postoj – rozkročil se, ruce sevřel v pěst a zvedl paže. Byl připraven. Čekal. V duši cítil mír. Malý půlměsíc jeho zubů se leskl ve vyrovnaném úsměvu.

	Když se Rigora přiblížil ke dveřím na schodiště, vyšel z blízké kanceláře pobledlý mladík. Jeho nahrbená postava s úzkými rameny zkřížila Rigorovi cestu. Mladík zamířil na schodiště a byl u jeho dveří okamžik před Rigorou. Už pokládal ruku na kliku a začal dveře otevírat, když po něm Rigora chňapl a táhl ho pryč. Mladík chtěl protestovat, ale Rigora mu zacpal ústa. Nemohl potřebovat, aby kdokoli jakkoli Christiana varoval, ale nemohl ani vysvětlit, oč jde. Nevěděl přesně, co mu velelo mladíka zastavit, zabránit mu v tom, aby otevřel dveře, ale něco mu říkalo, že cosi není v pořádku. Byl to docela obyčejný pud sebezáchovy. Instinkt, který každý policista potřebuje pěstovat a trénovat – aby přežil. Dávat si pozor… zastavit se a poslouchat svůj vlastní vnitřní hlas. Vědět, kdy vás varuje…

	Po chvíli to pochopil.

	Dveře kanceláří v budově netěsnily, a ty na schodiště už nedoléhaly vůbec. Mělo by tedy pod nimi být vidět pronikající světlo. Jenže pod schodištěm za těmihle dveřmi byla tma. Což logicky znamenalo, že tam žádné světlo nesvítí. Buď je spálená žárovka, nebo je to past…

	Rigora odstrčil mladíka na stranu, vytáhl svou osmatřicítku a ustoupil o krok zpět. Pak vyrazil vpřed, kopnutím dveře rozrazil a vpadl v předklonu na odpočívadlo. Zbraň měl připravenou…

	Všechno, s čím se tam setkal, byla tma.

	„Vy jste se snad zbláznil!“ vykřikl mladík na chodbě. Civěl na Rigoru s pobaveným úžasem, jako by přemýšlel, jestli tenhle polda není duševně chorý.

	Když se však Rigora narovnal, zaslechl někde nad sebou měkké našlapování. Podíval se nahoru železnými tyčkami schodiště a uviděl tam stín. Stín nesoucí tašku.

	Tak tady skutečně byl! Nemýlil se! Rigorovi bylo jasné, že se za tím stínem musí dát. Ovšem – nejenom lovec má instinkty – kořist je má také.

	Rigora vyrazil po schodech nahoru, ale Christian už taky běžel. Osm vysokých pater ke střeše… Těžký výstup ve vražedném tempu, dokonce i pro muže v nejlepší kondici. Rigora začal cítit únavu někde ve dvou třetinách cesty nahoru. Horký a těžký dech bodal v plicích, nohy ztěžkly jako olovo a vyžadovaly ohromné úsilí k tomu, aby se zvedaly. Rigora však nepovolil a vzdálenost mezi ním a Christianem se zmenšovala. Byl už jen půl patra pozadu, když shora uslyšel ženský výkřik a uviděl postavu ženy, která se na něj ze schodů řítí. Ve snaze udržet rovnováhu mávala pažemi jako větrný mlýn. Srazila se s Rigorou a oba se odkulili o pár schodů dolů a zastavili se na odpočívadle. Rigorovi několik okamžiků trvalo, než se vyprostil z nečekané spleti rukou, nohou i šatů. Ztráta času nahrála Christianovi. Ten se zatím dostal na střechu. Když se tam Rigora vysoukal, Christian přebíhal k podstavci ohromné vodní nádrže a vzápětí se za ní skrčil. Do noci ještě zbývaly hodiny, ale slunce už se na západě skrývalo za vysokými budovami. Denní obloha pozvolna ztrácela svůj jas. Na střeše už bylo šero. Světla oken a neonů zářila někde dole a slabě se odrážela na zdech a zábradlích.

	Rigora vyběhl za Christianem. Nemohl mu přece dát čas na to, aby si složil pušku… Jak to jednou udělá, hra je prohraná. Nejenom pro Rigoru, ale pravděpodobně i pro desítky nevinných lidí na ulici.

	Christian věděl, že teď jde o všechno. Patřil k těm posedlým lidem, kteří u vědomí vlastního konce dokáží chladnokrevně ostatním připravit krvavou lázeň.

	Okamžitě opustil kryt a běžel s kličkováním na druhou stranu střechy, kde přímo k obloze vyčnívala ohromná konstrukce reklamní tabule. Tyčila se přes celou šíři budovy a byla hodně vysoká. Na straně do ulice byl obrázek ženy se štíhlýma nohama v černých večerních šatech – skláněla se nad kapotou luxusního vozu spolu s párem divokých šelem. Na této straně reklamy vystupovalo z konstrukce mřížoví kovových trámů a tyčí, vzpěry a podpěry úzké plošiny na vrcholu.

	Christian šplhal vzhůru po konstrukci. Rigora vystřelil. Kulka se odrazila od opěry pod Christianovou nohou, ale nezastavila ho. V dalším okamžiku Christian zmizel ve stínu, ukryt ve spleti podpěr. Rigora neměl na vybranou. Musel za ním. Pak uviděl Christiana, jak asi deset stop nad střechou obkročmo sedí na vodorovné podpěře a vyndává části své pušky z adidasky. Pažbu měl zavěšenou na řemeni kolem krku, hlaveň a mířidla zasunul za opasek a do kapes si cpal kartóny munice. Měl s sebou pěknou dávku střeliva a Rigora si uvědomil, že to tak možná bylo pokaždé. Vždycky, když Christian vyrazil zabíjet, byl si vědom toho, že zrovna tahle akce může být poslední. Možná, že to pro něho vůbec nebyla děsivá myšlenka.

	Rigora se opřel o podpěry a zamířil. Když vystřelil, Christian se pohnul a kulka zasáhla jen stín. Pak Rigoru cosi zasáhlo. Byla to adidaska a Rigora instinktivně uhnul. Sklouzl ze svého místa – a jak vyrovnával rovnováhu, upustil svou zbraň. Slyšel, jak osmatřicítka zazvonila o kovovou konstrukci, a pak pleskla o střechu. Nevěděl přesně, kam spadla, ale nebylo by asi tak těžké ji najít. Problém však byl v tom, že na to nebyl čas. Důležitější bylo dostat se k Christianovi dřív, než složí pušku. Osmatřicítka není pochopitelně srovnatelná s velkorážní puškou. Kulka z osmatřicítky tě zasáhne do nohy a ty můžeš odkulhat nebo odplazit se do bezpečí. Když tě ale do nohy zasáhne kulka z takové pušky, jako je Christianova, chodit už nikdy nebudeš.

	Rigora ručkoval vzhůru, pak se podpíral lokty a pomáhal si boky jako akrobat, když leze na plošinu visuté hrazdy. Byl zpocený a na jednom místě blízko vrcholu téměř spadl, když mu hladký kov podpěry vyklouzl z mokré ruky. Christian se vysoukal na úzkou plošinu na vrcholu reklamní tabule. Rigora tam byl o pár sekund později. Vyhlédl nad okrajem plošiny, ale okamžitě zajel zpátky, protože Christianova noha po něm nebezpečně švihla. Rigora se rychle propletl mezi podpěrami o pár stop doleva – a pak se znovu vytáhl nahoru.

	Christian byl kousek od něho. Klečel na plošině a upevňoval hlaveň pušky k pažbě. Když Rigoru uviděl, snad teprve teď si všiml, že protivník nemá zbraň.

	Na Christianově tváři se objevil známý úsměv.

	„Bez pistolky, ostrý hochu?“ zeptal se pobaveně, ale pak vztekle dodal: „Beze zbraně nemáš šanci, Rigoro! Vzpomínám si, že před nedávném jsem se tě ptal, co bys dělal, kdybych na tebe přišel s tímhle…“ a zvedl ruce jako uznávané zbraně. „A tys mi naznačil, že bys mi prohnal lebkou kulku. No tak to teď zkus!“

	Odsunul svou zbraň stranou, pak klidně vstal a vykročil směrem k Rigorovi.

	„Máš rád výšky, Rigoro?“ usmál se ironicky. Rigorovi výšky nevadily, ale jen tehdy, když měl kolem sebe čtyři stěny a pod nohama pevnou podlahu. Jenže tady nahoře nebylo nic, o co by se opřel. Jenom nepříliš široká plošina a horký noční vzduch…

	Na jedné straně před ním bylo šedesát stop pádu na střechu budovy, na druhé pak dvě stě stop pádu na dlažbu ulice. A Christian zjevně hodlal Rigoru donutit, aby si vybral jednu z těch dvou možností.

	Christian teď šel vpřed a Rigora couval. Vzpomněl si na poslední setkání s brutalitou vražedných Christianových kopanců…

	„Můžeš pořád couvat… akorát ve vzduchu ti to nepůjde. Nejseš tak silnej, jak sis myslel… Co říkáš, kamaráde? Víš, jak křehkej je tvůj krk? Nech mě, abych ti to předvedl!“ Christian se natočil k hornímu okraji reklamní tabule, která se zdvíhala asi tři stopy nad rampou. Chvíli si ji zkoumavě prohlížel a pak s bleskovou rychlostí švihl ztvrdlou hranou ruky dolů do dřeva, až prasklo. „Tvůj krk není tak pevnej…“

	Rigorovi se sevřelo hrdlo… Jako by mu právě teď nastavoval svůj vlastní hřbet. A jako by ho Christian hravě drtil…

	„Myslím, že tě ještě chvilku nechám žít,“ pronesl Christian klidně a přihlížel tomu, jak se Rigora snaží získat prostor i čas. „Myslím, že vím, co udělám,“ pokračoval se sadistickou radostí. „Asi ti zlámu vaz. To tě ochromí, ani přitom nebudeš cítit moc bolesti. Ale hned tě neshodím dolů… Opřu tě tak, aby ses chvíli mohl dívat, jak střílím. A tak uvidíš, jak všichni umírají jenom proto, že je takovej idiot jako ty chtěl chránit.“ Krůček po krůčku se blížil k Rigorovi.

	Karate – stejně jako kterékoli orientální bojové umění není nějaká tajemná zbraň, kterou můžeš vytáhnout, kdykoli se ti zachce. Rigora věděl, že k získání maximálního efektu je třeba soustředění. Jinak je na tom líp tvůj soupeř… V tom přece tkví prazáklad bojového umění: Když už musíš bojovat, nechť tvé tělo a mysl pracují v naprostém souladu… A tak se Rigora rozhodl, že se pokusí u Christiana vyvolat při jeho postupu malé rozladění. Byla to jediná zbraň, kterou proti němu měl.

	„Slansky a já jsme dneska mluvili s tvou matkou,“ řekl a hned poznal, že volil správné téma. Christianův krok uvázl a oči se zúžily vztekem.

	„To je opravdu zajímavá ženská… to tedy musím říct…“

	„Nech mou matku na pokoji!“ zasyčel Christian.

	„Pozdravuje tě…“

	„Ty parchante! Vím, co si o ní opravdu myslíš! Ty si myslíš, že je blázen… Jenže ona není! Je to jediná rozumná osoba na tomhle šíleným světě, je to světice!“ Prudce vykročil a zřejmě očekával, že Rigora rychle ustoupí. Jenže Rigora vykročil proti Christianovi, a ten zůstal překvapeně stát. Pak se srazili. Rigora inkasoval tvrdý úder do boku, až bolestí vyhekl, vzápětí však Christianovi prudce vrazil pěst až někam do břicha. Věděl, že úspěch karate tkví ve výpadech – v pohybu podporovaném útočností. A že potřebuje prostor… Na chvíli se drželi v pevném objetí, pak Christian vrazil loket do Rigorových žeber a uvolnil se. Hřbetem dlaně jako sekerou švihl po Rigorově krku. Rigora čelil švihu předloktím a pak zasáhl Christiana dvěma rychlými údery do hrudi. Christian zavrávoral na okraji plošiny, ale vzápětí se narovnal a zaútočil na Rigoru. Nohou zasáhl Rigorovo stehno, odrazil útočícího protivníka o krok zpět, ale neznemožnil mu další pěstní útok. Na Christiana dopadla sprška Rigorových ran. Zasáhla bradu, rameno, ruku, hruď a opět bradu. Vzápětí se situace obrátila… Rigora musel čelit pečlivě mířeným ranám. Cítil, jak mu berou sílu… Ani jeden z nich však neustoupil… Rvali se, bušili do sebe… Pak se zdálo, že Christianovi odcházejí síly. Zapotácel se a takřka se Rigorovi zhroutil do náruče. Byla to však jen hra. A podařila se.

	Christian se držel límce Rigorova kabátu a zkoušel svého protivníka vmanévrovat mimo konstrukci reklamy. Narazili do podpěr. Christian byl o něco výš. Dostal dlaň své levé ruky pod Rigorovu bradu a začal páčit. Vyvracel mu hlavu přes hranu plošiny a Rigora už cítil, že mu ramena kloužou přes její okraj. Pak si Christian uvolnil druhou ruku, zvedl ji a ostře švihl přes Rigorův krk. Rigora se stočil stranou, ale Christian ho přesto částečně zasáhl. Zasažená tkáň okamžitě znecitlivěla. Rigora se vzepjal a pokusil se uniknout. Naznačil pohyb stranou, ale vzápětí se zavěsil na Christianova kolena. Christian upadl, ale kopl přitom Rigoru do obličeje. Zasáhl ho i do prsou a prudkým úderem mu vyrazil dech. Několik okamžiků oba muži odpočívali. Pak se postavili, ale ani jeden z nich se nedokázal pohnout. Stáli se svěšenýma rukama jako dvojice opilců, kteří nevědí, co si počít.

	Z vrcholu střechy pod nimi se ozvaly výkřiky. V čele skupiny policistů přicházel Slansky. To byl Christianův konec. Zdálo se, že si to uvědomil. I kdyby se zbavil Rigory, ostatní by ho přemohli dřív, než by smontoval pušku… Zamilovaně se podíval na obě části pušky – jako kdyby mlčky dával sbohem příteli – a pak vykročil směrem k Rigorovi. V jeho šílených očích plálo divoké světlo, jeho tvář byla zkřivena zlobou. Nešlo mu teď jen o to, že nad Rigorou musí zvítězit. Důležitý byl naprostý konec… Rigora musí letět dolů spolu s ním.

	Několik kroků od Rigory se zastavil a přešlápl, jako by se chystal vykopnout.

	„Tak – a hotovo, Rigoro! Konec cesty. Umřu, ale ty taky! Radši se rychle pomodli…“ A pak klidně dodal: „Když jsem zabil Jessiku a ty ses se mnou honil po střeše, sundal jsem tě nohou. A dneska tě sundám… taky tak.“

	Rigora upřel oči na Christianovy nohy. V té chvíli Christian zaútočil. Ne však nohama… Celým svým tělem se vrhl proti detektivovi, do široka se rozpřáhl, chtěl se na něho zavěsit a strhnout jej s sebou do propasti.

	Byla to přesně ta chvíle, která člověku nedává možnost dlouhého rozhodování. Bylo nutné riskovat, bleskově jednat, všechno se shromáždilo do jediného okamžiku: teď!

	A Rigoru v tu chvíli zachránil instinkt. Přestal hlídat nebezpečné Christianovy nohy a padl na kolena. Christianova ruka švihla nad Rigorovou skloněnou hlavou… Rigora se ohnul a další tvrdá rána zbavila Christiana rovnováhy. Vychýlil se přes okraj plošiny.

	Pokusil se zachytit o jednu z podpěr reflektorů, ale minul ji. V tu chvíli všechno pochopil.

	Jeho tělo padalo v pomalé rotaci zšeřeným vzduchem na chodník.

	Rigora slezl dolů na střechu.

	Setkal se s několika uniformovanými policisty a Slanskym, který mu beze slova podal jeho osmatřicítku. Pár poldů ho poplácalo po zádech, jako by Rigora právě získal vítězný bod v mistrovském zápase, ale on nad touhle chválou jen vztekle pokrčil rameny. Měl štěstí, že přežil, a věděl to. Tam nahoře prostě vsadil na instinkt. A odhadl správně… tentokrát.

	Slansky a Rigora nechali uniformované kolegy, aby všechno dali do pořádku a šli dolů zpět ke svému autu.

	Rigora se posadil a začal si masírovat své pohmožděné svaly, zatímco se Slansky pokoušel vysílačkou zjistit, co je s Dawn Palmerovou.

	„Máme smůlu… Tino…“ řekl po chvíli. „Mohla by být v Jenkinsově ateliéru, ale nemůžu se nikam dovolat…“

	„Tak snad se na to podíváme, ne?“

	„Cítíš se už na to?… Co si takhle trochu odpočinout… nebo si dát něco k jídlu… Má babička vždycky říkávala, že nalačno se nemá nic podnikat. Chce to něco… no – něco jemnýho jako svíčková…“

	„Zatracenej Billy Slansky…“ zašklebil se bolestně Rigora, „ty jsi prostě nenapravitelnej! Ty a tvoje babička…“

	„Ty si to možná neuvědomuješ, ale svíčková je něco velice speciálního… Musíš ji prostě připravovat se speciální péčí.“ A Slansky provokativně naprázdno polkl. „Nejdřív, jak si vzpomínám, babička udělala speciální druh zeleninového nálevu, a do toho naložila na tři dny nejlepší kus masa… a pak…“

	„Proboha… Billy Slansky! Jednoho dne tě trefí tucet kulek a budeš se odebírat na onen svět – ty ale nebudeš myslet na nic jiného než na nějaký dobrý český jídlo, které vařívala tvoje babička.“

	„No jo – někdo dává přednost pomyšlení na království nebeské – a já holt radši myslím na svíčkovou. Zdá se mi to pro poslední cestu jako to nejlepší. Buď jak buď… takhle bych si to vybral, kdyby to šlo… Se svíčkovou,“ řekl Slansky a na okamžik zavřel oči.

	Zbytek jeho věty se ztratil ve hřmění motoru. To Rigora s fordem vyrazil do centra města.
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	Jenkinsův ateliér byl prázdný. Byla tu jen jedna dívka, která seděla za recepčním stolem a prohlížela si poslední číslo časopisu Vogue.

	Jakmile Slansky a Rigora vstoupili, vzhlédla od módního časopisu a oznámila jim: „Jestli jste tu na večerní pózování, tak začíná se až za půl hodiny…“

	„Policie,“ přerušil ji Slansky. „Já jsem detektiv Slansky a tohle je můj kolega Rigora… hledáme Dawn Palmerovou, je tady?“

	„Dawn? Ne. Odešla. To už je víc než hodina,“ řekla dívka a hodila časopis na desku recepčního stolu. Na policisty se usmívala tvář Grace Hollbrightové, zavražděné fotomodelky.

	„Ale… sakra…,“ ujelo Slanskému. Na okamžik zavřel oči.

	Dívka, která předtím sledovala jeho pohled, zašeptala:

	„Ubohá Grace… Byla to taková krásná holka… A pak se tak zbytečně zapletla…“

	Slansky se na ni podíval a chvíli si ji pátravě prohlížel. Seděla proti němu na vyplétané židli. Byla to velice krásná drobná dívka s karamelovými vlasy a ohromnýma mandlovýma očima. Měla na sobě bleděmodré šaty, které jí těsně přiléhaly od hlubokého výstřihu až doprostřed stehen, kde jednoduše končily. I v době extrémně krátkých sukní by ta její patřila k nejkratším.

	„Vy jste ji znala?“ zeptal se Slansky, kterého zaujala její poznámka.

	„Ano, my jsme spolu bydlívaly.“

	„Vy chcete říct, že jste byly se slečnou Hollbrightovou spolubydlící?“ přidal se Rigora.

	Zhluboka se nadechla.

	„No – ano,“ řekla hlasitě. „Ano… Kdysi jsme spolu bydlely – ale to už je dávno.“ Na chvíli se odmlčela, a pak dodala: „Potom měla krasnej byt ve Village.“

	„Takže jste ji znala dobře?“ zeptal se Slansky.

	„To sotva…“ zašeptala.

	„Řekněte mi, slečno,“ obrátil se k ní Rigora, „Víte o tom, že by měla nějaké nepřátele?“

	„Ne… to si nemyslím…“

	„Nebo nějaké divné přátele… třeba žárlivé… A co třeba aféry s ženatými muži?“

	„No… opravdu nevím. Víte, my jsme spolu bydlely jen měsíc, a nikdy jsem ji opravdu nepoznala. Nevěděla jsem o ní skoro nic, kromě toho, že jsme obě v tu dobu pracovaly pro tuhle agenturu.“

	Dívka poposedla a její sukně vyjela o dalších pár centimetrů výš. Pohlédla na ni, ale neupravila ji.

	„Její rodina žila tady – v New Yorku?“

	„Ne. Říkala mi, že je z nějakého města na Středozápadě.“

	„Jaká byla? Sympatická? Hovorná?“ zeptal se Rigora.

	„Moc toho nenamluvila. Byla svým způsobem zvláštní,“ usmála se dívka.

	„Co to znamená – zvláštní?“ zajímal se Slansky.

	Dívka pokrčila rameny.

	„No… víte, byla trošku… jako na baterky…“ A znovu se usmála. „Abyste mi rozuměli… Vždycky prostě zapnula – nebo vypnula. Podle toho, jakej měla úkol. Nejdřív jsem z toho byla celá pryč, ale pak jsem pochopila, že Grace prostě dost často něco hraje. A taky dost lhala… Třeba o svých přátelích. Nejdřív moc jako modelka nevydělávala, ale pak měla dost peněz… Kupovala si drahý šaty, často chodila do společnosti. Někdy vypadala šťastně, pak zase byla naštvaná… jak to tak chodí… ale měla jsem pocit, že pořád na něco čeká. Jednou mi řekla, že brzo už bude všechno úplně jinačí…“

	„Měla bohatého přítele?“

	„Tenkrát jsem nevěděla, oč jde. Jednou ale přišla domů a řekla, že dala svému příteli ultimátum. Že nebude hrát hloupou naivku… Pak se odstěhovala do bytu ve Village, udělala už jen pár fotokšeftů a víc jsme ji neviděli. Ale byla často v novinách – znáte rubriky společenský život a klípky ze společnosti… Objevovala se tam s různými muži… Politici… herci… producenti.“

	„Nikdy už jste se s ní potom nesetkala?“

	„Ale ano, jednou jsme na sebe narazily při obědě… Byla velice rozrušená. Řekla mi: Ať si nikdo nemyslí, že z toho vyjde lacino… Překvapilo mě to, nerozuměla jsem tomu.“

	„Ti chlapi, co jsou s ní na fotkách… ve společenských rubrikách… Znala jste někoho z nich?“ zeptal se Slansky a vytáhl svůj notes.

	„Jistě… Byl tam Guy Madisson, pak producent z Broadwaye Salmann… moment, no ano, z Hollywoodu Ricky Newman… jeden chlápek z radnice… Kramer.“

	„Jste si jistá s tím Kramerem?“ řekl Rigora.

	„Ano… viděla jsem jejich společnou fotku několikrát… Co je na tom špatnýho? Ten chlap není ženatý…“ řekla s naprostou jistotou ve hlase.

	„To ale mohla mít docela jiný druh problémů.“

	„Myslíte si, že byla…“ řekla váhavě.

	„Ne, nemyslím – těhotná! Ale co když v tom byla politika! A co třeba – mafie… kdo ví?“ pronesl Rigora.

	„Vy myslíte, že třeba něco věděla, a proto musela umřít?“ Dívka na ně vytřeštila své krásné mandlové oči, do kterých vstoupila zloba a strach.

	„Možná že máte pravdu… Možná se pokoušela někoho vydírat a musela za to platit. Vrah přitom odvedl dobrou práci, vzal s sebou z jejího bytu všechno, co by ho nějak prozradilo,“ řekl Slansky.

	„Prosím?“ podivila se dívka.

	„Vrah si odnesl všechny papíry, telefonní seznamy, bankovní výpisy… všechno, co by ho mohlo ohrozit.“

	„Všechno? To bych se divila!“ podotkla s úsměvem.

	„Jak to?“ vyhrkl Slansky.

	„Grace přece nebyla hloupá! Vím, že měla bezpečnostní schránku v bance… Manhattan Chase… Nechávala tam pár svých velice drahých šperků a taky nějaké doklady… vždycky o tom mluvila jako o svý životní pojistce…“

	Oba poldové se na sebe podívali.

	„Jdu zavolat poručíku Masonovi, my teď nemáme čas… ale on s tím může něco udělat,“ řekl Slansky a šel k telefonnímu automatu na zdi.

	„Teď jste nám fakt pomohla,“ podotkl Rigora. „A ještě mi povězte – zmiňovala se dneska Dawn Pamerová o tom, s kým má schůzku?“

	Dívka pokrčila rameny:

	„Šla nakupovat. Říkala, že musí vypadat perfektně, protože se sejde s nějakým esem.“

	„S kým a kde?“ naléhal Rigora.

	Dívka však nevěděla.

	„Už byla na cestě, ale ještě se vrátila a telefonovala,“ vzpomněla si. „Někam na policii. Musela zrušit smluvenou schůzku na večeři kvůli nějakému důležitému úkolu.“

	„Co to bylo za úkol? Copak k tomu nic neřekla?“ ptal se Rigora značně netrpělivě.

	„Já fakt nevím…“ pokrčila dívka rameny. „Zeptejte se její agentky, snad to ví ona.“

	Slansky se právě vracel a zaslechl poslední větu. Hned zamířil k telefonu. Zavolal agentce Dawn Palmerové.

	Vzápětí se vsak dozvěděl, že agentka o žádné schůzce s nikým dnes neví.

	„Nelíbí se mi to,“ řekl Slansky, když zavěsil. „Je to příliš záhadná schůzka… a příliš zapadá do celého schématu.“

	„Kam šla nakupovat?“ obrátil se Rigora opět k dívce.

	„Neříkala,“ odpověděla dívka, „ale hodně modelek tady kupuje svoje věci v L’Etranger. Mají tam docela slušnou slevu,“ informovala detektivy. Zkusili tam zavolat. Kdosi s brooklynským přízvukem a francouzskou výslovností oznámil, že Dawn Palmerová tam sice byla, ale že už odešla. Nevěděl kam…

	Oba detektivové na sebe bezmocně hleděli. Věděli, že někde ve městě jde Dawn Palmerová na schůzku s vrahem. A není nic, čím by tomu mohli zabránit. V téhle chvíli měl pro ně čas cenu zlata. Vrátili se tedy zpět k recepční a k její informaci o Dawnině odchodu.

	„Prosím vás, zkuste si vzpomenout… Mluvila Dawn s někým, než odešla? Neříkala někomu, kam jde?“

	„Neříkala. A taky tu nikdo nikde není – a nebude ještě asi tak deset minut, dokud neskončí pauza na jídlo.“

	Další slepá ulička.

	„Počkejte, moment!“ vykřikla dívka s jistým vzrušením v hlase. „Myslím, že někde tam vzadu byla Alison, snad Dawn mluvila s ní.“

	„Kdo je to Alison?“

	„Osvětlovací technička zrovna kontrolovala světla pro příští pózování. Nebo to aspoň měla dělat… Spíš ale bude pravda, že se v té chvíli věnovala někomu z fotografů,“ zasmála se dívka. „Udělá cokoliv, jen aby se dostala do branže.“

	Když Slansky a Rigora objevili Alison, upravovala rozestavěná světla v oblouku kolem hlavní plochy ateliéru. Radil jí malý plešatý chlapík s leikou a canonem, které mu spočívaly na břiše.

	„Vy jste Alison?“ zeptal se Slansky. Přisvědčila.

	„Byla jste v ateliéru, když Dawn Palmerová s někým telefonovala.“

	„Ano, byla…“ řekla pomalu a začervenala se. Takže dívka asi měla pravdu, když se zmínila o možném zaneprázdnění. Víc se však Rigora se Slanskym nedozvěděli.

	„Dawn mi neřekla, kam jde. Je mi líto…“ prohlásila a vzápětí viděla v jejich očích zklamání.

	Už skoro opouštěli ateliér, když se Slansky zastavil a skoro vykřikl: „Moment!“ Všichni se na něj podívali. Vypadal legračně. Byl jako pes, který větří. Pomalu se obracel k malému umyvadlu.

	„Co je to tu cítit? Nějaký divný mýdlo…“ Pronikavá vůně vycházela z ručníku, který ležel vlevo na dřevěné židli. Těžká tkanina byla nasáklá sladkým pachem, jehož si Slansky všiml v Melissině hotelovém pokoji, a pak i na chodbě před svým vlastním bytem.

	Vzal ručník do ruky. V rohu byl monogram M. B.

	„Kdo je M. B.?“ zeptal se.

	„To je Mitchův ručník,“ řekl mu fotograf. „Jestli se vám zdá, že moc voní, tak to je kvůli tomu, aby z člověka nepáchl odér z fotografických lázní.“

	„Ještě někdo tady používá tuhle zvláštní značku mýdla?“

	„Všichni používáme něco silně parfémovaného. Táhne to z nás stejně celý den… Naše ruce, šaty, dokonce i naše vlasy jsou cítit. Sami to už nevnímáme, už jsme si na to zvykli…“

	„Ano, ale já mám na mysli tuhle konkrétní vůni,“ poznamenal Slansky.

	„Tak to je jeho specialita… Mitch je v tomhle přímo maniak. Bezpečně poznáte, že byl v místnosti, i když už je několik hodin pryč.“

	„Máte pravdu,“ poznamenal Slansky. „Nenapadá vás, kde by mohl být Mitch Burton právě teď? Přijde taky na pózování?“

	Alison udělala odmítavé gesto a fotograf řekl:

	„Něco možná vím. Bydlíme oba ve stejném domě a já jsem ho před pár hodinami viděl, jak vyráží z baráku. Byl jsem dole na ulici, když nasedal do taxíku. Dokonce jsem zaslechl, co říká řidiči… Počkejte!“ Odmlčel se a přemýšlel. Ve ztichlém ateliéru netikaly žádné hodiny, na zdi však visel velký bílý ciferník s uhlově černými ručičkami, hnanými vpřed s elektrickou přesností. Oba detektivové viděli, jak vteřinová ručička utíká přes bílou plochu a pomalu zatlačuje hromadu nakupených vteřin do minulosti. Neblahá černá ručička, na které téměř bylo vidět, jak tlačí Dawn Palmerovou blíž k její schůzce s vrahem. Avšak ani Slansky, ani Rigora se teď neodvážili přerušit fotografovo mlčení. Přáli si přece, aby si vzpomněl.

	„Jo… říkal to…“ vymáčkl ze sebe fotograf. „Osmadvacátá a Park Avenue. Nabeton… Víte, myslel jsem, že třeba jede do ateliéru – a tak mě napadlo, že se s ním svezu. Proto jsem dával pozor…“ Fotograf ještě ani větu nedokončil a Slansky s Rigorou už byli ze dveří.

	Dawn Palmerová přijela před Grover Building o plných pětadvacet minut dřív. Místo bylo plné obchodních kanceláří, ale obchody tam nebyly žádné. Nic, kam by se dalo zajít, když se člověku nechce čekat venku… Dawn se tedy rozhodla jít nahoru do dohodnuté místnosti. Někdy není na škodu přijít dřív! Když procházela otáčivými dveřmi Grover Building, podívala se ven a na druhé straně ulice zahlédla Slanského. Poněkud ji to vylekalo: Poprvé uviděla toho, kdo ji sleduje.

	Chvilku váhala, čekala, zda se Slansky otočí a dá jí nějaké znamení, že ji viděl. Slansky se však díval jiným směrem, zřejmě nechtěl dát najevo, že k ní patří. Nebo… Nebo ji opravdu neviděl…

	Dawn prošla dveřmi a vstupní halou zamířila k výtahu. Když už byla na cestě do druhého patra, napadlo ji, že její sledování dnes není Slanského starost, má ji přece hlídat Matt Christian. Co ale potom dělá na tomhle místě? Znovu se jí vybavila jeho napjatá tvář, jeho soustředěný pohled. Takhle se nedívá člověk, který se snaží vystupovat nenápadně.

	Spíš to vypadalo, že někoho na ulici hledá.

	Nehledal právě ji…?

	Najednou měla pocit, že něco není v pořádku. Bylo to jen lehké zneklidnění, ale pevně se v ní uchytilo a začínalo narůstat.

	Ve druhém patře se dveře výtahu otevřely – a Dawn zaváhala. Přišla na schůzku brzo a mohla si snadno dovolit promarnit pár minut. Kdyby teď sešla dolů a promluvila se Slanskym, uklidnilo by ji to…

	Sjela tedy výtahem zpět do haly.

	Když se dveře otevřely, stál před ní Mitch Burton.

	„Jsi tu trochu brzo,“ poznamenal.

	„Já vím… Jdu ještě ven… zavolat si,“ řekla ve spěchu přijatelnou lež.

	„To můžeš udělat z pokoje,“ namítl. „Promiň, že už jsem tam na tebe nečekal.“ Vstoupil do výtahu a obratně jí zablokoval východ. Na první pohled v tom nebylo nic divného, ale Dawn to přesto rozladilo. Něco se jí na Mitchovi nezdálo. Pohyboval se nějak strnule, dokonce i to, jak se ve výtahu postavil, působilo nepřirozeně.

	Znovu se ozval předchozí pocit zneklidnění, tentokrát však mnohem důrazněji.

	Vystoupili v druhém patře a Mitch jí galantně nabídl rámě. Vedl ji chodbou k místnosti číslo 275. Cosi ji varovalo, že by před vstupem měla vědět, co tady na ulici dělá Slansky.

	„Já si radši zavolám zezdola,“ řekla a otočila se k odchodu. Mitch ji však chytil za ruku a vtáhl ji do pokoje. Zavřel a zamkl a pak dívkou smýkl doprostřed místnosti. Dawn zakopla a upadla. Sukně se jí vysoukala nahoru a odhalila stehna. Mitch si ji chvíli upřeně prohlížel. Poslední záblesky odcházejícího dne ozařovaly zřetelně jemné chloupky opálených nohou. Dawn se pokusila vstát, ale Mitch k ní přiklekl a rukou ji tvrdě přitlačil nazpátek.

	„Bylo těžký tě dostat,“ řekl. „Taková dřina – a málem jsi teď zdrhla. Jenže teď jsi v pasti. Teď už jsi moje…“ Oči se mu zablýskaly. „Svlékni se, já ti vysvětlím základní pravidla hry…“

	Otřásla se.

	„Ty jsi šílenec!“

	Dal jí facku hřbetem ruky a jeho pečetní prsten jí rozdrásal bradu.

	„To už jsi porušila pravidlo číslo jedna. A teď hezky dělej všechno… co ti řeknu… rozumíš… všechno! A žádný odmlouvání! Teď si svlíkni ty šaty! Nebo ti mám pomoct?!“

	Cadillac přistál u obrubníku a Farah vystoupil z předního sedadla. Rychle zkontroloval obě strany ulice, a když neobjevil nic znepokojujícího, otevřel dveře hakimovi. Pak svého pána doprovodil k výtahu a potom nahoru do dohodnutné místnosti.

	Mitch Burton otevřel dveře ještě předtím, než mohli zaklepat.

	„Je ve vedlejší místnosti,“ řekl a hned je tam uvedl.

	Na pohovce seděla Dawn Palmerová a její velké modré oči byly plné slz. Nebyla svlečená. Šaty měla na rameni roztržené, punčochy rozervané. Na lícní kosti jí vykvetla modrá podlitina. Hakim došel až k ní, naklonil hlavu a pečlivě svou oběť začal studovat. Obešel ji, pak zvedl ruku a prsty jí lehce přejel vlasy. Když se odtáhla, Mitch se napřáhl, dal jí facku. Dawn se pak už ani nehnula.

	„Ale, ale! S takovou krásnou dívkou se takhle nejedná…“ řekl hakim a nespokojeně zamlaskal. „Nejdřív si ji prohlédnem…“ Usmál se a sáhl jí pod šaty. Ucítil její ňadra a potěžkal je. „Dobře jste vybral,“ řekl Mitchovi, „je prostě perfektní.“ Pak se otočil k dívce a zeptal se: „Jsi vyděšená, má drahá? Ale snad ne příliš?“

	„Dělá se mi z vás špatně,“ prohlásila. „Ale strach z vás nemám.“

	„To je ale netykavka,“ zasmál se. „To je vynikající! Mám to tak rád! Ještě uvidíme, jestli tě vyděsím nebo ne… Přinesl jsem ti něco, co tě možná maličko poleká,“ dodal a poklepal si na slabiny. „Ale snad ti to taky může udělat dobře…“ Nespouštěl z ní oči, když se pomalu svlékal. Farah a Mitch ji zatím přivazovali k pohovce.

	Tváře… Mužské, ženské, mladé, staré… Tisíce různých tváří, žádní dva lidé nejsou stejní, když se na ně důkladně podíváte. S kolika rozmanitostmi se člověk setkává, když si ty tváře pečlivě prohlíží… A Slansky nakonec nabyl dojmu, že už je všechny zná, že už ho žádné rysy obličejů nemohou překvapit. Všechny už viděl, se všemi se teď znovu setkával – jenom dvě podoby nenacházel: Dawn Palmerovou a Mitche Burtona.

	Proběhl Park Avenue od Sedmadvacáté až po Devětadvacátou. A pak se pustil do příčních ulic.

	Teď se mu už zdálo, že všechny tváře se sobě navzájem podobají. Změnily se v jeden jediný nejasný a takřka beztvarý obličej… Slansky a Rigora hledali v kupce sena. Oba si to uvědomovali a hledali dál. Opakovali Dawnin popis lidem na ulici a dostávali stále stejné záporné odpovědi… nikdo nic nevěděl.

	„Potřebujem její fotku,“ řekl Rigora. „Lidi poznají tvář, když ji vidí, a ne když jim ji popíšem.“

	Náhoda jim přála.

	Slansky si všiml Dawniny fotografie na obálce ženského módního časopisu ve stánku na Osmadvacáté ulici. Koupili si s Rigorou po výtisku a hubený prodavač s nosem jako zobák si neodpustil posměšnou poznámku:

	„Myslel jsem, že chlapy spíš zajímá Playboy… nebo Lui…“ Sám se svému vtipu zasmál a pak uznale ukázal na titulní fotografii: „Nádherná ženská, co? Musím říct, že na tom obrázku vypadá tak jako ve skutečnosti.“

	Oba detektivové se zarazili.

	„Jak to myslíte…?“ vybafl Rigora.

	„Jak to víte?“ sekundoval mu Slansky.

	„Před chvilkou jsem ji viděl. Ani ne před půl hodinou,“ usmál se chlapík a zasněně se kamsi zahleděl.

	„Víte to určitě?“

	„Poslouchejte, pane… když takováhle ženská jde vokolo, tak si ji vopravdu dobře prohlídnu… takovej kus nevidíte na ulici zas tak moc často…“

	„A víte, kam šla?“

	Prodavač ukázal na klenbu vchodu do kancelářské budovy o půl bloku dál.

	„Támhle šla dovnitř… vím to jasně. Díval jsem se za ní.“

	Když Slansky s Rigorou vešli do haly, noční vrátný – prošedivělý starý muž neurčité rasy – leštil mosazné obložení kolem výtahů. Dawn Palmerovou do budovy vcházet neviděl a podle popisu nepoznal Mitche Burtona…

	Slansky a Rigora si šli prohlídnout závěsnou tabuli s rozmístěním kanceláří. Víc jako dvacet místností a kanceláří nebylo označno jako obsazené.

	„Něco jsou prázdné místnosti, něco kanceláře,“ vysvětlil jim vrátný. „Ale některé neoznačené místnosti jsou stejně obsazené, někdy třeba jen proto, že uživatel nechce prozrazovat svý jméno. Můžeme se na to podívat: Například čtyři sta dvanáctka je prázdná, sedm set osmnáctka – je prázdná. Dvě stě sedmdesát pětka je taky… ne… ne… beru zpět! Tu si někdo tenhle týden zarezervoval.“

	„Tenhle týden?“ zeptal se Slansky.

	„Jo… rezervoval si ji nějaký fotograf… Já toho chlapa vlastně nikdy osobně neviděl… musel přijít někdy před mým nástupem do služby, ale zapsal se jako fotograf…“

	Slansky blýskl svým policejním odznakem:

	„Musíte nám pomoci! Potřebujeme váš univerzální klíč… honem!“

	Vrátný nezaváhal ani vteřinu a klíč jim podal.

	Slansky s Rigorou se hnali k výtahu. Pak rychle doběhli k číslu 275. Slansky odemkl a s přichystanými zbraněmi vtrhli dovnitř. Místnost byla prázdná a temná, jen pode dveřmi napravo byl proužek světla. Když rozrazili dveře, uviděli Dawn Palmerovou ležet na pohovce, ruce a nohy rozhozené a připoutané. Abdul Abidi klečel nad ní a jeho ruce se mazlily s jejím tělem. Něco si arabsky mumlal. Mitch Burton a osobní strážce Farah seděli v rohu jako pár diváků v kině.

	Ani jeden z nich se nehýbal – kromě Dawn Palmerové, která se svíjela, aby se dostala z dosahu Abdula Abidiho.

	„Všichni vstát!“ poručil Rigora.

	Tři muži poslechli.

	„A teď – ruce za záda, otočte se ksichtama až pěkně ke zdi!“

	Byli úplně šokovaní. Pohybovali se jako stroje – jako by si nebyli jisti, jestli je to skutečnost, nebo zlý sen.

	„No tak, ty černej, na tebe to taky platí!“ zařval Rigora na hakima.

	„Vy žertujete…“ pronesl konečně Farah.

	„Vám to tak připadá?“ zeptal se Rigora teď už s ledovým klidem. Muži se zatím poslušně seřadili u stěny.

	Zatímco Slansky rozvazoval Dawn Palmerovou, Rigora muže bleskově prohledal. Farahovi vzal automatickou pistoli, Burtonovi řeznický nůž s dlouhou čepelí.

	Teprve teď se Abdul Abidi vzpamatoval a důrazně se zeptal:

	„Vy… Uvědomujete si, kdo jsem?“ A pak ještě důrazněji dodal: „Jsem nejctihodnější hakim Abdul Abidi.“

	„Pro mě jsi největší hajzl pod sluncem…“ štěkl Rigora.

	„Jsem ve vaší zemi hostem… Mám přátele na radnici… Pan Kramer vás vykopne ze zaměstnání, až o tom uslyší…“

	„Drž hubu, ty zmetku!“ poručil Slansky, „zrovna teď to tvý hostování skončilo… Radši si natáhni kalhoty…“

	Oba policisté sledovali, jak se hakim obléká, když se za nimi ozval hlas:

	„Nehýbejte se! Ani se nepokoušejte otočit a bez řečí odhoďte pistole!“

	Slansky a Rigora ten hlas poznali. Yusef Ramad… Rigora položil svou zbraň na koberec kousek od špičky svých bot – a Ramad se pobaveně zasmál:

	„To ne…! Jen ji hezky odkopni, kamaráde! Já si tě totiž pamatuju z muzea, takže vím, co umíš…“

	Rigora svou zbraň trochu poodstrčil a otočil se. Bylo jich tam šest – všichni stejného typu… stejně udělaná svalnatá těla, široké tmavé tváře, úzké temné oči jako štěrbiny ve zdi pevnosti. Všichni drželi automatické pistole s tlumičem, jenom jeden měl jednohlavňovou opakovačku. Ramad držel svou automatickou pistolí Slanského a Rigoru v šachu. Jeho společníci se zatím chopili hakima a vyvlekli ho ven z místnosti.

	„Ramade!“ zaprosil hakim a pokračoval dál pištivým hlasem, „nevracej mě tam zpátky, prosím!“

	„Tvoji krajani tě chtějí.“

	„Prosím, poslouchej mě! Mám peníze… a všechno co mám, to ti dám… Můžeš dobře zaplatit i svým mužům.“

	„Nechci tvoje peníze… To jsou peníze, které jsi ukradl našim lidem…“

	„Co chceš… řekni si… každý člověk ví, co by chtěl mít…“

	Pak hakim přešel do arabštiny, vysvětloval, omlouval se a obhajoval, ale to už ho skoro odnášeli vedlejší místností do chodby.

	Ramad čekal, až jeho muži budou dost daleko, pak zamířil na Faraha a střelil ho do srdce. Druhá střela už zasáhla mrtvého muže. Pronikla čelem a roztrhla mu lebku.

	„Ramade…“ pokoušel se ho uklidnit Slansky, „nech toho zabíjení… Nikdy se s hakimem nedostaneš z města pryč.“

	Ramada ani nenapadlo něco vysvětlovat. Jeho pohled byl chladný a nemilosrdný. Zabít Faraha bylo pro něho asi tolik jako zhasnout světlo… Pak jeho zbraň dvakrát poskočila a Mitch Burton, který právě otevíral ústa, aby promluvil, padl jako podťatý. Po bílé košili se hrnula krev.

	„To je chladnokrevná vražda… zastav to, Ramade,“ promluvil opět Slansky. Pokoušel se získat čas. Místo odpovědi se však jenom pohnulo duté oko pistole a zíralo teď přímo na Rigoru.

	Pak se staly naráz tři věci: Rigora bleskově skočil po své zbrani, Dawn Palmerová vykřikla a Slansky na Ramada hodil hakimovy odložené šaty. Šaty se před ním rozprostřely jako padák, zakryly střelci výhled a jeho střela se odchýlila a zaryla se do zdi nad skloněným Rigorou. Ramad se však rychle vzpamatoval. Ještě dřív, než Slansky s Rigorou stačili zvednout pistole, vrhl se jako kočka k Dawn a vyvlekl ji s sebou z místnosti.

	Slansky a Rigora vyrazili se zbraněmi za ním. Na chodbě však byli bezmocní. Ramad za sebou dívku vlekl jako štít. Jeho společníci už byli dávno pryč.

	Ramad sestupoval po schodišti za výtahem a Slansky s Rigorou se drželi za ním, hledali svou příležitost…

	V hale Ramad počkal u vchodu, dokud jeho přátelé nedostali hakima do dodávkového forda, zaparkovaného před budovou. Stále držel Dawn Palmerovou jako štít, a dokonce i několikrát vystřelil, aby dal najevo, že doprovod dvou poldů se mu nezamlouvá. Nakonec se i s Dawn rozběhl k dodávce.

	Dodávka se zařadila do proudu směřujícího na sever. Rigora hned mávnutím přivolal k obrubníku taxíka a řidiče vytáhl od volantu.

	„Co to děláte? Co to je za pitomej nápad?“ křičel řidič.

	„Policie…“ to bylo všechno, co Rigora řekl, a taxíkář pokrčil rameny, jako by krádeže automobilů bylo nové policejní hobby.

	„Ale počkejte…!“ křičel pak taxíkář za svým odjíždějícím autem, „jestli se vybouráte, zaplatíte si to! Aspoň si pořídím novej taxík…“

	Byli asi o blok pozadu za unikající dodávkou. Byl velký provoz a ani jeden z vozů nemohl jet naplno. Bylo velice obtížné neztratit dodávku z očí.

	Zatímco Rigora bojoval s dopravní kalamitou, Slansky vzal rádio a přes taxíkářského dispečera se spojil s policejním ústředím.

	Vysvětlil situaci a požádal o upozornění pro policejní vozy: ať je nezastavují! Jedou teď taxíkem na sever od Park Avenue a pronásledují modrošedou dodávku ford 1985.

	Všechny policejní vozy na ně byly hned upozorněny. Dodávka kličkovala mezi auty, v hustém provozu se jen tak tak vyhýbala srážkám, dělala myšky a na poslední chvíli unikla vážným kolizím. Velký buick musel šlápnout na brzdy, aby se jí vyhnul, dostal smyk a zastavil se tak nešťastně, že taxíku blokoval cestu. Rigora strhl volant doleva a vůz se s kvílením pneumatik otočil do protisměru. Všude kolem něj se valily kotouče dýmu. Náklaďák s plnou korbou novin New York Times se mu pokusil vyhnout, ale Rigora jel příliš rychle a auta se o sebe bokem otřela. Náklaďák je odhodil stranou. Rigorovo okénko se rozbilo a dveře při nárazu kovově zadrnčely. Rigora škubl volantem a taxík vletěl zpátky do svého směru. Dostali se před uvíznutý buick. Dodávka však zatím zvýšila svůj náskok. Projela na červenou křižovatku na Devětačtyřicáté a nechala po sobě zmatek: průjezd křižovatkou se úplně ucpal.

	Rigora opět sjel do protisměru a s vřeštící houkačkou manévroval mezi auty ke křižovatce. Ta však byla opravdu neprůjezdná. Hodil tam zpátečku, zajel mezi dvě zaparkovaná auta a vyhoupl se na chodník. Chodci poplašeně uskakovali, snažili se zmizet k bezpečí průchodů a vchodů.

	Půl bloku Rigora urazil po chodníku, pak z něho sjel a přeťal naráz dva jízdní pruhy. Taxík už byl celý pomuchlaný, ale žádný z nárazů nebyl natolik vážný, aby neukázněný řidič, který ostatním tak komplikoval jízdu, musel zůstat stát. Dodávka získala náskok o další blok a blížila se ke křižovatce na Třiapadesáté, když se zprava objevil hlídkový vůz. Vjel doprostřed Park Avenue a zablokoval ulici. Dodávka sice uhýbala, ale reagovala dost pozdě a kolizi už se nedalo zabránit. Obě auta se naklonila na bok a dodávka se potom pomalu obrátila o 180 stupňů jako střelka v kompasu. Motor jí zhasl. Když se zastavila, řidič bleskově znovu nastartoval, hodil tam zpátečku a couval, aby se dostal od blokujícího hlídkového vozu.

	Dodávka srazila jakéhosi muže, který stál na přechodu. Chodec spadl pod pravé zadní kolo a dodávka ho vlekla za sebou.

	Rigora vletěl na křižovatku se sešlápnutými brzdami. Slansky si vzal na mušku řidiče dodávky… Dvě střely osmatřicítky roztříštily okno vedle řidiče, muž se zhroutil a padl dopředu a kličkující dodávka zpomalila, ale znovu vyrazila vpřed – to chlapík vedle mrtvého řidiče vzal za volant a šlápl na plyn. Je jistě obtížné řídit vůz ze sedadla spolujezdce, zejména je-li za volantem mrtvý člověk, ale chlapík to hezkou chvíli dokonale zvládal. Kličkoval velice šikovně mezi protijedoucími auty a pak odbočil směrem na Devětapadesátou. Zatlačil dvě auta na obrubník a zdálo se, že je pánem situace. Avšak tělo mrtvého řidiče se celou vahou položilo na volant a chlapík začal mít při řízení potíže. Jen tak tak minul několik aut a pak to přehnal… Aby se vyhnul náklaďáku, vjel na obrubník, vyhodilo ho to stranou, srazil stánek s časopisy a pak takřka vyletěl po čtyřech schodech do budovy na rohu Lexington avenue. Předek dodávky se zaklínil do vchodu dveří budovy. Slansky a Rigora dorazili pod schody jen o několik okamžiků později, ale v New Yorku je to dostatečný čas na to, aby se půlka obyvatelstva už shromáždila kolem místa nehody. Lidé se tísnili všude kolem, když se zadek dodávky rozletěl a Ramad s ostatními vystoupil.

	„Ustupte! Všichni jděte zpátky!“ vykřikl Rigora. „Jsou to zabijáci…! Jděte pryč!“

	Jako by chtěl tuhle skutečnost dokázat, zvedl jeden z Ramadových mužů opakovačku a vypálil. Tři lidi zasáhl. Dav ztuhl hrůzou. Ramadovi pistolníci se několika diváků zmocnili a drželi je před sebou jako štíty. Ostatní se ve strachu rozestupovali, aby násilníkům otevřeli cestu k úniku.

	Pár hlídkových vozů vyjelo od rohu do Lexingtonské. Ramad vběhl do vchodu podzemní dráhy a pustil se dolů po schodech. Dawn vlekl s sebou. Jeho lidé také zamířili dolů. Drželi svá rukojmí v palebné čáře policie a mizeli za rohem. Slansky se otočil k uniformovanému policistovi, který právě dorazil:

	„Zavolejte na ústředí, ať požádá centrální dopravní dispečink, aby vlaky nevjížděly sem do stanice! Pak zavřete tenhle vchod i všechny další.“

	„Jo,“ zněla krátká odpověď zkušeného profíka, pro kterého tato situace nebyla ničím novým. Jednotlivé případy se tu občas lišily některými podrobnostmi – zabijáci měli třeba jinou barvu pleti – ale brutalita a její způsoby byly téměř stejné.

	Přijela další policejní auta, protože posádky v rádiu slyšely, co se děje. Hned bylo jasné, že tenhle fakt bude mít za následek některé problémy. Bylo tu příliš mnoho policistů pohromadě. To znamená, že někde jinde teď policisté nejsou třeba vůbec, což se může výborně hodit všelijaké sebrance… Teď budou muset zasáhnout jednotky taktického policejního sboru. Musí udržet pořádek. Odvedou diváky stranou, postaví patřičné bariéry…

	Právě když se Rigora a Slansky chtěli rozběhnout po schodech do stanice na Devětačtyřicáté, dorazil k nim jejich kolega:

	„Komisař je na cestě… Máte počkat… slyšíte mě?“ křičel, ale oni ho neposlouchali. „Nemáte zasahovat… Máte zaujmout taktickou pozici a počkat na další instrukce. Nic víc!“

	Slansky a Rigora vběhli na stanici. Nikdo tam nebyl, všichni se snad někam vypařili… Zahnuli za roh. Před nimi byla budka na jízdenky, naproti budce turnikety u vchodu do krátkého tunelu, který vedl přímo k nástupišti. Zřízenec z budky ležel přes pult, vzadu mu z hlavy tryskala krev. Oba detektivové přeskočili turnikety a už byli takřka v tunelu, když z úkrytu za sloupem vystoupil muž z přepravní ochrany. V ruce svíral krátkovlnnou vysílačku. Zastoupil jim cestu:

	„Dál nemůžete!“

	„Drž hubu, ty šašku…“ odsekl Slansky a dral se dál.

	„Tady za všechno odpovídáme my!“ nedal se zástupce instituce. „A vy nemáte žádné oprávnění!“

	Slansky se na něho podíval jako na blázna. Pak na toho postaršího, šedovlasého policistu z přepravní ochrany namířil svou osmatřicítku:

	„Tady máš to oprávnění! A uhni z cesty, nebo to do tebe naperu!“

	Tvrdě muže odstrčil. Stačil však udělat jenom pár kroků, když zpoza dalšího sloupu vystoupil jeden z Arabů a zvedl opakovačku. Vzápětí vypálil. Ticho stanice proťal rachot. To už ale Slansky a Rigora leželi na zemi a kouleli se od sebe. Jedna ze střel narazila do turniketu, rozbila ho a kovové známky se začaly sypat ven a kutálet po podlaze.

	Arab se teď zaměřil na Rigoru, ale Rigora už mizel za betonovým sloupkem. Střela z opakovačky urazila kus betonu a jeho tříšť se rozletěla na všechny strany. Jakmile si Slansky uvědomil, že protivník teď jde po Rigorovi, chopil se příležitosti: Vzepjal se na dlaždicích podlahy a zamířil. První střela Araba zasáhla do boku a zdálo se, že to stačí… Chlap se zlomil v pase – ale neupadl. Sehnutý se opřel o zeď a pokusil se vzít na mušku Slanského. Ten mu však nedal čas. Vystřelil znovu, tentokrát mířil na hlavu. Zásah byl přesný. Protivník padl na zem a zůstal nehybně ležet.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se Slansky kolegy.

	„Jo…“ sykl Rigora, „ale musíme dál!“ Opatrně prošli tunelem. V jeho východu zůstali stát, kryla je řada sloupů. Nástupiště stanice měli jako na dlani. Dav lidí, kteří tu čekali na příští vlak, byl teď vzorně seřazen podél nástupiště – ruce nad hlavami, zády ke kolejím… Byl to lidský štít, za kterým se kryl Ramad a jeho čtyři muži s hakimem a Dawn Palmerovou. Ale ani dokonce za tou lidskou zdí zabijáci neriskovali a neustále přebíhali z místa na místo, aby se ani na chvíli nestali nehybnými terči.

	„Jestli se o něco pokusíte,“ vykřikl Ramad na detektivy, „tak máte tyhle lidi na svědomí! A první, koho sejmeme, bude vaše drahá modelka!“

	Říkal ještě něco, ale to už se ztrácelo v sílícím rachotu. Ke stanici se blížil vlak. Hrkal po kolejích, kola mu skřípala. S trochou štěstí by se dispečerovi mohlo podařit vlak zastavit těsně před stanicí, pomyslel si Slansky. To by bylo v téhle situaci ideální. Zabijáky by to navíc zmátlo…

	Štěstí však bylo na té nepravé straně.

	Ústředí Metropolitního dopravního úřadu, běžně nazývaného dopravní úřad, je umístěno ve velké budově z leštěné žuly na Jay Street číslo 370, v takzvané „centrální Brooklynské oblasti“.

	Ve druhém patře sídlí jejich vlastní policejní sbor o stavu kolem tří tisíc dvou set mužů. Rozsah jejich působnosti je značný. Dvě stě čtyřicet mil kolejí podzemní dráhy, čtyři sta sedmdesát osm stanic, z nich asi šedesát procent v podzemí.

	Tento policejní sbor hlídá stanice a vykonává dozor nad vlaky. Stejně jako městská policie má co činit s dost pestrou paletou různých druhů zločinů a přestupků. Patří sem loupeže, vandalismus, násilnictví, mravnostní delikty, kapesní krádeže… Příslušníci sboru jsou ozbrojeni a mají právo zatýkat. Jsou v těsném kontaktu s městskou policií.

	Třetí patro budovy je rezervováno pro Úřadovnu vlakového dozoru, známější jako Řídicí centrum. A to má zase svá oddělení.

	Nejvíc je lidem na očích práce policejních dozorčích a jejich dispečerů.

	V oddělení A, které je nejstarší, ale také nejmenší, jsou čtyři dispečeři, kteří asistují dozorčímu. Sedí za řídicími pulty, odkud se mohou domluvit s každým strojvůdcem. Tak je zajištěna možnost předání jakékoliv zprávy nebo pokynu.

	Dnešní den probíhal až příliš hladce. Provoz byl zcela běžný. Nevyskytl se žádný problém, žádná zpoždění vlaků, žádné pády pod kola vlaků. Dva dispečeři spokojeně pokuřovali, radiooperátoři si spolu povídali. Hlavní dozorčí Allison přemýšlel, pro jaký sendvič si dnes pošle… Najednou se však ozval rozčilený hlas:

	„Šéfe! Šéfe! Mám na lince poldu z města. Říká mi, že skupina teroristů drží spoustu cestujících jako rukojmí na stanici Devětapadesátý. Jsou pod zemí. Jsou tam taky dva detektivové ze Speciálního pátracího oddělení… Chtějí, abysme zastavili vlak před stanicí nebo ho nechali projet skrz…“

	„Teroristi?“ Allison byl rázem na nohou. „To je snad blbej vtip, ne?“ Udiveně se rozhlédl a skoro hystericky se zasmál:

	„A spoustu cestujících – jo? To je tedy fór!“

	„Ten polda říkal, že je to strašnej malér!“ zařval operátor.

	„Jsou ještě nějaký další informace?“ vyštěkl Allison a znovu se rozhlédl po osazenstvu.

	„Já mám na rádiu naši hlídku… tvrdí, že u turniketů byly problémy s dvěma policisty… a taky hlásí něco o nějaké střelbě na Devětapadesáté…“ oznamoval druhý operátor mírně rozechvělým hlasem.

	„Tak – šéfe! Co kčertu máme udělat s tím vlakem?“ zaječel první. „Brzo tam bude…“

	„Spoj mě se strojvedoucím…“ přikázal Allison a pospíchal k ťukajícímu dálnopisu. Byla to zpráva z městské policie o situaci na stanici na Devětapadesáté.

	„Do prdele!“ zaklel Allison, když přejel očima pohybující se arch papíru. „Pallisere!“ zařval pak na svého asistenta, který stál hned za ním. „Okamžitě pohotovost všem jednotkám! A hoďte sebou!“

	Asistent sáhl po červeném telefonu. Celé řídicí centrum bylo vytrženo z letargie.

	Rozpoutalo se peklo.

	Vlak 224 byl blízko vjezdu do stanice. Žluté a bílé návěstní světlo zářilo jak pár k sobě se nehodících očí. Pod nimi prorážely vpřed světelné kužele, které byly opravdovýma očima vlaků, i když se zdálo, že spíš blikají jako svíčky ve větru.

	Vlak při příjezdu jako obvykle budil zdání, že jede rychle. Strojvůdce, zkušený veterán se snědou tváří a stříbrošedými vlasy se díval na signály: zelená… zelená… S rukou na brzdě vjížděl do poslední části tunelu před stanicí, když se rádio ozvalo: „Dva dva čtyři, ozvi se! Tady řídicí centrum… naléhavé volání… dva dva čtyři… ozvěte se…“

	Strojvůdce nejdříve udělal všechno pro hladké zastavení vlaku a pak stiskl tlačítko rádia:

	„Tady dva dva čtyři… přepínám,“ řekl.

	A vlak zpomaloval, jak vjížděl do stanice.

	Strojvedoucí nevěnoval mnoho pozornosti cestujícím na nástupišti. Po čtyřech hodinách řízení s očima neustále kontrolujícíma světelná znamení člověk má sklon nepotřebné okolí nevnímat.

	„Dva dva čtyři… projeďte stanicí, nezastavujte! Opakuji: NEZASTAVUJTE! Je to naléhavé!“

	„Co to kčertu chtějí…“ byla první reakce strojvedoucího. Pak se podíval po nástupišti. Co se tu vlastně děje?

	A najednou mu došlo, že cestující jsou nějak divně seřazeni. Pak uviděl teroristy a zbraně. Nepatrný moment zaváhal, ale potom jeho mozek bleskově zareagoval. Ruka vyletěla k uvolňovači brzdy… ale v zápětí zase poklesla. Ramad už na něj mířil a křičel, ať vlak zastaví. Strojvedoucí poslechl.

	„A teď bacha!“ řval Ramad. „Otevři dveře kabiny, nebo tě zabiju!“ Pistole v Ramadově ruce se výmluvně pozvedla.

	Strojvůdce přikývl, ale jinak se k ničemu neměl. Vypadal ustrašeně a zdecimovaně. Jeho snědá pleť zpopelavěla.

	„Říkám ti to ještě jednou – a naposled…“ pronesl Ramad tentokrát klidněji. „Jestli neotevřeš, ustřelím ti tvou pitomou palici, jasný? Hned otevři!“

	Strojvůdcova levá ruka se pohnula, nahmatala kovové dveře, po paměti po nich klouzla, až ucítila kliku. Roztřesené prsty ji stiskly…

	„Dva dva čtyři… ozvěte se… Dva dva čtyři… co se děje? Odpovězte, dva dva čtyři…“ bzučelo rádio. Strojvůdce se neodvážil ani hnout. Pouze upřeně hleděl do Ramadových krutých očí a vnímal blízkost jeho pistole.

	Slansky a Rigora bezmocně sledovali, jak zabijáci nastupují do prvního vagónu podzemní dráhy. Žádné z dveří ostatních vozů nebyly otevřené. Cestující uvnitř těchto vozů si ještě neuvědomili, co se stalo. V klidu čekali, až se dveře otevřou, aby mohli vystoupit. Pak se však vlak znovu dal do pohybu a překvapení cestující se museli chytat řemenů, aby udrželi rovnováhu. Slansky a Rigora prorazili šokovaným davem na nástupišti a utíkali podél vlaku. Vlak při výjezdu ze stanice nabíral rychlost a nechával je za sebou. Když však Slansky vedle sebe zahlédl prostor mezi dvěma vagóny, přidal, aby se vlaku vyrovnal, napřáhl se a pevně sevřel rám okna. Pak skočil do mezery mezi vagóny. Dalo se tam stát – ostatně – byl to oblíbený úkryt kluků, kapesních zlodějíčků, kteří vytrhnou ženě na peróně kabelku a z místa činu prchají na poslední chvíli. Nebylo tam ale moc volného místa na nohy, člověk se musel spokojit jen s několika neširokými nárazníkovými výčnělky. Jednou nohou Slansky doskočil pevně, ale druhá mu po hladkém kovovém povrchu sklouzla a Slansky se zavěsil na vagón a snažil se udržet. Přitom usilovně hledal oporu. Koutkem oka viděl, jak k němu letí vjezd do tunelu. Konečně jeho nohy našly pevnější oporu a jemu se podařilo vmáčknout mezi vozy dřív, než ho zeď tunelu mohla smést. Pistolí rozbil okno a vlezl do vagónu. Cestující stáli kolem bez hnutí a s otevřenými ústy ho sledovali.

	„Jsem důstojník policie…“ vykřikl Slansky do rachotu uhánějícího vlaku. „Všichni lehnout na podlahu!“

	Rigora se dostal do vlaku dveřmi průvodčího v posledním voze. Snažil se jak mohl, aby tam cestující uklidnil, ale pak se rozběhl do dalšího vozu, kde našel Slanského. Rozhodli se, že přemístí cestující do posledního vagónu a dostanou je tak co nejdál od zabijáků.

	Jakmile to oznámili, každý okamžitě uposlechl.

	Vlak měl šest vagónů. V posledních třech Slansky s Rigorou nenarazili na žádného ze zabijáků. Jakmile se však pokusili proniknout do dalšího vozu, přivítala je střelba.

	Ramad přinutil skupinu cestujících, aby se srazili do houfu. Zahnal je na začátek vagónu a tam se za nimi opevnil jako odstřelovač v bunkru z živých těl. Když se Slansky a Rigora objevili, okamžitě začal střílet. Přikrčili se v nepohodlné pozici mezi vozy a uvažovali, co dál.

	Vlak podzemní dráhy přijel do stanice na Padesáté. Nástupiště bylo plné cestujících. Dav se tlačil až k okraji nástupiště, všichni chtěli nastoupit. Vlak však stanicí proletěl a vřítil se do temného tunelu. Tam ještě zvýšil rychlost.

	Rigora a Slansky se vrátili do prázdného vagónu.

	Vlak měl zelenou po celou cestu na Grand Central. Uháněl zběsilou rychlostí. Proletěl další stanicí, a pak náhle začal brzdit. Několikrát sebou trhl a Slansky s Rigorou viděli, jak ve vagónu před nimi cestující padají na zem. To už vlak stál. Byli na volném kolejišti za stanicí. Nic se zatím nedělo. Oba policisté opatrně vyhlédli ven. Nikoho se jim nepodařilo zahlédnout.

	Pak bylo slyšet, že se vlak znovu dává do pohybu, vagón se však ani nepohnul. Slansky se podíval ven. Viděl, že odjíždí jen první vagón – odpojený od ostatních vozů…

	Ramad zřejmě pochopil, že útěk z vlaku by byl velice riskantní. Rozhodl se tedy pro sólovou jízdu v jediném vagónu. Rigoru se Slanskym tím dokonale převezl. Dívali se na sebe a připadali si hloupě. Mělo je napadnout, že si je Ramad nenechá v zádech… I když mu mohlo být jasné, že policisté neudělají nic, co by mohlo způsobit masakr.

	Teď už byli Rigora se Slanskym dokonale bezmocní.

	Přední vagón zmizel ve tmě.

	Slansky a Rigora dohlédli na vystoupení cestujících a dovedli je zpět po kolejích na nástupiště stanice, kde se jich ujali policisté a pracovníci podzemní dráhy.

	„Vy dva – vy jste Slansky a Rigora?“ zeptal se jeden z dopravní policie. „Máte jít nahoru. Shání vás rádiem poručík Mason… Naléhavě. Pospěšte si…“

	Slansky oznámil poručíkovi Masonovi, co se právě přihodilo.

	„Takže má pořád rukojmí.“

	„Jo,“ řekl Slansky. „Kromě hakima a Dawn Palmerové ještě celý vagón cestujících, řekněme padesát lidí.“

	„Padesát!“ vykřikl poručík Mason, ale vzápětí zcela věcně vychrlil: „Čekejte… Mám tady hovor…“

	Po chvíli se znovu ozval. Právě dostal zprávu z velení dopravní policie, Ramad už je s nimi v kontaktu. Dal jim seznam požadavků, dlouhý jak šňůra na prádlo. Zastavil vlak mezi stanicemi na Dvačtyřicáté a Třiatřicáté ulici a čeká tam, dokud se nesplní jeho požadavky.

	„Tvrdí, že jestli do hodiny požadavky nesplníme, začne zabíjet rukojmí,“ řekl podrážděně Mason.

	„A to mu můžete věřit,“ podotkl Slansky. „Je to typ, kterej může klidně zabíjet, i když mu sneseme modrý z nebe.“

	„Poslouchejte, Slansky, musíte se s Rigorou dostat na Lexington Avenue, obávám se, že náš komisař a šéf dopravní policie se rozhodli, že to tam dole s plnou parádou zlikvidují.“

	„Ale to přece… to by znamenalo smrt všech rukojmích!“

	„Hoďte sebou, Slansky, musíme zabránit tomu nejhoršímu,“ řekl Mason bezbarvě. „Pojďte okamžitě k velitelskému vozu!“
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	„Ramad chce zelenou na kolejích až na konec linky. Nikdo z policajtů nesmí být ani ve stanicích, ani v tunelech. Chce letadlo, které na něj bude čekat na letišti La Guardia. Chce ho s plnou nádrží a s dvaceti milióny dolarů ve zlatě.“

	Jeden z mužů ve voze si hlasitě povzdechl.

	„Pošle někoho ze svých lidí nahoru dohlídnout, jak je to na letišti připraveno – a jestli ten člověk objeví jen jedinou věc, která se mu nebude líbit, tak to hned Ramadovi ohlásí – a ten začne zabíjet cestující.“

	Poručík Mason odložil poznámky, z kterých četl a rozhlédl se.

	Kromě Slanského a Rigory, kteří stáli hned u dveří, tam byl John Adams, štíhlý muž s šedivými vlasy. Zastupoval tu guvernéra státu New York. Vedle něho nervózně přešlapoval komisař městské policie Cook a s nim i jeho rival, šéf policejního sboru v městské dopravě Charles Dixon. Čtvrtý muž, stojící blízko malého skládacího stolku, byl elegantní pan Kramer, zastupující starostu. Tísnili se v mobilním spojovacím voze městské policie. Měli odsud radiotelefonní spojení s policejním ústředím, úřadem starosty, guvernérovou rezidencí a centrálním dispečinkem městské dopravy – a dispečink byl zase ve spojení s Ramadem ve vlaku podzemní dráhy.

	Malý přenosný fax spojoval velitelský vůz jak s nejdůležitějšími spojovacími službami, tak s rozhlasovými a televizními stanicemi. V případě naléhavé potřeby bylo možné z velícího centra vyslat zprávu a předat ji stanicím k okamžitému vysílání.

	Vůz byl zaparkován blízko Sedmatřicáté. Pěší a automobilová doprava kolem proudila nerušeně, ale území kolem stanic podzemní dráhy na Dvaačtyřicáté a Třiatřicáté ulici bylo uzavřeno pro případ, že by se Ramad rozhodl vyjít nahoru. Zůstali tam jenom policisté. Trochu to připomínalo atmosféru města obsazeného za války. Sanitky a požární vozy čekaly u chodníků – připraveny kdykoli zasáhnout.

	A někde mezi Třiatřicátou a Dvaačtyřicátou ulicí, třicet stop pod asfaltovou vozovkou, trčel na tmavých kolejích vagón podzemní dráhy a jeho cestující začínali být zoufalí při pomyšlení na závěr tohoto dobrodružství.

	Ve velitelském voze guvernérův zástupce John Adams beze slova klesl na židli před malým stolkem. Seděl nehybně jako kámen a zíral na Masona.

	„No… pánové, nemáme na vybranou,“ prohlásil Kramer, který se jako první vzpamatoval z šoku. „Musíme vyhovět jejich požadavkům. Jsem si jist, že starosta by si nepřál, aby se někomu z rukojmích něco stalo.“

	„Poslouchejte, pane Kramere… za prvé, jak to, že děláte rozhodnutí za starostu, a za druhé…“ Dixon teď přistoupil až těsně ke Kramerovi a vztekle se na něho podíval, „jestli město vyplatí tyhle bandity, bude to otevřená výzva pro každého gaunera a cvoka, aby někoho unesl. Jsem pro to jít tvrdě dolů a ty parchanty zlikvidovat!“

	„Jestli budem střílet, tak asi všechny zabijou. Vy si chcete vzít na svý triko takovýhle rozhodnutí?“ vybuchl policejní komisař.

	„Jenom nerad stojím a čekám. Nemám rád pocit bezmocnosti,“ řekl šéf dopravní policie Dixon. V obličeji byl teď celý rudý. „A taky je to mizerný pro morálku mých mužů, když vidí, že se z toho gauneři dostanou.“

	„Ale nežvaň blbosti, Charlie,“ řekl otráveně komisař.

	„Myslím, že bychom měli počkat na starostu, bude tu za chvíli…,“ ozval se Kramer. „Měl by to rozhodnout on!“

	Charlie Dixon už teď nedokázal ovládnout svůj vztek, třebaže se o to poctivě snažil.

	„Starosta?“ zařval a vytřeštil oči. „Jediná věc, na kterou je dobrej, je plamenná volební řeč před davem, kterej je celej žhavej na nějakej tyátr!“

	Kramer ještě více zrudl. S přemáháním se podíval na rozčileného Dixona a upjatě pronesl:

	„Starosta půjde dolů s megafonem a osobně bude apelovat na teroristy…“

	„To je ale pěkná blbost! Máte to připravený jako reklamu do televize, nebo co? Tohle vám jde, že jo?“ Dixon se vzteky třásl. „Něco vám řeknu! Starostu tam dole potřebujou asi tak jako druhou díru do prdele!“

	„To si vyprošuju…“ vykřikl pohoršené Kramer.

	Komisař praštil dlaní do desky malého kovového stolku:

	„Nechte toho! Kramere, Charlie má pravdu. Čemu byste tím pomohli? A kromě toho nevidím žádný smysl v nějaké řeči k teroristům, když je starosta ochotný zaplatit.“

	„Pánové…“ vložil se poprvé do hovoru klidným hlubokým hlasem Adams. Namáhavě se postavil a rozhlédl se kolem: „Obávám se, že náš mladý ambiciózní představitel starostova úřadu pan Kramer zapomněl na jednu důležitou věc. Kdo na to dá peníze? My je nemáme. Jak všichni víte, stát New York je hluboko zadlužen… prostě řečeno – jsme švorc. A obávám se, že město New York je dokonce ještě v mnohem horším stavu… Těžko se tu najde banka, která by byla ochotna vypomoci nám takovými penězi.“

	„Nesmysl!“ vykřikl rozzlobeně Kramer. „Peníze se najdou! Požádáme banky a budeme na ně apelovat, aby pomohly zachránit životy poctivých občanů tohoto města… Později to budeme možná muset kompenzovat tím, že vyhodíme některé zbytečné veřejné zaměstnance…“ očima přitom sekl po Slanském a Rigorovi, „ale zvládneme to.“

	Poručík Mason se podíval na Kramera s takovou lítostí, jako by mu nějaká nadzemská síla bránila v tom, aby byl trpělivý.

	„Být vámi, dával bych si pozor na jazyk…“ pronesl Mason.

	„A to jako – proč, poručíku?“ řekl naprosto bezvýrazným hlasem Kramer.

	„To jako že moc mluvíte, pane Kramere,“ řekl Mason a krátce se usmál.

	Stáli tam proti sobě, oči přivřené… A vteřiny ubíhaly.

	Potom Kramerův pohled přeskočil na policejního komisaře a vzápětí zaznamenal oba detektivy, kteří právě otvírali dveře vozu.

	„Kampak?“ vyjel na ně.

	„Podívat se do podzemní dráhy,“ odpověděl vztekle Rigora a jedovatě dodal. „Pořád lepší, než poslouchat vaše kecy.“

	„Zůstanete tady, dokud si to s těmi rukojmími nevyjasníme!“ prohlásil rozčileně Kramer. „Mám už dost těch vašich vylomenin. Nebýt vás, tak hakim není v téhle šlamastyce.“

	„Kdyby k nám nelezli takoví gauneři jako je Abidi a kdyby na radnici nedřepělo pár zkorumpovanejch politiků, který chrání tyhle parchanty, žádná šlamastyka by vůbec nebyla,“ utrhl se zlostně Slansky.

	Kramer výhrůžně vykročil, ale poručík Mason mu vstoupil do cesty.

	„Buďte laskavě zticha… oba!“ řekl velitelským tónem. „Tohle je záležitost policie, Kramere, a vy tady nebudete poroučet mým lidem. Co a jak děláme, o tom bude rozhodovat pouze policejní orgán, a ne vy!“

	„Jistě!“ zakřičel skoro hystericky Kramer, „Je to váš problém, ale pak s tím něco tedy dělejte a nežvaňte tady!“

	„To je fakt!“ reagoval Dixon. „Musíme se rozhodnout a jít na věc!“ I jemu hlas nepřirozeně vibroval.

	Policejní komisař Cook byl na pokraji vybuchnutí, ale dokázal se ovládnout.

	„Tohle nikam nevede,“ řekl rozhodně, „musíme jednat.“

	„Pánové,“ vložil se do situace Adamsův klidný hlas, „měli bychom zkusit vyjednávat, a to dřív, než začneme s nějakou akcí. Ale…“ a rychle nabral dech, „jestli se rozhodnete do něčeho jít, chci vám jen připomenout, že neseme osobní zodpovědnost. Všichni co tu jsme.“

	V tom okamžiku se prudce otevřely dveře.

	Vstoupil seržant Hauser, následovaný dvěma muži hlídky. Řízně zasalutoval komisaři – a pak se postavil před Kramera:

	„Jste zatčen, Kramere.“

	Pouhé konstatování. Žádné vzrušení. Přišlo to jako elektrický šok. Kramer vůbec nevěděl jak reagovat.

	„Zbláznil jste se?“ vyjel na seržanta, pak se obrátil ke kapitánovi a teatrálně zdvihl pěst: „Za tohle tedy poletíte! Dohlídnu na to osobně!“

	„To můžete, pane Kramere, ale nejdřív budete muset jít s námi a odpovědět na některé otázky… Pak si můžete stěžovat na obvodní právní úřadovně a u soudu,“ řekl téměř s úsměvem seržant, „ale velice pochybuju, že vám to nějak pomůže.“

	„Poženu vás k Nejvyššímu soudu…“ zaječel na něj ve vzteku Kramer.

	Seržant Hauser obrátil oči k nebi. Zřejmě ho ta situace bavila.

	„Nejvyšší soud? Ale pane Kramere…“ zamířil prst ke stropu vozu, „neříkejte mi, že Bůh u Nejvyššího soudu připustí úplatky.“ Kramer zrudl a už se o žádný další útok nepokoušel.

	„Poslouchejte, Hausere,“ vzpamatoval se komisař. „Co se to děje? Tohle je velice vážná věc. Máte…“

	„Ano mám,“ přerušil ho Hauser a vytáhl podepsaný soudní příkaz pro Kramerovo zatčení.

	„Stručně a jasně. Otevřeli jsme sejf… v bance Chase Manhattan. Patřil slečně Grace Hollbrightové… Je tam dost důkazů, které se tady pana Kramera přímo týkají. Braní úplatků – a vůbec korupce tam u nich na úřadě, protistátní spiknutí, kontakty s mafií, atakdál, atakdál,“ odříkával bez vzrušení seržant. „Pan Kramer je zkrátka čiperný muž…“

	„Sejf?“ přerušil ho komisař. „Jak jste na něj přišli?“

	„Tadyhle Slansky s Rigorou měli to štěstí… Objevili dívku, která kdysi s tou kráskou Hollbrightovou bydlila – a ta věděla, že Hollbrightová si nechávala některé důležité věci v sejfu v bance… Doklady, zápisky… a říkala prý tomu nějak jako životní pojistka,“ odpověděl klidně seržant.

	Kramer tam stál a poslouchal. Ztěžka oddychoval, bezhlasně pohyboval rty a pokoušel se o posměšný úšklebek. Nikdy nepředpokládal, že by k takovéhle situaci mohlo dojít. A teď, když se to stalo, nedokázal se probrat z úžasu. Pak přece jen vzburcoval všecky své síly: „Ty hajzle, ty si myslíš…“ nedokončil a vrhl se ke Slanskému. Oči měl vytřeštěné, rty sevřené a obličej mu zbělel jako kost.

	Byl neobyčejně mrštný, ale Slansky měl za sebou roky tvrdého tréninku… Takovýhle útok nebyl pro něho nic nového. Prudce Kramerovi strhl ruku za záda. „Tak to by pro dnešek mohlo stačit,“ poznamenal klidně, když policista Kramerovi bleskurychle nasadil pouta.

	„Odveďte ho do auta a řádně podle zákona ho poučte, na co má právo, aby si nemohl stěžovat…“ řekl Hauser. Pak zasalutoval zkamenělému komisaři, přátelsky se usmál na Slanského a Rigoru a odešel.

	Kramera vtáhli do čekajícího hlídkového vozu a v příští minutě už ujížděli do centra. Siréna se naplno rozječela, aby jim zajistila volnou cestu.

	„No dobře, pánové…“ prolomil guvernérův zástupce panující ticho, „ale co bude s Ramadem?“ Adamsův hlas zněl pokojně, ale přesto všechny tvrdě vrátil k nevyřešené otázce.

	Šéf dopravní policie nervózně zabubnoval konečky prstů na desku malého železného stolu. Jeho předchozí bojová nálada přešla takřka v zoufalství. Výbuchy hněvu byly tytam, připadalo mu, že se všichni znovu octli ve slepé uličce. Podíval se na komisaře a řekl:

	„Myslím, že je na vás, abyste udělal rozhodnutí. Jste tu nejdůležitější.“

	Komisař Cook nereagoval. Mlčení už trvalo příliš dlouho – a tak Adams netrpělivě prohlásil:

	„Pánové, ubíhá nám čas! Jednu věc vím jistě: město nemůže zaplatit výkupné…“

	Komisař se dlaněmi opřel o stůl – a v tomto jeho pohybu byla jakási nevyřčená rezignace. Otřásl se, jako by stůl byl ledový.

	„To znamená, že rukojmí jsou vlastně mrtví… je to tak?“

	Znělo to jako konstatování se stopou vzdalující se naděje.

	„Pane,“ ozval se za ním Mason a udělal krok vpřed. „Víme, jak to s nimi vypadá… Ještě než se rozhodnete něco udělat, rád bych navrhl poslední možnost.“ Pomalu se otočil ke Slanskému a Rigorovi.

	„Poslouchejte, vy dva,“ pokračoval klidně, „myslíte, že by to s Ramadem mohlo jít jinak? Bez masakru?“

	„Za pokus to vždycky stojí,“ řekl suše Slansky. „Není vlastně co ztratit…“

	„No tak se do toho dejte! Ale myslete přitom na rukojmí!“

	„Snad by to šlo…“ spustil Rigora, „můžeme se přece spojit s Ramadem a říct mu, že mu město zaplatí a že peníze jsou na cestě…“

	„Ale to není pravda!“ pronesl udiveně Adams.

	„Jistě že ne,“ odsekl vztekle Slansky, protože Adamsova těžkopádnost byla v té chvíli neuvěřitelná. „Získá se prostě víc času…“ Dříve než zmatený Adams zareagoval, šéf dopravní policie souhlasně kývl:

	„V pořádku. Uděláme to!“

	Vypadal teď velmi unaveně, ale přesto energicky sáhl po mikrofonu rádia, aby se spojil s dispečerem na ústředí.

	Je v tom určitá šance. A kromě toho – tahle lež rukojmím neublíží. Až na to… až na to, že v případě dalšího čekání bez zdárného závěru akce vlastně prodlužují utrpení zoufalců… Netroufal si domyslet konce svých úvah.

	Slansky a Rigora mířili ke stanici na Třiatřicáté ulici. Viděli dav shluknutý za policejními bariérami. Typický newyorský dav. Netečný, snad jenom očekávající vzrušení, které by mohlo být lepší než všechny ty slátaniny, kterými je krmí televize.

	Tato netečnost byla čímsi spřízněná s pudem sebezáchovy. Byl to zvláštní stav, který si Newyorčani vypěstovali v průběhu nového konfliktuplného soužití s městem.

	Adaptovali se jako zvířata v džungli, jako rostliny… naučili se čelit specifickým hrozbám specifickým způsobem. Kdyby někdo mohl nahlédnout do mozku Newyorčana, objevil by tam záhyby, které obyvatelé jiných měst nemají.

	A teď se tu ten dav tísnil a vyžadoval svou podívanou.

	Novinoví reportéři, fotografové a televizní štáby se prodrali za policejní bariéry. Jako vždy se jim podařilo proniknout policejními liniemi. Vzápětí byli zatlačeni zpět.

	Dole na schodišti rozmlouval nějaký policista se starším mužem v uniformě dopravní policie. Stáli v prostoru odděleném napjatým lanem.

	„Jdem se podívat dovnitř,“ řekl Rigora policistovi, který se přátelsky usmál, protože oba detektivy ze Speciálního pátracího oddělení poznal.

	„Jenom vy dva?“ zeptal se vzápětí policista. „Myslel jsem, že komisař čeká, až sem dorazí Národní garda…“

	„Jo… to by šlo. Až na to, že nevědí, jak tam dolů dostat svý tanky…“ odpověděl Rigora.

	„Jestli chcete, můžu jít s vámi,“ nabídl se polda.

	„Dobrá… Aspoň tam trefíme,“ reagoval bodře Slansky.

	V celé stanici byla zhasnuta světla – a policista si svítil baterkou. Vedl Slanského a Rigoru dolů průchodem a přes turnikety. Starší hubený muž, který předtím s policistou rozmlouval, jim kráčel v patách. Teď se zastavil kousek od nástupiště.

	„Zvuky se v tunelu nesou dost dobře,“ řekl. „Takže když chcete říct něco, co nechcete, aby slyšeli taky oni, tak to radši neříkejte. A vůbec – nedělejte žádnej rámus! Před chvilkou sem dolů přišel jeden polda a byl trochu hlučnej. Hned se začalo střílet.“

	„Polda – tady dole? Jak to? Myslel jsem, že rozkaz byl všechny poldy stáhnout ze stanic,“ řekl Rigora nervózně.

	„Starou belu…“ prohlásil policista a ukázal na vzdálený konec stanice. „Jsou jich tam všude desítky… Poldové, odstřelovači, chlapi z protiteroristické skupiny…“

	Rigora se Slanskym zkameněli.

	„Tak co?“ zeptal se starý muž, „jdeme na to?“

	Na nástupišti byla tma. Do temnoty běžely i koleje, kde čekal vagón vlaku. „Tady to je,“ zašeptal muž, „a buďte opatrní, ať nespadnete z nástupiště! Je to pod proudem – a jestli tam slítnete, můžeme vás domů odnést v popelníku.“

	Slanskému bylo nanic. Po všech stránkách… Ve vzdálenosti asi sta stop od konce uneseného vagónu se vtiskl za sloup. Byl sice dostatečně kryt, ale neměl žádnou možnost pohybu. Všechny svaly ho bolely. V tunelu byla tma a táhlo tu. Průvan mu pronikal tělem a s ním i podivné zvuky a šelesty. Nemohl si říkat, že to jsou zvukové halucinace. Věděl teď přece, že v tunelu je policie, že těch chlapů je tu spousta a že jsou ozbrojeni opakovačkami, snajperskými puškami a samopaly. A všechny tyto zbraně byly namířeny na vagón, nebo aspoň směrem k němu. Neméně potěšující byl fakt, že on a Rigora se snadno mohou dostat do křížové palby mezi policií a zabijáky.

	Vagón bylo odtud dobře vidět. Uvnitř slabě svítila nouzová světla. Všechna střešní světla vagónu byla rozsvícena naplno a vrhala záři na koleje před vagónem i za ním. Vedle problému se světly tu byla další věc – nebyl tu žádný úkryt, který by stál za řeč. Jenom bezpečnostní výklenek ve zdi, kam se člověk může vmáčknout, aby se vyhnul projíždějícímu vlaku.

	Bylo takřka nemožné dostat se nepozorovaně až k vagónu. Po delší chvíli Slansky začal ve tmě rozlišovat detaily, kterých si předtím nevšiml. Pak v tunelu zaregistroval velký otvor ve zdi. Vypadalo to jako postranní tunel. V tu chvíli Rigora vyzval Slanského k návratu… Neměli žádnou šanci dostat se tudy až k Ramadovi.

	Když došli zpět na schody, zeptal se Slansky dopravního policisty, co to je vzadu v tunelu za otvor.

	„Konec slepé koleje,“ odpověděl policista. „Dřív se používala jako posunovací kolej. Je jich tady plno.“

	„Slepá kolej… to je něco jako slepá ulička,“ opakoval roztrpčeně Slansky. „Poslední dva týdny máme na takový slepý konce dost velký štěstí!“

	Oba detektivové vyšli zpět nahoru na ulici. Bylo horko, ale poprvé po dlouhé době se na nebi objevilo pár mraků. Vypadalo na déšť… Byla v tom šance, že horká vlna bude prolomena a lidi se zase začnou chovat lidsky.

	Cestou na ulici Slansky a Rigora prošli kolem vchodu do kina, kde reklama s fotografií Marilyn Monroe zvala na film Slaměný vdovec.

	Slansky se zastavil.

	„Ty chceš jít do kina?“ hořce zavtipkoval Rigora.

	„Koukni na ni…“ řekl Slansky.

	Rigora sledoval Slanského pohled. Slavný záběr Marilyn Monroe přidržující si rozevlátou sukýnku…

	„Podívej… proč se jí ta sukně takhle vznáší?“

	„Něco tam zdola fouká.“

	„No právě!“ Slansky se zadíval na své vlastní nohavice. Stál nad kovovou mřížkou v chodníku. Nad průduchem, který se otevíral dolů do tunelu podzemní dráhy. Když projede vlak, vytlačí vzduch… Vrátili se na stanici podzemní dráhy pro starého kolegu a pak s ním vyhledali nejbližší mřížku.

	„Mřížka je opravdu na větrání tunelu,“ řekl jim. „To je přece jasný. Kdyby se tam nevětralo, tak by se v tom puchu nedalo dejchat.“

	„Tak tohleto vede přímo dolů na koleje stanice Lexingtonu?“

	„Ne! přímo dolů – to ne. Prosím vás – to by tam lidi naházeli všechno možný. A víte, jaká by to byla zábava pro děti? Takoví kluci by tam možná házeli s chutí jeden druhýho. A tenhleten průduch vůbec neústí blízko vlaku, jestli vám jde o to…“

	Podíval se zpět na vstup do stanice, odhadoval vzdálenost a pak zamířil o kus dál.

	Uprostřed bloku domů se zastavil a znova se pokusil odhadnout vzdálenost od stanice. Pak ukázal na dlažbu před sebou a prohlásil:

	„Řekl bych, že vlak je někde tady.“ O několik metrů dál na chodníku byl další průduch s mřížováním. Mřížkou nebylo vidět, ale někde tam dole byl v blízkosti tunel.

	„Je teoreticky možný dostat se takovouhle mříží na střechu vagónu?“ zeptal se Rigora.

	„Teoreticky ano,“ připustil starý muž. „Ty šachty jsou totiž všelijak šikmo vedené, takže tenhle průduch by klidně mohl končit nad vagónem. Existuje ovšem pouze jeden způsob, jak se přesvědčit,“ dodal nonšalantně.

	„… A to jít dolů a podívat se,“ dokončil za něho Slansky a ohlédl se na Rigoru.

	Vyjmout kovovou mříž jim zabralo deset minut. Potom přivolaná údržbářská četa postavila nad průduchem stan, který běžně používají opraváři, když vstupují do podzemí newyorských ulic. To byl nejjednodušší způsob, jak nebudit žádnou pozornost. Chodci byli na takové věci zvyklí, nezajímaly je. A teď právě někteří z nich spěchali kolem, aby se rychle dostali na další stanici podzemní dráhy. Zpráva o únosu se už rozšířila – a nebyl k tomu zapotřebí ani rozhlas, ani televize. Dav větřil senzaci.

	Vyjmout mříž bez rámusu – to vyžadovalo čtyři statné policisty. Když se to podařilo, Slansky s Rigorou se usadili na okraji otvoru a kontrolovali si zbraně. Nohama klátili ve tmě, byli jako dvojice potápěčů, připravená k sestupu pod hladinu. Pak Rigora krátce blikl baterkou a objevil betonovou římsu, která jim pro začátek mohla posloužit jako opora. A potom se zvolna spustili dolů.

	Kousek pod římsou horizontálně přetínala jámu velká štola s plynovým potrubím a elektrickým vedením v trubkách.

	Slansky a Rigora se tam spustili.

	Průduch po určitý úsek sledoval potrubí, a tak se oba detektivové soukali po rukou a po břiše podél trubek.

	„Že ten zatracenej vagón bude opačným směrem,“ poznamenal hořce Slansky.

	Rigora jen pokrčil rameny. Co se teď dalo dělat? Jednoduše se museli plazit průduchem, ať už vedl kamkoli. Po chvíli vstupovalo potrubí do zdi a šachta průduchu se stáčela dolů. Pak prudce klesala až k místu plnému špíny a kamení. Odtud průduch opět pokračoval horizontálně, vracel se paralelně s kolejemi směrem k vlaku. Šachta teď byla dost široká pro dva muže. Mohli být vedle sebe, ale strop byl nízký, nezbývalo než plazit se dál po břiše. Konečně měli za sebou cestu tmou… Zahlédli slabé světlo v podlaze. Byli u kovového mřížování, které krylo otvor průduchu ve stropě tunelu podzemní dráhy. Pohybovali se teď opatrněji, protože každý zvuk se tunelem nesl dodaleka…

	Konečně dosáhli na mříž, která byla ohnuta tak, aby sledovala obrys klenutého stropu tunelu.

	Otvor byl kousek před vagónem podzemní dráhy. Předním sklem vagónu bylo vidět do řidičovy kabiny, kde stál na stráži jeden z Arabů. Jeho nervózní oči přejížděly podlahu a zdi tunelu s pravidelností lokátoru.

	Ani jednou ho však nenapadlo podívat se na strop.

	Slansky a Rigora se pokoušeli těžkou mříž nadzvednout, ale brzy toho nechali. Jedny z bočních dveří vagónu se otevřely a objevil se Ramad. Na okamžik zůstal nehybně stát a poslouchal ve střehu. Potom zase dveře zavřel.

	Slansky a Rigora se znovu dali do práce. Měli už uvolněný jeden okraj, když uslyšeli skřípavý zvuk. Vagón podzemní dráhy se dal do pohybu.

	Když rudé body na kontrolní desce ve velitelském dispečerském centru začaly signalizovat, že vagón 224 je v pohybu, zmobilizoval Allison všechny síly k tomu, aby nepropadl panice.

	„No vida, už nám zase cestují…“ řekl co nejklidněji. Pak se otočil k Palliserovi: „Informuj je!“ Krátký rozkaz uvedl do pohybu celou lavinu. Během pár vteřin informace dorazila do velitelského vozu městské policie a odtud na policejní ústředí, dostaly ji všechny vozy zapojeni v akci.

	K tomuto prvnímu hlášení dodával tichým hlasem své čerstvé informace i vedoucí přepravy:

	„Dva dva čtyři se stále pohybuje… velmi pomalu… změnu stanoviště odhadujeme na stovku stop…“

	Ramad začal být znepokojen vyděšenými obličeji cestujících.

	„Sehnout hlavy,“ zavelel zlostně.

	„Nechci vidět vaše ksichty!“ Jeden muž však neposlechl. Byl to hubený čilý stařík se skobovitým nosem a v očích neměl vůbec žádný strach.

	„Mě nevyděsíte,“ prohlásil a Ramadovi bylo jasné, že je to pravda. Ramad ovšem nemohl tolerovat žádný druh odporu. Za chvíli by si troufli další – a byla by z toho vzpoura.

	Ramad zvedl pistoli. Nadskočila a muž se zhroutil mrtev.

	V tom okamžiku začal křičet muž, který hlídal rádiové spojení: „Říkají, že peníze jsou na cestě. Co jim mám odpovědět?“

	„Řekni jim, že už je tu první mrtvý. A jestli si nepospíší, přijdou na řadu další.“ Pak otevřel dveře a vyvalil mrtvého muže ven. Zaslechl zvláštní zvuk odněkud z tunelu.

	„Je někdo venku?“ zeptal se Ramad stráží v zadní části vagónu.

	„Ne,“ odpověděli jednohlasně a dál zírali do temnoty.

	Ramad došel do přední části vagónu a zeptal se svého komplice v kabině:

	„Děje se něco?“

	Ten jen zavrtěl hlavou.

	„Nevěřím jim…“ zašeptal Ramad. Byl si jist, že ten šramot v tunelu nebyl jen tak. Znovu se zadíval do tmy – a pak se rozhodl:

	„Zastavíme až u příští stanice.“

	„Není to riskantní?“

	„Byli jsme tu moc dlouho. Mám pocit, že jenom hrajou o čas. Nejbezpečnější vlastně bude, když se vždycky po pár minutách odsuneme o kus dál. Terč, kterej se pohybuje, je na tom vždycky líp. Jen tak se nedá trefit…“

	Slansky a Rigora rychle vyrvali mříž z otvoru průduchu. Vagón už byl skoro pod nimi.

	„Hajzlové mizerný…“ procedil Slansky mezi zuby. Teď už si nedělali starosti, jestli dělají hluk, jenom chtěli uvolnit otvor dřív, než vagón pod nimi projede.

	Mříž zazvonila o zeď a oběma detektivům se podařilo protáhnout otvorem a dostat se na střechu vagónu. Moc volného prostoru tam nebylo, museli ležet na břiše. Vůz přece jen nabral rychlost a s pohupováním projel stanicí na Třiatřicáté. Pak vjel do zatáčky.

	Slansky se mohl držet za větrací průduch uprostřed střechy, ale Rigora ležel skoro u okraje, a jak vagón vjel do zatáčky, zhoupl se a ujížděl mimo dosah jakékoliv pevné opory. Roztáhl ruce, ale dlaně po hladkém povrchu uklouzávaly. Pokusil se vzepřít špičkami bot, na pár sekund ho to skutečně zastavilo, ale hned vzápětí sebou vagón trhl, Rigorovy nohy se sesmekly a pád už se zdál být nevyhnutelný. Slansky se stále držel střešního průduchu. Teď zhoupl své nohy směrem k Rigorovi a Rigora se pevně zachytil. Držel se bez hnutí, dokud vagón nevybral zatáčku. Pak se Rigora vytáhl ke Slanskému zpět doprostřed střechy. To už ale vagón zpomaloval a nakonec zůstal stát v temném úseku stanice na Třiatřicáté.

	Hloubkou tunelu v dálce matně poblikávala staniční světla.

	Arab v řidičově kabině dělal Slanskému a Rigorovi málo starostí, protože dokud byl uvnitř kabiny, neznamenal pro rukojmí žádnou přímou hrozbu. Ramad a dva strážci vzadu však byli v prostoru pro cestující, a kdyby Slansky a Rigora chtěli vniknout do vagónu, museli by ze všech nejdřív zlikvidovat tuto trojici.

	Slansky vysunul hlavu přes okraj střechy a nahlédl dolů do vagónu. Jeden ze strážců se přemístil doprostřed vozu a stále kontroloval boční okna. Ramad přecházel sem a tam mezi stěnami z vyděšených rukojmí, nervózně cosi vykřikoval na stráže vzadu a pak rychle přeběhl dopředu, aby zavolal na muže v řídicí kabině:

	„Je něco vidět?“ Hlas mu chraptivě přeskakoval.

	„Ne,“ ozvalo se z kabiny.

	„Jen pořádně dávej bacha!“ Slansky zahlédl Ramadovu nepříčetnou tvář. Zabiják cítil nebezpečí jako zvíře v džungli, ale ještě nedokázal přesně určit jeho zdroj.

	„Jdeme na to,“ zašeptal Rigora. „Musíme, nebo se zase rozjedou… a nebo budou zabíjet rukojmí…“

	Rigora se doplazil na konec vagónu a čekal nad zadními dveřmi, jen kousek nad hlavou tamější stráže.

	Slansky se doplazil nad boční dveře.

	Nikdo z rukojmích naštěstí nebyl v bezprostřední blízkosti dveří, Slansky si tedy docela dobře mohl vzít strážce na mušku.

	Snažil se pevně nad dveřmi zapřít, když Arab vyskočil ze svého místa a vykřikl:

	„Co to bylo? Něco jsem slyšel!“ Rozběhl se ke dveřím a kopnutím je otevřel.

	Slansky se snažil stáhnout nazpátek, ale nestihl to a Arab zařval:

	„Střecha! Jsou tam nahoře…“ Zamířil a vystřelil. Slansky a jeho osmatřicítka však byli o něco rychlejší. Zásah šel přímo do obličeje. Arabova hlava se rozletěla v gejzíru spršky rudé a šedé, jeho tělo se zakymácelo a zhroutilo se zpět na Ramada.

	Strážce u zadních dveří vagónu se obrátil, ale ani nestačil pohyb dokončit. Rigora vystřelil a chlap už jenom zachrčel, když padal na zem do kaluže krve.

	Někteří rukojmí začali v nastalé panice křičet.

	Slansky a Rigora by je dokázali uklidnit, všechno to mohlo trvat velice krátce – nebýt toho, kdo teď nahradil strojvůdce. Nevyběhl z řidičovy kabiny, aby se podíval, co se děje, ale jednal podle Ramadovy instrukce. Jak se začne střílet, dupnout na akcelerátor. A tak tedy dupl… Vlak vyrazil, železná kola prokluzovala, než se chytila. Vagón se opět dal do pohybu. Trhal sebou, poskakoval a Slansky nemohl ani pomyslet na to, že by se ještě dalo střílet. Byl vůbec rád, že se udržel na střeše. Zvládal to až do první zatáčky. Tam ho odstředivá síla odnášela mimo vagón. Dokázal se zachytit za střešní kryt a pak se zhoupl otevřenými dveřmi do vagónu. Dopadl trochu nejistě, a ještě k tomu byl pádem vržen přímo k Ramadovi, který se právě teď stavěl na nohy…

	Slansky uhnul před Ramadovou zvedající se pistolí, nabral ho hlavou do břicha a odhodil ho ke stěně. Pak mu levačkou zahákoval ruku se zbraní. Potom se vagón náhle naklonil a oba zápasící muži se kutáleli po podlaze vozu nabírajícího rychlost. Ramad stiskl spoušť, kulka se odrazila od tyče a rozbila okno. Cestující se tiskli k podlaze.

	Slansky několikrát tvrdě uhodil Ramada do břicha, ale bylo to, jak když mlátí do ocelového pancíře. Rány na Ramada neměly podle všeho žádný účinek. Ramad usiloval především o to, aby si uchoval kontrolu nad pistolí a snažil se namířit Slanskému na hlavu. Slansky mu však ruku pevně držel. Ramad se snažil pootočit zápěstím, vkládal do toho veškerou sílu a přitom Slanského proklínal. Monotónní, temná arabština se mísila se skřípavým rachotem jedoucího vagónu.

	Rigora byl stále ještě na střeše. Vzadu se neměl za co zavěsit a nemohl se spustit k zadním dveřím. Pokusil se přelézt středem k předku vagónu. S rukama a nohama široce roztaženýma se posouval kupředu, zatímco kousek nad jeho hlavou letěla tvrdá betonová klenba stropu tunelu a vítr ho zvesela pročesával. Nad strojvůdcovou kabinou byl na střeše reflektor a Rigora se mohl o něj jednou rukou zachytit. Posunoval se k němu, až se octl přímo nad Arabem, který se ujal řízení vlaku. Jeho postava v záblescích rychle míjených světel v tunelu vypadala jako přízrak. V tom okamžiku však Arab vzhlédl a Rigoru uviděl. Zírali si teď přímo do očí.

	Místo aby řidič šel po automatické pětačtyřicítce, která ležela na pultu řízení, padl prostě na podlahu vagónu a začal brzdit. Kola vagónu se zablokovala a zahvízdala, vagón se skřípáním zastavoval.

	Podle všech pravidel měla setrvačnost Rigoru shodit do kolejiště, kde by se o něj postarala zablokovaná kola, klouzající po kolejnicích. Rigora však pochopil Arabův záměr a instinktivně reagoval. Jakmile se Arab vrhl na podlahu, Rigora se pevně chytil oběma rukama za reflektor. Jak vagón podzemní dráhy srazil rychlost, Rigorovo tělo bylo vymrštěno ve směru jízdy a zůstalo viset přes předek vozu. Rigora měl pocit, že mu to utrhne ruce, ale nepovolil. Dokázal se udržet, dokud vagón úplně nezastavil.

	Arab se uvnitř kabiny postavil na nohy. Překvapením otevřel pusu, když uviděl, že Rigora visí před předním sklem. Rychle se však vzpamatoval a sáhl po své zbrani. V té chvíli se usmíval… Rigora se pustil světla a dopadl do kolejiště. Zvrátil se dozadu, ale stačil ještě vytrhnout osmatřicítku. Sklo strojvůdcovy kabiny se lesklo, nemohl Araba vidět. Stejně však stiskl spoušť a ve skle se kolem díry objevila pavučina. Zevnitř se ozvalo štěknutí výstřelu, ze zabijákovy zbraně vyšlehl plamen a sklo se začalo tříštit po celé šíři. To, co teď vířilo kolem Rigory, bylo jako krupobití. Kulky hvízdaly kolejištěm a Rigora se snažil chlapovi v kabině oplácet stejně. Třikrát za sebou rychle stiskl spoušť, pak se ozval výkřik a střelba ustala. Vzápětí se Arab objevil u otvoru po rozbitém ochranném skle. Zbraň měl připravenou. Ze svého předchozího místa zřejmě svůj cíl dobře neviděl. Rigora se bleskově odvalil stranou a vystřelil. Kulka muže zasáhla do hlavy a on se skácel do tmy kabiny. Rigora se tam po chvíli dostal rozbitým ochranným sklem, znovu si nabil svou osmatřicítku a rozrazil dveře do vagónu, připraven pomoci Slanskému. Nebylo však komu pomáhat. Slansky zmizel.

	Když vagón začal brzdit, Slansky a Ramad byli od sebe odtrženi. Ramad se odkutálel do přední části vagónu a Slansky se zachytil nohou jednoho muže, který se tiskl k sedadlu. Nakonec se vagón s otřásáním zastavil a Ramad se dostal na nohy – automatickou pistoli s tlumičem stále v ruce.

	První co Ramad uviděl, byl hakim Abidi. Ležel v nepřirozené poloze na konci vagónu. Bylo jasné, že hakimu Abdulu Abidimu se podařilo definitivně uniknout všem mstitelům. Ležel zkroucený podél stěny a jeho hlava byla zvrácena do nepřirozeného úhlu. Ve strnulých očích byla prázdnota smrti. Když si tohle všechno Ramad uvědomil, zůstal pár okamžiků nepřirozeně klidný, ale pak mu vztek zkřivil celý obličej. Potom očima přeskočil na Slanského a nenávistně na něho vychrlil:

	„Ty za všechno můžeš! Nebýt tebe, touhle dobou už byl Abidi pryč… A celej ten stupidní únos a rukojmí… za to všechno můžeš ty!… To nebylo nutný! Teď všichni zajdou!“

	Pomalu zdvihl pistoli.

	Slansky si uvědomil, že ze zabijáka mluví šílenství. Ten zvláštní druh vzteku, který se nedá ukojit smrtí jednoho člověka, ale bude snad nasycen až masakrem v tomhle voze. Bylo jasné, že Ramad je schopen všechny zabít.

	Slansky měl na vybranou: Zemřít tady a nechat Ramada, aby obrátil zbraň i proti ostatním, nebo utéci a zkusit vylákat ho za sebou. Tím i rukojmí dostanou šanci k útěku.

	Když Ramadova automatická pistole vystřelila, Slansky se kutálel vagónem a kulka prorazila podlahu až někde u vedlejších kolejí. Chybělo málo – a dostal ránu elektrickým proudem, kterým byla jedna kolej napájena. Rychle se postavil a běžel pryč podél trati. Ramad doběhl ke dveřím a znovu vypálil. Kulka prolétla kolem ruky Slanského a odrazila se od zdi tunelu. Slansky začal kličkovat a další Ramadova kulka šla hodně mimo. Vpředu nalevo se otvíral vchod do postranního tunelu. Slansky se vrhl na zem a posledních pár metrů ke vchodu se plazil. V bezpečí tunelového ústí vyhlédl zpět k vagónu.

	Ramad se vrátil do vagónu, ale za chvíli se znovu objevil a vlekl s sebou Dawn Palmerovou. Strčil ji dolů ze dveří, pak skočil za ní, chytil ji za vlasy, a přidržel ji před sebou.

	„Ty půjdeš se mnou!“ zasyčel.

	Šel za Slanskym a ji držel před sebou jako štít. V nepříčetném vzteku a zaslepen zlostí překročil Ramad bezstarostně kolej, která byla pod proudem, jako by to bylo něco, co ani nestojí za pozornost. Nebo bylo vysvětlení ještě prostější – Ramad toho možná moc o vlakovém elektrickém systému nevěděl.

	Slansky neměl mnoho času, aby se tomu podivoval. Důležité bylo zatím to, že přes kolejnici se dostala i Dawn. Pro tuto chvíli mohl být Slansky spokojen. Zpoloviny už svůj úkol splnil – dostal Ramada pryč z vagónu a od rukojmích. Druhá polovina bude těžší: Zůstat naživu tak dlouho, aby mohl zasáhnout Rigora.

	„Kde jsou?“ rozkřikl se Rigora, ale odpovědí mu byly jen strnulé pohledy cestujících.

	Rigora vyhlédl podél kolejí. Postranní tunel byl nalevo a trochu dál po kolejích se otevíral tunel vpravo. Nikde však nebylo ani stopy po Slanském nebo Ramadovi.

	Rigora se pokoušel něco poznat podle štěrku v kolejišti, ale ani zkušený stopař by tady zřejmě nic nepoznal… Šel zpátky podél vagónu na opačnou stranu tunelu. V chabém osvětlení se koleje ztrácely v zatáčce doprava. Vrátil se k hlavní koleji a zdálo se mu, že tam zahlédl nějaký pohyb. Jako bý se něco mihlo u ústí druhého tunelu. Rigora se tam vydal.

	Slansky se vzdaloval prvním postranním tunelem. Nejdřív procházel dlouhou zatáčkou a pak vstoupil do obrovského prostoru s vysokým stropem, do jakési podzemní jeskyně. A tam – ve špinavé zdi na vzdáleném konci jeskyně – koleje jednoduše končily. Nevedla odtud žádná cesta kromě té, kudy přišel. Všude byly hromady stavebního materiálu, zřejmě se měl postranní tunel rozšiřovat. Povalovaly se tu obrovské cívky a kovové kabely, svazky kolejnic, pytle s betonovou směsí. O zeď stály opřeny dlouhé kusy vlnitého plechu, o kus dál byla hromada stavebního dříví. Jediné místo k ukrytí bylo mezi dlouhou hromadou stavebního dříví a zdí. Ale mohl to být úkryt jen na několik okamžiků. K tomu, aby Ramad Slanského objevil, stačilo přejít ke zdi a podívat se za dříví. Jeskyně náhle nevypadala o nic lépe než velkolepý hrob. Při prohlídce jeskyně Slansky málem šlápl na kolej pod proudem. Otřásl se. Zapomněl na ni. Tady, stranou ode všeho, nebyl žádný důvod k připevňování výstražných tabulí. Sem chodili jen ti, kteří to tu dobře znali. Ale přesto… ta kolej může být smrt.

	Podíval se na ní a pocit hrůzy se najednou tačal vytrácet. Měnil se v naději. Byla to možná jeho jediná zbraň! Otázka byla, jak by ji měl použít… aby si zachránil život.

	Neměl na přemýšlení mnoho času. Věděl, že tady v jeskyni se rozhodne. Buď teď, anebo nikdy… Dotáhl kus vlnitého plechu až ke stěně jeskyně. Umístil ho na podlahu blízko stěny tak, že kdyby se chtěl Ramad pořádně podívat za hromadu stavebního dříví, musel by se postavit na vlnitý plát. Pak odvinul kus kovového kabelu a přetáhl ho od kovového plátu ke kolejím. Vzal dřevěný špalíček a podložil jím konec kabelu tak, že visel jenom malý kousek nad kolejí. Jedno nepatrné postrčení, špalíček spadne – a kabel se koleje dotkne. Pak Slansky našel větší špalík, takový, který se dobře hodil do ruky a připravil si ho za dřevěnou hromadu. Teď už jen doufal, že Ramad si pasti nevšimne. Nesmí mu na to dát čas.

	Slansky se na poslední chvíli ukryl do výklenku blízko dřevěné hromady. Nebylo to nejlepší místo, ale už to nestihl – dostat se až za hromadu.

	Ramad se objevil tak náhle, že Slansky nebyl připraven a dobře se nekryl. Kulka švihla Slanského přes rameno a pak se zaryla do stěny jeskyně. Slansky proběhl za hromadu dřeva, když se i druhá kulka zasekla do zdi.

	Pak Ramad srazil Dawn Palmerovou k zemi a postupoval přitisknut ke zdi, chtěl se dostat k mezeře za hromadou dřeva.

	„Teď jsem tě dostal, ty parchante!“ vykřikl vítězně. „A teď za všechno zaplatíš.“ Protahoval se dál těsně podél zdi, aby měl lepší výhled na úkryt Slanského. Byl ale ještě dost daleko od kovového plátu.

	Slansky zvedl špalík a čekal. Zraněné rameno ho bolelo – a třebaže špalík dřeva byl lehký, musel mobilizovat všechny své síly. Věděl, že toho musí dosáhnout – a že na to bude mít jen zlomek sekundy. Musí tím špalíkem na dálku vyrazit podpěru pod kabelem… kdyby zaváhal, Ramad vystřelí a bude konec.

	Z místa, kde byl ukryt, dobře viděl na plát vlnitého plechu. Kabel se cestou od plechu ke kolejím leskl jako ocas komety a jeho najednou napadla zoufalá myšlenka: Tohle přece Ramad nemůže přehlédnout!

	Ramad však byl jako posedlý. Chtěl zabít Slanského! Tak se na tu myšlenku soustředil, že si ničeho dalšího nevšímal. Vstoupil na roh plechu, pak udělal další krok a nakonec třetí – a byl uprostřed plátu. A teď také uviděl Slanského. Pomalu zdvihl zbraň.

	Slansky se vymrštil a udělal přemet přes hromadu dříví, skutálel se druhou stranu hromady a letěl dál po štěrku na podlaze. Kulka se zakousla do dřeva za ním a vyvrhla na všechny strany spršku třísek.

	Slansky se nemohl příliš rozhlížet, musel se řídit citem. Zuřivě se snažil na podlaze dostat do takového úhlu, aby jeho hod byl bez rizika. Pak si klekl najedno koleno a soustředil se na to, aby dokázal poručit své zraněné ruce.

	A potom všechno proběhlo jako ve zpomaleném filmu.

	Dawn Palmerová se rozběhla za Ramadem. Mávala zuřivě rukama a křičela…

	Slansky cítil, jak mu páteří projelo mrazení, ale okamžitě se ovládl:

	„Zpátky… Dawn!“ zařval.

	Ramad se otočil, překvapen dívčiným útokem. Dawn však poslechla Slanského a zarazila se. Klopýtla přitom – a upadla.

	V tu chvíli Slansky hodil.

	Špalík se vydal na svou smrtonosnou cestu a Ramad – místo aby střílel – užasle zíral na letící kus dřeva.

	Pochopil, že je v pasti, a udělal poslední pokus, aby se zachránil. Vždyť jen pro jediné zaváhání má teď být všemu konec…

	Stačil však udělat jediný krok.

	Dřevěný špalík vyrazil podpěru pod kabelem, a ten padl na kolej pod proudem.

	Ramada zasáhl smrtonosný elektrický náboj. Elektřina vjela do jeho těla a doslova je přivařila ke kusu plechu. Ramad se začal třást jako v zimnici, celé jeho tělo vibrovalo, každý sval se křečovitě stahoval v šocích z elektrického proudu. Chvíli ještě stál a pak se pomalu zhroutil na plechový plát. Potom začal hořet jeho oděv a nad plátem se objevil kouř.

	Dawn Palmerová klopýtala ke Slanskému a v hrůze odvracela pohled od děsivé scény.

	Slansky ji sevřel do náruče.

	V té chvíli se objevil Rigora.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se jako vždycky svého kolegy.

	„Řek bych, že to přežiju,“ odpověděl Slansky.

	„To jsme dva,“ poznamenal Rigora a schoval pistoli.

	Pak tam ještě několik okamžiků beze slova stáli a šklebili se na sebe.

	Dawn Palmerová pomalu zvedla hlavu a prohlásila:

	„To jsme tři…“

	Pak oba detektivové vzali Dawn Palmerovou mezi sebe, aby ji mohli podpírat, a vydali se tunelem nazpátek. Byli už na ulici, když policie obsazovala všechny podzemní prostory.

	Dav nahoře už se rozešel, New York se vrátil k normálnímu rytmu a za chvíli si nikdo na nic ani nevzpomene.

	Slansky a Dawn Palmerová se vzali kolem pasu a přešli na druhou stranu ulice. Kolem právě projížděl radiovůz, řidič Slanského poznal a dvěma prsty mu frajersky zasalutoval. Náhle zazářilo bílé světlo blesku a skoro současně zaduněl hrom.

	Úmorné horko bylo pryč.

	Na město se zlehka snášel déšť.
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